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connaissez-vous tous les départements PRB? 


Département Mousses 

mousses de polyuréthane souples, rigides et réticulées pour iso- 
lation thermique et acoustique, literie, garnissage, filtre à air, 
réservoir à essence, doublure de vêtement, emballage. 
Département Chimie 

produits antirouille, stabilisateur de bière, colles et mastic spé- 
ciaux, extraits de houblon, nitrocellulose, carboxymethylcellulose, 
régulateur de croissance, acide tannique, produits phytopharma- 
ceutiques. 

Département Mécanique 

— pièces mécaniques estampées et extrudées, 

— décolletage et emboutissage de tous métaux, 

— articles de quincaillerie et de ménage, 

— maisons préfabriquées. 

Département Explosifs 

— explosifs et accessoires pour mines, carrières, grands travaux, 
— cartouches de chasse, 

— poudres de chasse et militaires. 


Département Défense 

— Munitions d'artillerie, mines et grenades, 

— explosifs militaires. 

Département Engineering 

étude, construction et gestion d'usines vendues « clé sur porte ». 
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BELGIQUE BRAI SEPTEMBRE 1970 
BELGIE PEK t SEPTEMBER 1970 
Quantités reçues 8 24 
Ontvangen hoeveelheden FE ê à e 
84 a CC 
su! à :S LE 4 à 
4 à © > Ë 
PERIODE HEE 4 Ë 43 È 
8 8 4 a 6 4 à fes 
ù > OS 4 Gi] 4j É A 
$ LI SE EE ë ë 9 $ a 
641 < o> 
NN EN Re SR an Le Ne" 
1970 Sept. Sept. , . | 4531 317 4,848 4,724 6.100 398 
Août - Augustus. 3.635 — 3.635 3.414 5.976 — 
alle eut 1.270 335 1.605 1.643 5755. 
1969 Sept. - Sept. 5.249 47 5.296 5.324 8.578 191 
MANU 5.187 6 5.193 5.564 8.542 166 
1968 M.M 4.739 86 4.825 5.404 14.882 3.580 
1967 M.M 4.400 40 4.440 5.983 23.403 274 
1966 M.M 4.079 382 4.461 6.329 46.421 482 
1965 M.M 4739 1.593 6.332 7.122 68.987 1.147 
1964 M.M BOIS à APM OZ 9.410 82.198 1.080 
1962 M.M 2: 8832 1.310 10.142 10.135 19.963 — 
1956 M.M 77e 7.019 5.040 12.059 12.125 51.022 1.281 
1952 M.M À 4624 6.784 11.408 9.971 37.357 2.014 
BELGIQUE METAUX NON-FERREUX SEPTEMBRE 1970 
BELGIE NON FERRO-METALEN SEPTEMBER 1970 
Produits bruts - Ruwe produkten Demi-finis - Half. pr. C] 3 
get | ,ce| 93e [ir sad] 36 
PERIODE BLEN| El = CRE 
Éls | Stal Île | Sao |<%<3léss) die lsits |SËle | js d) 64 
Gé | N°) an Ne | gésslivélée [SSH | AS | SSD | Fe 
RÉEL <a |333 |<aNa | ds 
<OUAO Rs | ER à E 
1970 Sept. - Sept. . 30.054 18.671 7.486 465 428 3.686 60.790 51.520 39.013 4.216 16.766 
Août - Augustus . | 29.114 19.102 7.328 436 414 ST COUT 63.655 35.170 4.898 16.766 
Juillet - Juli . 28.583 19.584 8.320 510 534 3.949 61.480 73.953 24.382 222 16.776 
1969 Sept. - Sept. . 27.471 21.482 5.912 423 594 55.882 131.045 41.345 3.164 16.601 
MM. 25.077 21.800 9.366 557 594 57.393 121.561 36.007 2.451 16.462 
1968 M.M. 28.409 20.926 9.172 497 482 59.486 85.340 32.589 1.891 15.881 
1967 M.M. 26.489 18.944 8.983 514 419 55.349 41.518 29.487 1.981 16.330 
1966 M.M. 25.286 20.976 7.722 548 596 55.128 37.580 32.828 2.247 18.038 
1965 M.M pe 25.780 19.983 9.230 443 634 56.070 36.711 31.503 2.082 18.485 
UGAMM 23.844 18.545 6.943 576 640 50.548 35.308 29.129 1.731 17.510 
OGM MN 18.453 17.180 7.163 805 638 44839 31.947 22.430 1.579 16.46] 
1956 MMe re 14.072 19.224 8.521 871 648 43.336 24.496 16.604 1.944 15.919 
1952 M.M. 12.035 15.956 6.757 850 557 36.155 23.833 12.729 2.017 16.227 
BELGIQUE-BELGIE SIDE 
3 PROD! 
Ÿ5 Produits bruts Produits demi-finis 
F Ruwe produkten Half-produkten 
5 B JS £ 
a 5 ÿ 
PERIODE 4 3 38 Le) 
PERIODE Sa RO A RE | Ë 
LÉ RAI SCOR NS RTS É 
£ & FE 2 ee de ÿ 4 a 
RCE EC REIR CRIE 3 E 
ES to] 4 [2888 $a < El a t 
ÿ ESS ba £ 
ï Pia & SX a L 
« ÿ © ER 3 
30 | 8 à 
« > 
1970 Septembre - September . 41 949,272 7 9.527 | 54.923 109.716 | 214.762 85.847 4 
Août - Augustus . 41 806528 1.006.197 à 2er 58 958 120.284 168.787 70 781 4 
Juillet - Jult : + à + à 41 895.685 1.012.197 5.040 | 46.418 136.336 164.024 Re É 
1969 Septembre - September . (3) 966.232 1.120.418 (3) 53.873 88.340 242.624 71.08 ; 
NAN LES 702: ci] 20 332 1.069. | 
1968 MM à et | LE CU Lots est I Malte DS 
Her : ee 15488 58. 16 202.460 52.360 3 
ren . Hd de 9. 6.491 180.743 42.667 2 
1965 MM. ; a ns PRES Der ) 49.224 63.777 167,800 38.642 4 
1964 M.M. \ {ii 44 670.548 727.548 3) 52.380 80.267 174.098 sé 
1962 MM. UE. 562.378 613.479 4.805 | 56034 49.495 172.931 22.572 6 
7. 53 546.061 595.060 5.413 | 150.669 78.148 146.439 15.324 £ 
56 M.M. 
RME + | 50 480.840 525.898 5.281 | 60.829 20.695 | 153.634 23.973 8 
(1) 
1948 M.M. a UNE. À 5] 
EE ES PUR 
M. : SON De 54 207.058 200.398 25.363 127.083 51.177 30.219 28 


N.B. — (1) Fers finis - Afgewerkt ijzer. — 


(2) Tubes soudés - Gelaste pijpen. — (3) Chiffres indisponibles . Onbeschikbare cijfers. 


BELGIQUE 
ie IMPORTATIONS-EXPORTATIONS SEEN 
IN- EN UITVOER SEPTEMBER 1970 


Erportations - Uitvoer (t) 


Importations - Invoer (t) 


Pays d'origine g 
Land van herkomst ÉE 2, TE g 
Période LE  S È © Car Destination 8 3 ; 
Periode £VE GS CE EN Land van bescemmin 8 © 8 9 ; 
Répartition O Ë © se À 4 ÉE 4 
Verdeling Ce «© Fa) Ü 38 rc] 
La ÿ œ 
OR co I EE < 2 
CE.CA, - E.GKS. CR RS CL Re ni Ent 
lem. Occ. - W. Duitsl. 310.438 ; ; 
France - Frankrijk . . à 18.347 tra Len She s CECA - EGKS GA LU CES 
Pays-Bas - Nederland . . . | 62.425 20.925 16.724 Li ee PC = W. Duitsl. + | 27.115 1.601 1.701 
, : SOUS 7 Co 9.027 2.832 
Hotel Totaall =. … 391.210 121.808 18.129 on SRE - Luxemburg . . . 1.325 in 5.796 
, ays-Bas - Nederland . . , , 10.059 786 
PAYS TIERS - DERDE LAN- SIN Pc RU = 
R DEN: Lol Co M | 47.526 21.849 7.547 
oy. Uni - Veren. on 13.301 2.0 5 © É 
D HN AC ne 147215 DT. = — PAYS TIERS - DERDE LAN- 
RÉSUMER OR LIIS. |L 2725 Re “ ‘Fr DEN 
Pologne - Polen . . . … . 38.947 598 _ 2E All. Orientale - Oost. Du land = 7.082 
Allemagne orientale - Oost. | ra Autriche» Oosteariik M: 125 6.719 31 
Duitsland . . _ Le Le Bulgarie - Bulgarije . . EE = 1.174 De 
ee - ÉSiechoslos T Rs - Deuemarken . . a 1.100 2 
vakije . . 15 27 Finlande - Finland . , . . ax 1.793 ni 
Nes EV ie tre Noord-Viet- 3 Suède - Zweden . . . . . = 17.147 _ 
Re D: u L< ui Suisse - Zwitserland . . . , 2.101 2.165 [00 
RD A 15 Divers = Allerlel 78 6.019 
Ml Total - Totaal . . . . . . | 226.688 4.152 23 LR EC — 
= LE otal - Totaal . . . . . . 2.234 43.199 es 
ns. t. - 197 17. 5 < esse —— = 
: ep O0 Samen Sept. 617.898 125.960 18.129 3.633 Ens. Sept. - 1970 Samen Sept. 49.760 65.090 5.973 
1970 Août - Augustus . . . 505.187 137.416 
Hikte Jul. . mm ele line. PAR II + en … 
1969 Septembre - September D dé ee = fat": ROUE ET 55.381 4.539 
MM. 547 184 pes ee 3.797 1969 Septembre - September ET 69.882 45,687 11.996 
L À 4.047 MM. . 0 74.823 40.250 10.006 
Repartition - Verdeling : 
1) Sect. dom. - Huisel. sektor. | 219.410 1.561 18.129 3.633 
2) Sect. ind. - Nijverheidssekt. 396.637 114.955 -— = 
3) Réexportation - Wederuit. 1.000 11.015 = = 
4) Mouv. stocks - Schom. voor. + 851 —1.571 = 1e 
D ———————————— 
4 
EN STAALNIJVERHEID SEPTEMBRE-SEPTEMBER 1970 
4 EE 
UCTIE + 
Æ RE Produits finals 5 
. Produits finis - Afgewerkte produkten Verder bew. prod. 2'T 
e. A 
: 3 & g 5 4 ë . 
| e E # e © ”“ 8. 
£ 3 ë 3 2 43 35 3 
ps [3288] 22 | Sy 5.2 lÉsé RCDERTIET Æ 
ÉSE a l'a BD [SERS | SE, | 0% AUS aSyRal Ga Ed 
Éto |SsRe| 2% 2 84 [Sais |LErS DITES Mr vibes be 
aus |Edes| 28 Ds [ss var] LÉ |csau | S£SE 0% 
s LR to à œ ä £ 5985 |95%.| ÀX HOoSE EEE: 8.9 
Sà ici 2 ER 6 À T SU ETC ES CE ë 
| HAN LE LD À È ZÂ* CI | 8 “£E B subr HU EH 
À FÈ Ë es 35 gs 
a Ë ä 
, * 275.380 ; 5.906 2.369 816.423 64.982 26.569 50.909 
40.881 1.145 197.649 25.205 5.180 2.133 654.817 37.885 22.933 50.982 
37.191 2.244 213.913 21.610 3.051 469 612.587 44.942 12.598 50.260 
70.565 1.412 265.377 35.866 6.072 1.464 875.850 66.162 25.697 49.203 
59.223 2.105 258.171 32.621 5.377 1.919 819.109 60.141 23.394 48.313 
. : 37.511 2.469 227.851 30.150 3.990 2.138 722.475 51.339 20.199 47.944 
32 74.192 27.872 1.358 180.627 30,369 2.887 2.059 625.890 51.289 19.802 48.148 
133 68.572 25.289 2.073 149.511 32.753 4.409 1.636 572.304 46.916 22.462 49.651 
28 65.048 23.828 3.157 137.246 31.794 1.710 2.248 559.478 43.972 21.317 r 52.776 
171 47.996 19.976 2.693 145.047 31.346 1.181 1.997 535.840 49.268 22.010 53.604 
288 41.258 7.369 3.526 113.984 26.202 290 3.053 451.448 39.537 18.027 53.066 
67 41.501 7.593 2.536 90.752 29.323 1.834 2.199 396.405 26.494 15.524 44.810 
(2) | 
53.456 10.211 2.748 61.941 27.959 — 5.747 388.858 23.758 4.410 47.104 
28.780 12.140 2.818 18.194 30.017 — 3.589 255.725 10.992 38.431 
16.460 9.084 2.064 14.715 13.958 — 1.421 146.852 == — 33.024 
= 3.530 154.822 — — 35.300 


19.672 — 9.883 = = 


BELGIQUE CARRIERES ET INDUSTRIES CONNEXES SEPTEMBRE 197 


BELGIE GROEVEN EN AANVERWANTE NIJVERHEDEN SEPTEMBER 19% 

ns le z as 7 

4 : + S [9] = S 

Eee En HP Le 2 

nñ : : 

Production ë 4 e fe \ 8 2 à Production el \ & \ & } è 28 

x DE a ©) -E Produktie an , ju 4, 1e 
Produktie Y GA Fa S # re «3 S 

= a es 4 © a 

EIRE 4 : 5| à < À 

Le] n (2) 

Produits de dragage - 
Prod. v. baggermolens : 

Porphyre - Porfier; | Gravier - Grind t 595.912 428.816 437.055 479.659 
Moëllons - Breuksteen. + | t 33,810 S0 040 37245 351475 , Sable - Zand . . t 02/5254 71703 MST 5000480 
Concassés - Puin + + + nt 673.989 531.982 670.289 669.511 |Caïcaires - Ka/ksteen . t | 1.823.088 1.490.226 2.116.698 2.067.603 

Petit granit - Hardsteen Chaux - Kalk . . t 237.855 219.138 212.532 207.889 
Extrait - Run . . . : | m° 31.420 25.076 36.175 34.774 |Carbonates naturels - 

Scié - VGezaagd . . . . | m° 7580 08 NC-S2 007055 Natuurcarhonaat - . . | t 57.240 57.320 38.554 40.043 
Façonné - Bewerkt . . m° 12270 9,963 1127 1.148 |Dolomie - Dolomiet : É 65.411 112.624 144.348 140.947 
Sous-prod. - Bijprodukten m° 26.041 20.106 30.379 30.453 crue - ruwe . . à 

frittée - witgegloelde . | + 32.849 32.369 29.353 32.885 

Marbre - Marmer: 

Blocs équarris - Blokken . m° 340 397 272 265 |Plâtres - Pleisterkalk . . t 7.952 6.581 8.930 8.526 
Tranches - Platen (20 mm) m? 39.071 34.275 33.530 30.482 | Agglomérés de plâtre - 

Moëllons et concassés - t 1.673 1.801 1.684 1497 Pleisterkalkagglomeraten | m? 656.422 827.333 1.148.616 1.142.748 
Breuksteen en puin . + . 

Bimbeloterie - Snuisterijen kg 28.180 26.928 15.828 19.320 
Grès - Zandsteen! 

Moëllons bruts - Breukst. t AIDE US 52278027605 | 

Concassés - Puin . . . t 155.114 106.028 175.965 174.015 

Pavés et mosaïques - t 1.310 477 302 299 

Straatsteen en mozaiek . Sex NV nursfeens 

Divers taillés - Diverse . t 6.336 5.587 HOT 5.234 broyé - gestampt . . t 112 382 (c) 446 

Sable - Zand: pavé - straatsteen . 
pr. métall. - vr. metaaln. t 122.851 112.817 117.224 130.366 |Quartz et Quartzites - 
pr. verrerie - vr. glasfabr. t 177.803 152.034 162.408 166.274 Kwarts en Kwartsiet. . t 42.623 32.617 (c) 48.892 
pr. constr. - vr. bouwbedr. t 631.061 461.150 697.012 671.786 |Argiles - Klei . . . . t 22.463 18.306 (c) 22.666 
Divers - Allerlei t ASE NI 0562 DE O0 NT EN 

Ardoise - Leisteen: 

Pr. toitures - Dakleien . t 583 551 352 407 
Schiste ard. - Leisteen . t 241 187 250 339 
Coticule - Slijpstenen . , kg 2.488 2.465 1.240 1.870 | 
Personnel - Personeel : 
Ouvriers occupés - 
Tewerkgestelde arbeiders 9.632 9.603 (c) 10.065 
(c) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 
COMBUSTIBLES SOLIDES C.E.C.A. ET GRANDE-BRETAGNE SEPTEMBRE 1970 
VASTE BRANDSTOFFEN E.G.K.S. EN GROOT-BRITTANNIE SEPTEMBER 1970 
. Rendement = e 
y Ouvr. inscrits (ouvr./poste) g Absentéisme 3 3 Stocks 
| Ingeschr. arb. (arb./ploeg) 2e Afwezigheid £ HE 5 Voorraden 
HE (1.000) (kg) RE | % QU RSS (1.000 #1 
PAYS es 8£ Bite | ssie 
NN es pere re 254 | “258 | LES 
LAND SÈc Ses Ne CE IE Dre te "Pin | Sen C Se 
Bp AS ASLE| ABITÉLE) SE a & ESS m$e Rd a 5 
SE [és |éeis) ét léess) “o JÉS | ESS | 20 sos | ES | à 
(o SHC ENS IR TOR ë +02 [NO < 
Allemagne Occ. - 
West-Duitsl. 
1970 ere Sept. 9,327 138 Zn 3.696 2.955 22,28 27,11 25,49 2.641 354 1.006 55 
TOGO IINT 9272 141 218 3.665 2.913 21,08 23,07 15,91 2.958 302 5.473 221 
Fe Se 9,121 138 216 3.570 2.831 21,92 26,20 22,16 2.730 387 4,108 45 
bia - België 
1970 Sept. - cn 1.020 DS 2e 2297 1.595 21,72 | 19,71 16,69 603 63 238 136 
1969 MNT. 0 1.100 31 45 2.112 1.506 20,11 17,63 15,46 604 66 631 83 
É à Bot 1145 32 42 2.162 1.536 21,64 19,36 16,34 592 63 1.069 103 

Te - Frankr. 

1970 Sept. Sept: 3.202 64 96 2.591 1.686 22,76 11,95 7,66 1.191 404 6.919 138 

1969 MM. ï 3.421 74 109 2.515 1.654 21,14 10,53 7,03 1.126 350 9.734 327 

Sept: - Sept 3.540 12 106 2.539 1.675 23,00 (3) (3) 1.074 383 9.916 346 

Italie - Italié 

1970 Sept. - Sept. 27 LOS) PR ES OS (3) (3) (3) 590 (3) 19 (3) 

1969 MAN 

Sept. - Sept. 2 

Pays-B. - Nederl. 

1970 Sept. - Sept. 349 6,6 (3) 3.089 (3) (3) (3) (3) 164 (3) 179 (3) 

LOGOEMM SR 

Sept. - Sept. | 
Communauté - 
Gemeenschap 235 (3) 0 (3) 
1970 Sept. - Sept. | 14.380 (3) (3) (3) 5.813 3 11.180 
1969 M.M. . . . G) a) 
Sept. - Sept. 
Grande Bretagne- à front 1 : 
D reins in front in . : 
0 Sem. du 
20, au 26-9 2.879 223 286 HAS is (3) (3) 20,62 (3) (3) 9.684 (3) 
20 tot 26-9 
1969 Moy. heb, 
Wekel. ; ; 2 à 
nc des 2.855 44 310 6.971 2.188 (3) (3) 18,25 (3) (3) 22.764 (3) 
21 au 27-9 
Week van 
21" tot 27-9 : 
o 3.060 239 305 6.975 2.221 (3) (3) 18,71 (3) (3) 21.352 (3) 
—— 2 , . es 
B. (1) Uniquement absences individuelles - Alléén individuele afwezigheid. — (2) Surface seulement - Bovengrond alléén. — (3) Chiffres 


indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 


La microsonde électronique 


Application à l'étude des poussières atmosphériques 


V. LEROY * et N. DOTREPPE-GRISARD ** 


RESUME 


La microsonde électronique constitue un instru- 
ment précieux dans les enquêtes approfondies 
nécessitant l’investigation micro-locale des pous- 
sières. 

En principe, la méthode proposée autorise 
l'analyse ponctuelle de tous les éléments jusque 


et y compris le Bore (£ = 5). 


Après une brève description de l’appareillage, 
les auteurs exposent les divers procédés d'utilisa- 
tion de la microsonde, ainsi que les possibilités 
et les limites de la méthode. 


Un exemple d'utilisation de cette technique est 
donné, montrant la répartition topographique 
élémentaire de particu!'es d’un minerai de type 


suédois. 


INHALTSANGABE 


Die Elektronenstrahl-Mikrosonde leistet wert- 
volle Dienste für die Feinanalyse von Stäuben in 
kleinsten Bereichen. Im Prinzip kann man mit ihr 
sämtliche Elemente bis zum Bor einschlieblich 
(Ordnungszahl 5) bestimmen. 

Nach einer kurzen Beschreibung der Apparatur 
behandeln die Verfasser die verschiedenen Môg- 
lichkeiten der Verwendung der Mikrosonde, wobei 
auch die Grenzen des Verfahrens aufgezeigt wer- 
den. Um ein praktisches Beispiel dieser Technik 
zu geben, schildern sie die Bestimmung der Ver- 
teilung der Elemente in den Kôrnern eines schwe- 


dischen Erzes. 


E 


(**) Dr. en Sciences - première ass 


SAMENVATTING 


De elektronische microsonde betekent een waar- 
devol instrument bij dieper doorgedreven studies 
waarbij lokaal microscopisch onderzoek van het 
stof vereist is. 

In princiep is de methode bruikbaar voor het 
puntonderzoek van alle elementen tot en met het 
bore C0): 

De auteurs geven een korte beschrijving van de 
apparatuur en geven vervolgens een uiteenzetting 
over de verschillende aanwendingsprocédé’s van de 
microsonde, alsook over de mogelijkheden en be- 
perkingen van de methode. 

Zij geven een voorbeeld van het gebruik van 
deze techniek waarbij de topografische verdeling 
der elemeniten wordt aangetoond bij deeltjes van 
een ertssoort van het Zweedse type. 


SUMMARY 


The electronic micro-probe proves a valuable 
instrument in detailed investigations which require 
the local micro-examination of dusts. 

Generally speaking, the method proposed allows 
a pin-point analysis of all the elements up to and 
including the Bore (£ = 5). 

After a brief description of the apparatus, the 
authors explain the various methods of using the 
micro-probe and the possibilities and limitations of 
the method. . 

An example is given of the use of this technique, 
showing the elementary topographic distribution 
of the particles of an ore of Swedish origin. 


Dr. en Sciences appliquées - chef de département au Centre Nationai de Recherches métallurgiques. 
istante à l'Université de Liège. 
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I. INTRODUCTION 


Le problème de l'analyse locale a toujours 
préoccupé le chercheur de l’état solide. L’analyse 
des inclusions, l’identification topographique des 
éléments présents, notamment dans le domaine 
des poussières atmosphériques, ne sont possibles 
que si l’on dispose de méthodes d'investigation 
micro-locale. 

Pour résoudre ce problème, plusieurs méthodes 
ont été successivement mises à contribution, mais 
les résultats qu’elles permettaient d’obtenir res- 
taient médiocres. En 1950, Guinier songea à utili- 
ser un faisceau d'électrons focalisés pour réduire 
la plage étudiée à la surface de l'échantillon. Par- 
tant de cette idée, Castaing [1] réalisa la première 
sonde électronique avec analyse du rayonnement 
émis. 

Les progrès faits en optique électronique per- 
mettent actuellement de focaliser les électrons de 
manière à ne couvrir qu'un micron carré de la 
surface de l'échantillon. Sous l’action de ce 
faisceau, la matière réagit en donnant naissance 
à un rayonnement X. De toutes les caractéristi- 
ques utilisées pour identifier un élément, le 
rayonnement X est probablement le plus spécifi- 
que. En effet, sous l’impact d’un faisceau d’élec- 
trons, tout élément émet un spectre de raies 
extrêmement simple. Un spectromètre permettra 
donc d'identifier l’élément à partir de ses raies. 

En principe, cette méthode autorise l’analyse 
micro-locale de tous les éléments. En fait, il appa- 
raît une restriction due, non pas au principe de 
la méthode, mais aux moyens de détection du 
rayonnement X : pour les éléments légers, de 
nombre atomique inférieur à 11, la radiation Ka 
ne peut plus être analysée, vu sa faible fréquence, 
à l’aide de cristaux naturels. La mise en œuvre 
de réseaux synthétiques à grand paramètre réti- 
culaire permet actuellement de déceler les élé- 
ments légers jusque et y compris le bore (Z 
— 5), et de couvrir aussi le domaine des lon- 
gueurs d'ondes s’étalant de 0,9 à 50 À [14]: Na, 
Ne, F, O, N, C et B peuvent donc à l’heure 
actuelle, être déterminés au moins qualitative- 
ment dans un échantillon. 

La mise au point de cette méthode d’analyse 
quasi ponctuelle a permis au métallurgiste, au 
géologue, au physicien de l’état solide, au biolo- 
giste, de résoudre de nombreux problèmes. Son 
application à l'analyse des poussières atmosphéri- 
riques nous a permis d'arriver à une meilleure 
connaissance de leur composition. 


Il. APPAREILLAGE 
L’appareil se compose (fig. 1): 
1°) d’une optique électronique apte à créer dans 


léchantillon une intensité de rayonnement X 
suffisante : 


__ un canon à électrons 
__ deux lentilles électro-magnétiques focali- 
sant le faisceau d'électrons sur l’échantil- 


lon; 


| v+ 
Canon a electrons cu 


Condenseur 
magnétique 


E lectrons 


et visée 


Objectif 
magnétique 


RayonsX Spectographe X 
\Echantillon 


Spectographe X 


\ 


Objectif a miroirs/ 


Fig. 1. 


2°) des spectromètres équipés de cristaux naturels 
adaptés au domaine de longueurs d’ondes de 
0,9 à 50 À; 

3°) d’un système de détection servant à mesurer 
l'intensité de la raie X à étudier; 

4°) d’un microscope optique permettant de repé- 
rer la plage analysée; 

5°) d’un dispositif mécanique réalisant le dépla- 
cement de l’échantillon sous la sonde et son 
remplacement par des « témoins »; 

6°) d’un dispositif de balayage de l’échantillon 
permettant d'établir la répartition topogra- 
phique d’un élément à la surface de l’échan- 
tillon étudié. 


1. Dispositif producteur de la sonde 


La sonde est obtenue au moyen d’un canon à 
électrons suivi de deux lentilles électromagnéti- 
ques qui font converger les électrons sur l’objet 
à examiner. On constitue de la sorte une source 
ponctuelle de rayons X. 


La tension d'accélération des électrons peut 
être ajustée selon l'élément étudié et la raie à 
exciter, entre 10 et 35 KV. 


2. Spectromètre 


L'analyse du rayonnement X émis par l’échan- 
tillon se fait au moyen de spectromètres à cris- 
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taux, de haute résolution : quartz taillé courbe 
et recourbé sous presse pour les rayonnements X 
durs, octodecanoate de plomb ayant une distance 
réticulaire plus grande pour les rayonnements 
plus mous. 

Le montage de Rowland a été adopté; il impose 
à la source de rayonnement X, au monochroma- 
teur et au détecteur, de se trouver sur une circon- 
férence de focalisation (diamètre de 500 mm). 


Pour limiter au maximum l'absorption du 
rayonnement X, les monochromateurs sont enfer- 
més dans des carters étanches dans lesquels on 
peut faire un vide élevé (10% mm Hg). Cette mise 
sous vide améliore la sensibilité, en particulier 
pour l'analyse des éléments légers. 


3. Détecteurs 


Le rayonnement dispersé par le monochroma- 
teur est réfléchi vers un détecteur. Ce détecteur 
peut être un compteur Geiger-Müller, ou mieux 
encore un flow-counter travaillant en compteur 
proportionnel et utilisant un mélange gazeux 
méthane-argon. 

La fenêtre de ce compteur proportionnel est en 
mylar de 6 x d'épaisseur. L’absorption dans cette 
feuille est de 40 % pour la radiation K, du sili- 
cium (7 À). Pour les rayonnement mous, on utilise 
une fenêtre en formvar supportée par une grille. 


Le flux gazeux dans le compteur est de 10 
cm*/min; un système de vannes permet de faire 
un vide préliminaire dans le circuit du gaz, de 
manière à éliminer toute trace d’air. Un capillaire 
assure la régularité du débit de gaz dans le comp- 
teur. 

Un préamplificateur, mis également sous vide, 
correspond au compteur proportionnel et le suit 
dans ses mouvements. 

Associé au compteur proportionnel, on trouve 
encore un amplificateur ultralinéaire travaillant 
en mode différentiel qui permet d’amplifier les 
impulsions et de les discriminer avant de les 
envoyer sur la chaîne de comptage. Ceci a pour 
effet d'améliorer le rapport réponse-bruit de fond. 


4. Microscope optique 


De manière à pouvoir repérer la zone bombar- 
dée, on dispose d’un microscope optique à 
miroirs. 

Pour permettre le passage du faisceau d’élec- 
trons pendant la visée optique, les miroirs conca- 
ves sont percés en leur point central et traversés 
par un tube de protection. 

Le microscope a une distance frontale impor- 
tante, ce qui permet d'éviter la contamination de 
l'objectif par les électrons rétrodiffusés. 
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Le point d'impact du faisceau électronique se 
matérialise sur l’objet sous la forme d’une tache 
de contamination produite par l'entraînement de 


matières provenant de l’huile de la pompe à dif- 
fusion. 


Dans le cas de l’analyse du carbone, cette con- 
tamination doit être stabilisée au cours du temps. 
Ceci peut être réalisé à l’aide d’un piège froid 
situé au voisinage immédiat de la zone bombar- 
dée. L'efficacité de cette technique permet, par 


exemple, de doser 0,05 % de carbone dans un 
acier, 


5. Porte-échantillons et porte-témoins 


Le porte-échantillons peut être déplacé en hau- 
teur et selon deux directions horizontales ortho- 
gonales. 


Le porte-témoins peut recevoir une trentaine 
d'échantillons calibrés; il se déplace avec le porte- 
échantillons. Les témoins servent d’étalons pour 
l’analyse quantitative. Une manœuvre simple per- 
met de les substituer à l’échantillon sous le fais- 
ceau d'électrons. 


III. TECHNIQUES D’ANALYSE 


Le dispositif décrit permet de réaliser des ana- 
lyses qualitatives, semi-quantitatives et quantitati- 
ves. 


L'analyse qualitative consiste à étudier le point 
de l’échantillon placé sous le faisceau électroni- 
que en agissant sur le spectrographe, de façon à 
explorer tout son domaine de fréquence. Les élé- 
ments présents au point étudié se manifestent par 
une intensité de rayons X particulièrement impor- 
tante pour les longueurs d’onde de leurs raies 
caractéristiques. 


L'analyse semi-quantitative requiert un appa- 
reillage complémentaire appelé «scanning» qui 
permet d'explorer automatiquement, point par 
point, une plage de quelques centaines de microns 
de côté à la surface de l'échantillon. On obtient 
alors, sur un film photographique, une « image 
X », c’est-à-dire une image donnant avec un pou- 
voir séparateur de l’ordre du micron, la réparti- 
tion sur la plage analysée, de l’élément pour 
lequel elle a été construite. Le « scanning », ou 
le balayage par la sonde de la surface de l’échan- 
tillon, est réalisé en couvrant toute la surface à 
analyser ligne après ligne. 

L'analyse quantitative d’un élément présent 
dans l’échantillon se fait en réglant le spectromè- 
tre sur une raie caractéristique de l’élément à 
doser. On note la réponse donnée par le comp- 
teur, puis, sans modifier aucun réglage, on rem- 
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place, sous la sonde électronique, l'échantillon par 
le témoin. On note la nouvelle réponse. La con- 
centration en masse de l’élément dans l’échantil- 
lon est donnée, en première approximation, par 
le rapport des deux lectures. 


IV. POSSIBILITES ET LIMITES 
DE LA MICROSONDE 


La microsonde permet d’analyser tous les élé- 
me - _ ; 
ments satisfaisant à la condition Z > 5 et d’en 
mesurer les concentrations respectives. 


La précision des mesures est voisine de 2 %, 
mais néanmoins, il est bien évident que chaque 
cas constitue un cas d’espèce : le dosage des élé- 
ments légers reste actuellement difficile. 


De plus, il existe également une concentration 
limite en dessous de laquelle on ne peut plus dis- 
tinguer la radiation caractéristique de l’élément 
étudié, du bruit de fond de l’électronique. Cette 
limite est influencée par la nature des éléments 
accompagnant l’élément à mesurer. Un élément 
léger pris dans une matrice lourde voit sa radia- 
tion complètement absorbée. Ceci a pour effet de 
limiter la concentration susceptible d’être mesu- 
rée à la sonde. 


De même, l'analyse intéressant un certain 
volume de léchantillon, il existe un volume 
limite en dessous duquel il n’est pas possible de 
descendre. Ce cas se présente notamment dans 
l’analyse de ségrégations, précipités ou inclusions. 
Le volume minimum possible est théoriquement 
de 1 pÿ. 


V. CONDITIONS THERMIQUES D'UNE ANALYSE 


La densité électronique dans la région couverte 
par la sonde est relativement importante. Avec 
un courant de sonde de 1,5.10-$ ampère sous une 
tension d'accélération de 30 kV, on dispose d’une 
puissance de 4,5.10-* W sur la surface d’un cercle 
d’un micron de diamètre, ce qui correspond à 
600 W/mm°. 

On pourrait donc craindre, a priori, une dété- 
rioration de l'échantillon au point bombardé, En 
fait, il n’en est rien car un refroidissement éner- 
gique s'opère par effet de conduction thermique. 
Dans le cas d'échantillons non conducteurs il y 
a lieu de vaporiser une très fine couche (quelques 
centaines d’À) d’un métal conducteur en vue d’as- 
surer une conduction électrique et thermique de 
l'échantillon à examiner. 


VI. EXPOSE DES RESULTATS 


Les échantillons de poussières ont été enrobés 


dans une résine polymérisable et, après durcisse- 


ment, ont été rendus conducteurs par vaporisa- 
tion d’une couche très fine d’aluminium. Cet élé- 
ment offre, en effet, le triple avantage, d’être aisé- 
ment vaporisable, d’être excellent conducteur de 
chaleur et d’électricité et de former, à la surface 
de l’échantillon, une couche mince et très adhé- 
rente. L'utilisation de l’aluminium, en couche 
conductrice, n’est évidemment pas sans inconvé- 
nient : les risques d’absorption, par cette couche, 
du rayonnement X de certains éléments voisins 
de l’aluminium, tels que le silicium et le calcium, 
rendent le dosage de ces éléments plus délicat, 
de plus l’analyse de l'aluminium dans l’échantil- 
lon devient impossible. Comme le but de nos 
examens est moins un problème de dosage que 
de définition de la répartition topographique élé- 
mentaire, cet inconvénient ne gêne nos examens 
que dans une mesure très faible. 


Dans nos analyses, nous avons utilisé le procédé 
de «scanning » ou balayage, point par point, de 
la plage étudiée avec photographie du rayonne- 
ment X amplifié dans la raie de l’élément étudié. 
L’ « image X » obtenue donne donc, dans une cer- 
taine aire de la surface de l’échantillon, la répar- 
tition topographique de l'élément pour lequel 
elle a été construite. 

Dans une image X, une région blanche est une 
région riche en l'élément étudié; une région 
noire est donc pauvre en cet élément. Dans une 
même image, une évolution de teinte entre le noir 
et le blanc traduit une variation de concentra- 
tion entre un minimum et un maximum. Les den- 
sités de noircissement de l’émulsion photographi- 
que relatives à deux images distinctes ne peuvent 
évidemment être comparées. 


Pour illustrer, nous donnerons un exemple de 
l’utilisation de cette technique dans le domaine 
de Tanalyse des poussières atmosphériques. 


Analyse de poussières de minerais suédois (fig. 2). 
“Dimensions de la plage étudiée : 200 x 200 x. 
l. La première photo a été prise à l’aide d’un 
microscope optique (G — 350 x), elle montre, 
entre autre, 2 particules constituées d’une 


phase gris foncé que rien ne permet de distin- 
guer visuellement (fig. 2a). 


2. La même plage a été successivement photogra- 
phiée dans les raies Ka du Fer (fig. 2b), du 
Ca (fig. 2e) et du Si (fig. 2d). 

Ces micrographies montrent bien la différence 
de composition des 2 particules décrites en 1 : 
la particule située dans la partie médiane de 
la plage étudiée est riche en calcium, c’est pro- 
bablement de la chaux, tandis que la parti- 
cule située dans la partie inférieure de la 
plage est principalement riche en silicium, 
mais présente également une certaine concen- 
tration en fer et en calcium; il s’agit donc 


Décembre 1970 La microsonde électronique : étude des poussières 1407 


1408 Annales des Mines de Belgique 12° livraison 


vraisemblablement d’un silicate double de 
fer et de calcium. De l’ensemble de ces ima- 
ges X, on peut encore déduire que la parti- 
cule très réflectrice de la micrographie opti- 
que est très riche en fer, mais ne renferme 
ni calcium ni silicium; nous avons vraisembla- 
blement affaire à un oxyde de fer. 


3. Nous n'avons pas décelé d’autres éléments 
lourds dans cette plage, ce qui signifie que 
la plage étudiée ne contient que les 3 élé- 
ments cités ou que, si elle en contient d’au- 
tres, leur rayonnement X est absorbé par la 
couche d’aluminium présente à la surface de 
l'échantillon. 


4. Signalons cependant que la présence de l’élé- 
ment oxygène n’a pas été décelée car la micro- 
sonde électronique utilisée n’était pas équipée 
d’un spectromètre pour éléments légers. IL est 
cependant bien évident que les éléments 
détectés sont présents à l’état oxydés dans 
l'échantillon de poussière étudié. 


VII. CONCLUSIONS 


La microsonde électronique complète efficace- 
ment l’examen microscopique [15]. Elle permet 
d'explorer des particules de diamètre égal ou 
supérieur à 1 micron et donne des informations 
sur la présence ou l’absence de quantités décelables 
de la plupart des éléments, dans les particules 
étudiées, ainsi que sur leur teneur. 


La possibilité d'étudier, par cette méthode, la 
répartition topographique élémentaire permet, 
dans certains cas, de combler les lacunes de l’exa- 
men optique : deux grains optiquement sembla- 
bles peuvent présenter une composition élémen- 
taire tout à fait différente, ce qui est décelable 
à la microsonde, le cas inverse peut également se 
produire. L'analyse à l’aide de la microsonde 


électronique peut donc efficacement guider le 
chercheur dans des investigations délicates. 

La microsonde électronique ne peut être consi- 
dérée comme un instrument de routine pour 
l'analyse courante de poussières. Par contre, elle 
constitue, à coup sûr, un instrument précieux 
pour la recherche scientifique et pour les enqué- 
tes approfondies, par exemple, en cas de litige 
d'ordre chimique, métallurgique ou toxicologique. 
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Etude cinétique du craquage des crésols purs 


en phase liquide sous pression 


C. DELAUNOIS (*) et J.R. GODEFROID (**) 


RESUME 


Nous avons montré antérieurement qu'il était 
possible d'étudier la pyrolyse et Les réactions d’iso- 
mérisation des dérivés phénoliques en phase liqui- 
de en utilisant la technique du craquage statique 
en autoclave. 


Des travaux effectués dans notre laboratoire 
ont montré que les mécanismes de craquage ne 
sont pas affectés par la température entre 390° 
et 440°. Ces essais ont été effectués sur l’ortho- 
crésol pour un taux de remplissage de 50 % en 
volume et pour six températures s’échelonnant 
dans le domaine cité plus haut. 


Ces considérations nous ont permis de choisir 
une température où les essais ultérieurs ne seraient 
pas de trop longue durée. 


Comme la formation d’eau au cours du craquage 
des phénols en phase liquide ne semble pas être 
l’agent essentiel qui crée l'élévation de la pres- 
sion, nous nous sommes proposé d'étudier pour 
une température donnée, 425° C, et un taux de 
remplissage de 50 %, l’évolution de la teneur des 
constituants formés au cours de la pyrolyse en fonc- 
tion du temps de contact. 


On a constaté comme constituants majeurs au 
cours du craquage : le phénol et l’eau. Dans de 
plus faibles proportions, on observe la formation 
de dérivés tels que le benzène, le toluène, les xy- 
lènes et des xylénols. 


Les gaz formés apparaissent en faibles quantités. 
Ils sont constitués essentiellement de méthane. 


(*) Docteur en Sciences Chimiques, Chef de travaux à 
RUE: 


(**) Licencié en Sciences Chimiques. 


SAMENVATTING 


Wij hebben voorheen aangetoond dat het mo- 
gelijk was de pyrolyse en de isomeriatiereacties 
van de fenolderivaten in de vloeibare faze te 
bestuderen door gebruik te maken van de tech- 
niek der statische kraking in een autoclaaf. 


In ons laboratorium doorgevoerde onderzoekin- 
gen hebben aangetoond dat het krakingsmechanis- 
me niet wordt beinvloed door de temperatuur 
tussen 390° en 440°. Deze proeven werden uitge- 
voerd op orthokresol met een vullingsgraad van 
50 ‘% in volume en vocr zes temperaturen die 
verspreid lagen over voornoemd gebied. 


Dank zij deze beschouwingen konden wij een 
temperatuur kiezen waarbij de latere proeven niet 
te veel tijd zouden in beslag nemen. 


Aangezien de vorming van water tijdens het 
kraken van de fenolen in de gasfaze niet de voor- 
naamste oorzaak van de drukstijging schijnt te 
zijn, hebben wij ons voorgenomen voor een gege- 
ven temperatuur, namelijk 425°C, en voor een 
vullingsgraad van 50 %, een studie te wijden aan 
de evolutie van het gehalte der bestanddelen die in 
de loop van de pyrolyse gevormd worden in functie 
van de contactduur. 


De voornaamste bestanddelen bleken in de loop 
van de kraking fenol en water te zijn. In kleinere 
hoeveelheden ontstonden derivaten zoals benzeen, 
tolueen, xylenen en xylenolen. Gassen ontstaan in 
kleine hoeveelheden. Het betreft hoofdzakelijk 


methaan. 


Op elk isomeer van de kresolen werd een kine- 
tische verklaring beproefd. 
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Une interprétation cinétique « été tentée sur 
chaque isomère des crésols. 

L'ordre 1 par rapport au composé de départ a 
finalement été retenu comme ordre global de 
craquage. On doit constater qu'aux hautes pres- 
sions, on observe des écarts de plus en plus im- 
portants qui sont dus, d’une part, à la pression, et 
d'autre part, à l'approche de l'équilibre de la 
réaction de pyrolyse. 

L'analyse des résidus de craquage présente un 
déficit d'oxygène qui peut être attribué à la for- 
mation d'un ou plusieurs dérivés polyoxygènes que 
nous n'avons pu encore identifier. 


INHALTSANGABE 


In einer früheren Arbeit wurde nachgewiesen, 
daB man die Pyrolyse und die Isomerisierungs- 
reaktionen von Phenolderivaten in flüssiger Phase 
durch statische Krackung in einem Autoklav un- 
tersuchen kann. 

Untersuchungen in unserem Laboratorium heben 
gezeigt, dal der Krackmechanismus zwischen 390 
und 440°C von der Temperatur unabhängig ist. 
Die Versuche wurden an einem Orthokresol bei 
einem Füllungsgrad von 50 Vol.-% und bei sechs 
verschiedenen Temperaturen innerhalb der ange- 
gebenen Grenzen durchgeführt. Aufgrund dieser 
Beobachtungen konnten wir für die weiteren Ver- 
suche eine Temperatur wählen, die eine Abkür- 
zung der Versuchszeit gestattete. 

Da die Druckzunahme bei der Krackung von 
Phenolen in flüssiger Phase offenbar nicht in 
erster Linie auf die Wasserbildung zurückzuführen 
ist, untersuchten wir bei einer Temperatur von 
425° C und einem Füllungsgrad von 50 % die 
Konzentration der sich bildenden Pyrolysepro- 
dukte in Abhängigkeit von der Kontaktzeit. 

Als Hauptkrackprodukte wurden Phenol und 
Wasser festgestellt, in geringeren Mengen Derivate, 
wie Benzol, Toluol, Xylenole und Xylole. Gas 
bildete sich nur in geringen Mengen, vor allem 
Methan. 

Die Verfasser versuchen die Reaktionskinetik 
für die einzelnen Kresolisomere zu erklären. Ins- 
gesamt ist anzunehmen, daB es sich bei der 
Krackung, bezogen auf die Ausgangsverbindung, 
um eine Reaktion erster Ordnung handelt. Bei hô- 
heren Drücken sind zunehmende Abweichungen 
festzustellen; sie sind zum Teil auf den Druck 
zurückzuführen, zum Teil durch mehr oder min- 
der weitgehende Annäherung der Pyrolysereak- 
tion an den Gleichgewichtszustand zu erklären. 

Die Analyse der Krackrückstände führte zur 
Feststellung eines Sauerstoffdefizits, das mit der 
Bildung eines oder mehrerer hôherbasischer Phe- 
nole zusammenhängen dürfte, die wir jedoch noch 
nicht zu identifizieren vermochten. 


De volgorde 1 inzake vertrekbestanddeel werd 
uiteindelijk als algemene volgorde bij de kraking 
aangenomen. Men heeft moeten vaststellen dat bij 
hoge drukking steeds grotere afwijkingen optre- 
den, die enerzijds te wijten zijn aan de druk en 
anderzijds aan het feit dat men het evenwicht in 
de pyrolysereactie nadert. 


Bij analyse van de krakingsoverschotten stelt 
men een tekort aan zuurstof vast dat zou kunnen 
te wijten zijn aan de vorming van één of meer ge- 
polyoxygeneerde derivaten die wij nog niet hebben 
kunnen identificeren. 


SUMMARY 


We have previously demonstrated that it was 
possible to study the pyrolysis and the reactions 
of isomerisation of phenol derivates in the liquid 
phase by using the technique of static autoclave 
cracking. 

Experiments performed in our laboratory 
showed that the mechanisms of cracking are not 
affected by the temperature between 390° and 
440. These tests were carried out on ortho-cresol 
for a filling rate of 50 % in volume and for six 
temperatures in the range quoted above. 

These considerations enabled us to choose a 
temperature in which later tests would not be of 
100 long duration. 

As the formation of water in the course of the 
cracking of the phenols in the liquid phase does 
not seem to be the essential agent which creates a 
rise in the pressure, we decided to examine, for a 
given temperature, namely 425°C, and a filling 
rate of 50 %, the evolution of the quantity of the 
components formed during the pyrolysis in func- 
tion of the time of contact. 

The major components observed during cracking 
were : phenol and water. In smaller proportions, 
the formation of the by-products such as benzene, 
toluene, the xylenes and xylenols was observed. 

The gases formed appear in small quantities. 
They consist essentially of methane. 

À cinetic interpretation was tried on each isomer 
of the cresols. 

Finally, the first order was adopted as the global 
cracking order. It must be noted that, at high 
pressures, bigger and bigger gaps are observed, and 
these are due, on the one hand to the pressure, 
and on the other hand to the approach of the 
equilibrium of the pyrolysis reaction. 

The analysis of the cracking residues presents an 
oxygen deficit which may be attributed to the 
formation of one or more polyoxygenized by- 


products which we have so far been unable to 
identify. 
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1. INTRODUCTION 


Dans le cadre plus large de la valorisation des 
goudrons, notre laboratoire s’est attaché à recher- 
cher les conditions expérimentales permettant de 
valoriser la fraction phénolique des goudrons de 
houïille par craquage thermique. 


Un travail important a été effectué à pression 
atmosphérique et en phase gazeuse qui nous per- 
met de fixer les conditions thermiques qui favori- 
sent au départ des polyphénols et des xylénols, la 
formation des crésols et du phéno!, plus intéres- 
sants industriellement. 


On a cependant constaté que ce type de craqua- 
ge est relativement destructif, en ce sens que les 
réactions de déshydroxylation et de déméthylation 
sont importantes et conduisent à des quantités 
relativement importantes de benzène, de toluène 
et de gaz. 

Les pyrolyses de phénols réalisées en système 
dynamique sous pression ont montré que la pres- 
sion abaisse la température de formation maxi- 
male des résidus issus du craquage de ces dérivés. 


La formation de gaz est réduite dans de fortes 
proportions, mais on obtient toujours des quantités 
importantes de benzène, de toluène et de xylènes. 


Dans le but de diminuer au maximum la réduc- 
tion de déshydroxylation et de favoriser les réac- 
tions d’isomérisation, nous avons envisagé l’étude 
de la pyrolyse des crésols en phase liquide en des- 


sous de 500° C. 


Ces essais sont effectués en autoclave. Comme 
l’un d’entre nous l’a démontré précédemment en 
faisant varier le taux de remplissage, il est possible 
d’étudier en phase liquide la pyrolyse des phénols 
entre 200 et 500° C pour des pressions comprises 
entre 30 et 220 atm. 


Nous avons recherché, au départ des données 
de la littérature, des conditions expérimentales 
telles que nous nous trouvions en deça des condi- 
tions critiques de façon à être certains de travailler 
en phase liquide. 

Notre étude a porté dès lors sur la pyrolyse des 
isomères du crésol dans un domaine de tempéra- 
ture compris entre 400 et 425° C pour un taux 
de remplissage de 50 % en volume et une pression 
de 175 atm limitée par l’appareiïllage utilisé. 


Pour suivre les variations de composition des 
résidus de craquage, nous avons utilisé la chroma- 
tographie en phase gazeuse. 


2. TRAVAUX ANTERIEURS 


De nombreux chercheurs ont étudié la pyrolyse 
en phase gazeuse à pression atmosphérique des 
hydrocarbures aromatiques et des phénols [1 à 12]. 
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La réaction de craquage a aussi bien été réalisée 
en présence ou en l’absence de catalyseurs de cra- 
quage. 

Actuellement, on recherche des moyens d’orien- 
ter la pyrolyse dans le but de favoriser la dé- 
méthylation ou la déshydroxylation suivant le mo- 
de de valorisation que l’on veut appliquer. 


Ces travaux sont généralement effectués à plus 
basse température de façon à éviter la destruction 
sévère des fonctions hydroxyles ou méthyles ob- 
servées dans les craquages classiques. 

Citons les travaux de R.Z. Magaril [13] qui a 
travaillé dans ce sens. 

La plupart des travaux effectués à basse tempé- 
rature, aussi bien en phase gazeuse qu’en phase 
liquide, sont réalisés en présence d'hydrogène sous 
pression. 

Gonikberg et Li Kuang-Nien [14, 15, 16] ont 
réalisé des travaux importants dans ce domaine. 
Ils ont étudié la pyrolyse hydrogénante du phénol 
et des xylènes pour des pressions d'hydrogène de 
100 à 300 atm, dans une zone de température com- 


prise entre 490 et 550° C. 


G. Kambarov [17] s’est plutôt penché sur les 
problèmes analytiques des résidus de craquage ob- 
tenus dans ces conditions. 


A côté de ces travaux dont le but est d’établir la 
cinétique des réactions de craquage hydrogénant 
en phase liquide, on doit noter que de nombreux 
auteurs recherchent des moyens de production de 
dérivés intéressants industriellement. Ils étudient 
en particulier les possibilités de traiter les hydro- 
carbures aromatiques et les phénols en présence 
de réactifs non inertes pour obtenir des substances 
plus élaborées ou d'introduire des catalyseurs favo- 
risant l’isomérisation à des pressions utilisées in- 
dustriellement. 

W. Thielebrule et G. Hey [18] ont notamment 
étudié l’isomérisation d'hydrocarbures aromati- 
ques et les craquages hydrogénants entre 40 et 
230 atm à une température de 500° C, en utilisant 
le platine comme catalyseur. 

R. Kubicka [19] a effectué les mêmes types de 
travaux sur les phénols. 

Une étude systématique des catalyseurs suscep- 
tibles d’isomériser les hydrocarbures aromatiques 
et les phénols a été effectuée par Clément et ses 
collaborateurs [20]. 

Les crésols et les iso-propyl-phénols en présence 
de catalyseurs semblent conduire essentiellement 
par déméthylation à du phénol, comme le signale 
N. Petsev [21]. 

Ces auteurs maintiennent la séquence de stabi- 
lité des alkyl-phénols et des dialkyl-benzène sui- 
vant l’ordre méta > para > ortho. 
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Dans le domaine du craquage dynamique sous 
pression en phase liquide, des travaux ont été réa- 
lisés par la Mobil Oil Company sur le craquage 
catalytique des phénols et des hydrocarbures aro- 
matiques [22, 23]. 


Le craquage statique sous pression en phase li- 
quide des phénols sans catalyseur a été peu étudié. 
L'un d’entre nous [24-25] a étudié ce type de 
craquage dans notre laboratoire. 


Des travaux sont également effectués en craqua- 
ge en phase liquide où l’on introduit un réactif 
non inerte. 


Raudsepp et Karolin [26] ont étudié le com- 
portement thermique des phénols en présence de 
soude en solution aqueuse entre 250 et 300° C. 


Ils constatent que l’on forme de grandes quan- 
tités de phénol. On n’observe pas d’isomérisation 
importante des xylénols. 


Nous avons étudié dans notre laboratoire [27] 
ce type de craquage des crésols en présence de 
soude solide à 425° C. 


On assiste à une augmentation de la vitesse de 
craquage des phénolates, comparée à celle des 
composés purs. Une forte proportion de phénol est 
obtenue. L’isomérisation est assez importante du 
para en ortho-crésol. 


D’après nos résultats expérimentaux, il semble 
que la forme phénolate des crésols favorise la 
déméthylation en évitant la rupture de la liaison 
C-O de la fonction phénoxy qui est stabilisée par 
résonance avec la forme quinonique. 


3. TECHNIQUES EXPERIMENTALES 


3.1. Appareil de craquage statique sous pression 


Ce type d'appareil a déjà fait l’objet d’une 
description dans un travail antérieur [25]. 
Nous avons apporté une modification permet- 


; : : ; 
tant d’enregistrer automatiquement la pression 
parallèlement à la mesure lue au manomètre de 


Pont Chauvin. Arnoux 


[6 
[L] Four 
& — Capillaire 


Enroulement 
chauffant 


Fig. 1. 
Appareil de craquage. 


contrôle. La pression est mesurée à l’aide d’un 
manomètre bourdon comportant des jauges de; 
contrainte Hitachi donnant une mesure linéaire} 
de la pression de 1 à 360 atm. L'enregistrement 
est effectué directement sur un enregistreur Phi-| 


lips PR 8100. | 


Nous avons reproduit à titre de rappel le schéma 
de l’appareil à la figure 1. 


Les mesures de température sont obtenues à! 
l’aide d’un thermocouple chromel-alumel « Ther- | 
mocoax Philips >» dont la force électromotrice est 
mesurée sur un pont de mesure Chauvin-Arnoux 
donnant une précision de + 1° C. 


3.2. Techniques d'analyses 


Les analyses des résidus de craquage sont effec- 
tuées par chromatographie en phase gazeuse. Trois 
types d’analyses sont nécessaires pour connaître 
la composition du résidu. 


Une première analyse est réalisée suivant la 
méthode de R. Cyprès et C. Lejeune [28]. 
colonne utilisée est une colonne de 2,80 m remplie 
à l’ester de célanèse adsorbé sur chromosorb W. 


La séparation des dérivés organiques du résidu 
de craquage est obtenue à 150° C avec l'azote 
comme gaz vecteur. Un détecteur à ionisation de 
flamme est utilisé pour cette analyse. 


Comme certains dérivés de craquage ont des 
temps de rétention identiques, on réalise une deu- 
xième analyse sur colonne capillaire qui cette fois 
sépare les phénols et les hydrocarbures aromati- 
ques légers. 


On emploie une colonne capillaire de 100 m de 
longueur remplie à l’éthylène - glycol dont la 
température de fonctionnement est de 140° C. 


Cette analyse a été mise au point dans notre la- 
boratoire [29]. Dans une troisième étape, on dé- 
termine la teneur en eau du résidu. 


L'analyse est réalisée sur une colonne de Pora- 
pak Q 60 à 80 mesh de 2,50 m. La colonne est por- 
tée à 160° C. On utilise ici un détecteur à thermis- 
tances maintenues à 2395 C. 


Les analyses de gaz sont effectuées sur une co- 
lonne de charbon actif suivant la méthode décrite 


par C. Delaunois [30]. 


3.3. Conditions expérimentales 


Au départ de travaux antérieurs [24-25] effec- 
tués dans notre laboratoire, il nous a été possible 
de fixer les conditions de craquage des crésols. 


Nous avons choisi un taux de remplissage de 50 % 
en volume. 


La réaction a été étudiée initialement à trois 


températures : 400°, 413° et 425° C. 


+ 
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Ces pyrolyses avaient pour but de mettre en évi- 
dence les modifications éventuelles des mécanismes 


en fonction de la température. 


L'étude cinétique de craquage des crésols a été 
effectuée à 425° C où le temps d’expérience est 
encore relativement court. 


La stabilisation de la température de l’autoclave 
est de 8 heures. Tous nos essais ont été interrompus 
à 175 kg/cm°, pression limite qui peut être atteinte 

: : re 
avec l’appareillage que nous avons utilisé. 


Le résidu de craquage est récupéré dans la 
carboglace pour éviter toute évaporation des com- 
posés volatils. Les gaz issus du craquage sont piégés 
dans des burettes de 50 ml remplies d’eau saturée 
en chlorure de sodium. 


4. RESULTATS EXPERIMENTAUX 


4.1. Craquage statique de l'ortho-crésol 
en fonction de la température 


Au cours de cette série d’essais, nous avons cher- 
ché à déceler les modifications de mécanismes qui 
pouvaient se produire dans le domaine de tempé- 
rature compris entre 390 et 439° C. 


Ce domaine de température a été choisi de façon 
à permettre un craquage statique en phase liquide 
pour des temps de réaction relativement courts. 


La pyrolyse de l’ortho-crésol est réalisée à cinq 
températures : 390, 410, 416, 423 et 438° C. 


La figure 2 exprime la pression en fonction du 
temps à chacune de ces températures pour un taux 
de remplissage constant de 50 % en volume. 


On peut noter sur ces courbes une inflexion 
qui est due à la stabilisation du four en début 
d'expérience. Ce phénomène est plus ou moins 
bien marqué suivant la vitesse de craquage. 


150 


100 


K 


75 100 tenh. 


Higre7 


Variation de la pression en fonction du temps de contact 
à température constante pour un taux de remplissage 1/2 eu 
ortho-crésol. 


kg/cm2 
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Fig, 2bis. 


Variation de la pression de craquage en fonction du temps 
de contact pour un taux de remplissage 1/2 en ortho-crésol. 


Dans le but d’avoir la variation de pression 
propre au craquage, nous avons reconstruit les 
courbes de pression en fonction du temps en con- 
sidérant que la pyrolyse se produit à partir de la 
stabilisation du four. Nous avons soustrait systéma- 
tiquement la pression due à la dilatation du pro- 
duit de départ. 


Pour chaque température, l'essai a été inter- 
rompu à une même pression, soit à un même de- 
gré d'avancement de la réaction. 


Le tableau I donne la composition des résidus 
de pyrolyse obtenus après chaque essai. 


On peut constater que les résultats sont concor- 
dants aux erreurs analytiques près. 


Le craquage dans ces conditions a pour effet de 
convertir le crésol en phénol par déméthylation. 
Le résidu de craquage comporte également une 
quantité non négligeable d’eau. La réaction de 
déshydroxylation est cependant moins importante 
que la réaction de déméthylation. 

On ne note qu’une faible isomérisation de 
l'ortho-crésol en d’autres isomères des crésols. 

L'ortho-crésol craqué en phase liquide donne 
naissance à du naphtalène. 


4.2. Variation de la vitesse de craquage 
en fonction de la température 


On a étudié l'influence de la température sur la 
vitesse de pyrolyse des trois crésols. 
Pour chaque isomère des crésols, nous avons 


effectué des essais à 400°, 413° et 425° C pour un 
taux de remplissage du réacteur de 50 % en volu- 


me. 

Les figures 3, 4 et 5 donnent l’évolution de la 
pression en fonction du temps pour ces trois 
températures. 

Les essais ont été arrêtés à une pression de 
175 kg/em’. Chaque résidu de craquage a été ana- 
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Constituants 


Benzène 
Toluène 
Xylènes 

Dérivé inconnu 
Pseudocumène 
Indane 

Indène 

Phénol 
Ortho-crésol 
Naphtalène 
Méta-para-crésol 
2,4-xylénol 
Xylénols 


B Méthyl-naphtalène 


Diphényle 
Dibenzyle 
Dibenzofurane 


Lourds 


Eau 


| Pen kg.cm' 


| 


Tableau I 


Composition du résidu de craquage de l’ortho-crésol à température variable, à taux 


de remplissage de 50 % en M % 


a ——— 


————……—…—…—…—…—…——………——…——— 


390° 410° 416° 423° 439° 
0,334 0,372 0,344 0,258 0,57 
1,60 2,43 1,83 1,90 2,33 
2,26 0,96 PAL) 2,41 2,54 
0,19 0,08 0,13 0,08 0,12 
0,05 0,09 0,15 0,10 0,13 
0,36 0,35 0,35 0,34 0,35 
0,15 0,13 0,18 0,21 0,33 
27,26 24,70 22,50 22,11 24,35 
32,16 32,69 39,90 32,19 30,69 
6,36 4,87 5,24 5,47 5,03 
0,82 0,92 1,12 1,01 1,30 
1,01 1,97 2,27 2,03 1,92 
0,416 0,524 0,51 0,07 0,500 
0,02 0,05 0,02 0,02 0,02 
0,04 tr: 0,03 0,06 tr. 
0,04 tr. 0,05 0,07 tr 
0,06 te 0,09 0,12 LE 
1,67 3,11 157 0,03 4,60 
25,20 25,20 25,20 25,20 25,20 
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Craquage a 425% “en 
=. PR _t.en heures. 
DS 25 50 75 100 


Fig. 3a. 


Variation de la pression en fonction du temps de contact. 
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75 
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Variation de la pression en fonction du temps de contact. 


lysé. Les compositions respectives sont indiquées 


aux tableaux II, III, EV. 


On a revérifié une nouvelle fois que les compo- 
sitions des résidus de craquage de chaque isomère 
ne diffèrent pas de façon fort marquée pour les 
trois températures envisagées. 


Pour mettre en évidence l'influence de la tem- 
pérature sur la vitesse de craquage, nous avons 


Craquage du Para-crésol 


Tableau II 


Evoiuiion de la composition de la phase liquide 
en fonction de la température à la pression finale 


de 175 kg/cm° en M % 


Constituants 


Benzène 
Toluène 
m, p-xylènes 
o-xylène 
Inconnu 
Pseudo- 
cumène 
Indane 
Phénol 
o-crésol 
m, p-crésol 
Xylénols 
B-Me 
naphtalène 
a-Me 
naphtalène 
Diphényle 
Acénaphtène 
Dibenzyle 
Dibenzofurane 
Lourds 
Eau 


| 0,320 
0,436 
0,266 
1,623 

24,850 


Variation de la pression de craquage en fonction du temps. 


relevé pour chaque température et chaque crésol, 
le temps nécessaire pour atteindre une même pres- 
sion de 170 kg/em°. La figure 6 donne le temps 
mis pour atteindre 170 kg/em° en fonction de la 
température. On constate que la variation est li- 
néaire et que, pour les trois crésols, les pentes des 
droites sont identiques. 


Ces résultats conduisent à suggérer que l'étape 
déterminante du craquage est identique pour les 
trois crésols. 


Tableau III 


Craquage du Méta-crésol 
Evolution de la composition de la phase liquide 
en fonction de la température à la pression finale 


de 175 kg/cm° en M % 


Constituants 400°C 413°C 425°C 
Benzène 0,921 0,930 0,849 
Toluène 3,695 3,471 4,378 
m, p-xylènes 2,330 2,105 2,482 
o-xylène 0,241 0,273 0,186 
Inconnu — 0,241 0,248 
Pseudo-cumène 0,071 0,072 0,067 
Indane 0,080 0,046 0,048 
Phénol 4,300 | 6,246 | 7,003 
o-crésol 07512 0,458 0,418 
m, p-crésol 55,889 29,969 56,195 
Xylénols 1,570 1,566 1,603 
B-Me. 

naphtalène 0,580 0,118 0,439 
a-Me. 

naphtalène 0,541 0,092 0,589 
Diphényle 0,585 0,080 0,589 
2,6-di Me. 

naphtalène 0,538 0,524 0,457 
Acénaphtène 0,714 0,216 0,757 
Dibenzyle 0,852 0,895 0,750 
Dibenzofurane 0,438 2,255 1,600 
Lourds 4,230 2,212 701 
Eau 19,950 21,850 20,100 
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Tableau IV 


Craquage de l’ortho-crésol 
Evolution de la composition de la phase liquide 
en fonction de la température à la pression finale 


de 175 kg/cm° en M % 


Constituants 400C 413°C 425°C 
Benzène 0,628 0,637 0,556 
Toluène 2,091 1,995 2,439 
Inconnu 0,074 0,088 0,056 
m, p-xylènes 0,934 0,738 0,841 
o-xylène 1,788 1,677 1,818 
Inconnu 0,170 0,159 0,175 
Pseudo-cumène 0,486 0,104 0,111 
Indane 0,390 0,256 0,261 
Phénol 23,476 23,913 23,754 
_o-crésol 40,006 39,328 39,889 
m, p-crésols 1,953 1,623 1,968 
Xylénols 2,831 2,835 2,841 
B-Me. 
naphtalène 0,165 0,147 0,111 
a-Me. 
naphtalène 0,113 0,147 0,129 
Diphényle 0,125 0,129 0,129 
Inconnu 0,150 0,077 0,161 
Dibenzofurane 0,196 0,168 0,194 
Lourds 4,804 3,961 4,764 
Eau 19,047 21,925 19,925 
Are 
425 1e) 
420 
415! 
410 
405 
400 : _t.en \heures 
30 50 70 90 110 130 150 
Fig 6. 
Influence de la température sur le temps mis pour atteindre 
170 kg/cm2. 


4.3. Evolution des constituants 
formés au cours de ia pyrolyse des crésols à 425° C 
en fonction du temps de contact 


Pour étudier la cinétique de craquage des cré- 
sols en phase liquide sous pression, tous les essais 
ont été effectués à 425° C pour un taux de rem- 
plissage de 50% en volume. 

Les essais ont été interrompus à différents temps 
de contact. Les programmes de chauffage et de 
refroidissement du four ont été maintenus rigou- 
reusement constants. 


Le captage des gaz formés au cours du craquag 
n’a pas été possible sur notre appareillage étan 
donné le montage expérimental et le faible volume 
de fraction gazeuse à recueillir. 


Des essais effectués dans un autoclave plus per 
fectionné nous ont montré que la fraction gazeuse 
est de l’ordre de 10 em” au maximum et comporte 
essentiellement du méthane (90 % en vol.). 


4.3.1. Craquage du para-crésol 


Nous mentionnons au tableau V, la composition 
de la phase liquide du craquage du para-crésol 
à différents temps de contact. 


La figure 7 résume cette évolution pour les 
constituants majeurs formés au cours de la pyro: 
lyse. On peut y constater que le phénol et l’eau 
sont les constituants importants. Les pourcentages 
molaires de ces deux constituants évoluent linéai- 
rement en fonction du temps. 


tM M° | Rcrésol 


ES 75 


20 50 


SES "toluène 
benzène M:pxylènes 
0 5 10 15 20 . 
Fig..7: 
Craquage du p-crésol à 425°C. — Evolution de la com- 
position de la phase liquide en fonction du temps de 
craquage. 


L'eau se forme d’abord en plus grande quantité 
que le phénol. 


On observe ensuite une inversion, étant donné 
que le phénol se forme plus rapidement que l’eau. 


Les xylénols apparaissent en faible quantité. 
On observe pour ces dérivés un maximum qui 
traduit que la vitesse de pyrolyse des dérivés de- 
vient plus importante que leur vitesse de forma- 
tion. 


Nous notons également une isomérisation du 
para-crésol en ortho-crésol. 


Les hydrocarbures légers aromatiques tels que 
le benzène et le toluène apparaissent en faibles 
quantités. 


On peut remarquer que les bilans d'oxygène 
présentent un déficit maximum de 11,5 %. 


Nous tenterons d’expliquer cette anomalie au 
cours de la discussion des résultats. 
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Tableau V 
Craquage du para-crésol à 425°C 
Evolution de la phase liquide en fonction du temps de contact en M % 
Constituants 10 hrs. 15 hrs. 20 hrs. 25 hrs. 30 hrs. 1 hre 
Benzène 0,011 0,221 0,363 0,545 0,668 0,704 
Toluène 0,508 1,264 2,041 2,834 210 3012 
m, p-xylène 0,366 1,087 2,099 2,970 3.109 3,668 
o-xylène 0,024 0,034 0,170 0,270 0,244 0,235 
Inconnu 0,025 0,053 0,100 0,166 0,222 0,235 
Pseudo-cumène 0,072 0,184 0,323 0,380 0,422 0,424 
Indane 0,002 0,021 0,030 0,020 0,035 0,039 
Phénol 5.450 12,087 17,129 23,144 26,430 29,394 
o-crésol 0,246 1.016 22511 3,190 4,536 4,562 
m, p-crésol 78,561 63,068 49,807 39,071 28,626 24,866 
Xylénols 4,547 6,398 6,600 3,266 4,801 4,560 
«Me. Naphtalène 0,226 0,268 0,258 0,310 0,230 0,301 
Diphényle 0,056 0,108 0,151 0,133 Cie 0,320 
2,6-di Me. Napht. 0,068 0,134 0,115 0,130 0,117 — 
Acénaphtène 0,310 0,334 0,570 0,561 0,453 0,436 
Dibenzofurane 0,274 0,121 0,128 0,290 0,205 0,266 
Lourds 15353 1,894 1,471 2,453 1,916 1,623 
Eau 7,950 11,700 16,125 19,700 24,345 24,850 
Tableau VI 
Craquage du méta-crésol à 425°C 
Evolution de la phase liquide en fonction du temps de contact en M % 
CE à rome 
Constituants 10 hrs. | 20 hrs. 30 hrs. 40 hrs. 55 hrs. 70 hrs. 85 hrs. | 115 hrs. 
Benzène 0,018 0,043 0,083 0,159 0,209 0,484 0,687 0,849 
Toluène 0,212 0,531 0,962 1,565 2,187 3,062 3,507 4,378 
m, p-xylènes 0,026 0,057 0,206 0,479 0,403 1,492 1,529 2,482 
o-xylène 0,003 0,015 0,025 0,065 0,084 0,188 0,157 0,186 
Inconnu 0,022 0,026 0,043 0,043 0,067 0,066 0,231 0,248 
Pseudo-cumène 0,026 — 0,024 0,016 0,064 0,027 0,098 0,067 
Indane _— = 0,014 0,022 0,071 0,030 0,036 0,048 
Phénol 0,015 0,483 0,875 2.011 1,609 5,007 5,191 7,003 
o-crésol 0,059 0,052 0,083 0,170 0,205 0,296 0,387 0,418 
m, p-crésol 95,738 93,260 88,012 81,841 80,619 69,583 66,406 56,195 
Xylénols — _ 1,194 1,344 1,318 1,736 1,613 1,603 
B-Me. Napht. — 0,389 0,324 = 0,365 0,459 0,708 0,439 
a-Me. Napht. — 272 0,389 0,414 0,303 0,338 0,577 0,589 
Diphényle _ EE mt EE UP EE RE at 
1 — 0,1 2 == ° Ne es ? 
“A ARRUEe | — 1 = — 0,443 0,071 0,247 0,757 
Dibenzyle — 22 — 0,791 0,321 0,134 0,224 0,750 
Dibenzofurane cÆ 0,069 un 1,144 0,331 0,525 0,999 1,600 
Lourds 0,571 0,359 0,622 1,160 0,871 | 1,707 1,745 3,167 
Eau 3,400 4,400 7,400 9,100 16,000 15,700 17,900 20,100 


D nr ns énormes 


"mme 
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4.3.2. Craquage du méta-crésol 


Le craquage du méta-crésol confirme la grande 
stabilité de cet isomère comparé à l’ortho et au 
para-crésols. 

Le tableau VI et la figure 8 donnent l’évolution 
de la composition du liquide de craquage au cours 


du temps. 


(ND M2 Im.cresol 
20 MS/0 o 100 


xylénols 
— : ocrésol 
0 20 40 60 80 100ten heures 
Fig. 8. 
Craquage du m-crésol à 425°C. — Evolution de la com- 
position de la phase liquide en fonction du temps de 
craquage. 


On note ici que l’eau est le constituant majeur. 
Son apparition suit une loi linéaire, puis l’on as- 
siste à une amorce de stabilisation de la teneur en 
ce constituant. Le phénol apparaît en petite quanr- 
tité, ainsi que le toluène, les xylènes et les xylénols. 


x , 
On observe des traces de benzène et d’ortho- 
crésol. Le déficit en oxygène est aussi important 
que pour le para-crésol. 


4.3.3. Craquage de l'ortho-crésol 


La littérature signale que la stabilité de l’ortho- 
crésol est intermédiaire entre celle du para et du 
méta-crésol. 

Les taux de conversion observés montrent qu’il 
en est également ainsi sous pression en phase li- 
quide. 

L'évolution du résidu liquide du craquage de cet 
isomère est résumée au tableau VII et à la figure 9. 


Mo M. k/, o-crésol 


0 10 20 30 40 tenheures 
Fig. 9. 
Craquage de l'o-crésol à 425°C. — Evolution de la com- 
position de la phase liquide en fonction du temps de 
craquage. 


Tableau VII 


Craquage de Portho-crésol à 425°C 
Evolution de la phase liquide en fonction du temps de contact en M % 


Constituants 10 hrs. 15 hrs. 20 hrs. 25 hrs: 35 hrs. 40 hrs. 48 hrs. 
Benzène 0,021 0,034 0,065 0,194 0,243 0,419 0,556 
Toluène 0,159 0,238 0,418 0,638 0,940 1,398 2,439 
Inconnu 0,059 0,087 0,036 0,057 0,044 0,062 0,056 
m, p-xylène 0,014 0,029 0,095 0,143 0,232 0,427 0,841 
o-xylène 0,106 0,219 0,499 0,688 0,828 1,304 1,818 
Inconnu 0,024 0,031 0,048 0,052 0,061 0,100 0,175 
Pseudo-cumène 0,007 0,008 0,022 0,037 0,045 0,419 0,111 
Indane 0,004 0,011 0,041 0,074 0,121 0,106 0,261 
Phénol 6,522 9,587 12,750 15,901 19,635 21,105 23,754 
o-crésol 88,366 83,719 19,2 12 68,854 97,807 90,466 39,889 
m, p-crésol = = — 1,202 1,556 1,942 1,968 
Xylénols 0,983 1,199 2,420 2,180 2,863 3,066 2,841 
a-Me. Napht. — 0,027 0,081 0,080 0,108 0,153 0,111 
Diphényle —, — 0,072 0,079 0,051 0,102 0,129 
Inconnu — — — — 0,086 0,073 0,161 
Dibenzofurane — = — — traces traces 0,194 
Lourds _ 0,057 0,952 1,515 3,044 2,914 3,294 
Eau Se 120 4,750 6,900 8,300 12,330 15,950 19,925 


oo 
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Comme pour le para-crésol, les constituants ma- 
jeurs sont l’eau et le phénol. 


Cette fois, on constate que l’évolution de ces 
composés n’est plus linéaire et que la concentra- 
tion en phénol est toujours supérieure à celle de 
l’eau. 


On détecte, comme pour le para et méta-crésol, 
l'apparition des mêmes dérivés mineurs. Le déficit 
en oxygène est toujours présent dans les mêmes 
proportions que précédemment. 


5. DISCUSSION 
DES RESULTATS EXPERIMENTAUX 


5.1. Interprétation cinétique 
des réactions de craquage 


Au départ des résultats analytiques mentionnés 
au chapitre 4. paragraphe 4.3., nous nous sommes 
proposé de rechercher les constantes cinétiques du 
craquage des crésols, ainsi que l’ordre global pro- 
bable de ces réactions. 


Le tableau VIIT donne l’évolution de la teneur 
en crésol en fonction du temps ainsi que la valeur 
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de l'inverse de la concentration et le logarithme 
de cet inverse. 


À partir de ces éléments, nous avons ensuite ap- 
pliqué nos résultats aux équations cinétiques d’or- 
dre 0, 1, 2. 

La figure 10 indique l’évolution pour chaque 
isomère de la concentration en fonction du temps. 
Pour l’ordre 0 et 2, il n’a pas été possible d'obtenir 
une relation linéaire entre la concentration et le 
temps de réaction pour le para-crésol. 


Le tableau IX mentionne les constantes cinéti- 
ques trouvées pour les trois ordres envisagés. 


À partir des résultats obtenus, nous avons re- 
calculé la concentration théorique de crésol en 
fonction du temps de contact de façon à compa- 
rer nos calculs théoriques aux données expérimen- 
tales. 


Seuls les ordres 1 et 2 ont été retenus. La figure 
11 donne les courbes expérimentales et théoriques 
obtenues pour chaque isomère. 


Pour le para-crésol, l’ordre 2 n’est pas indiqué 
étant donné que les écarts sont trop importants. 


De ces résultats, il ressort que l’ordre 1 signalé 
dans la littérature est, pour les trois crésols, celui 


Tableau VIII 


| I il I 
[ | ee t 

, — 107 log — ln 

en M % | C C C en H 
Para-crésol 

85,0 | Ne __1,9318 444 8 
68,8 1.455 — 1e — 4192 118 
54,8 1,825 —l 1301 3.005 18 
50,0 2,00 — ],6989 = 30125 20 
43,2 291 =1:6561 = 010 23 
32,0 2:25 — ],4881 34210 28 


96,75 1,035 
94,75 1,055 
92,8 1.078 
90,8 1,100 
88,9 1,125 
86,9 1,150 


91,25 1,095 
84,75 1179 
78,50 1,274 
AE 1,388 
65,175 1,520 
59,45 1,683 


D nn PR CU LP NE PR nn à 
Méta-crésol 


some ue ar Pos à ee nd 
RE  —_———— 


— 1,9850 MAS T14 8 
— 1,9767 — 4,5523 13 
—_1,9674 — 4,5309 18 
—_ 1,9586 — 4,5106 23 
—_ 1,9488 —_ 4,4881 28 
__1,9392 — 4,4659 33 


Ortho-crésol 


—_ ]1,9606 5152 8 
_— 1,9285 — 4,4413 13 
— ],8948 —4,3037 18 
19576 — 4,2780 23 
= 18161 
217799 
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75 méta-cresol 


50 
ortho-crésol 


ten heures. 
40 60 80 100 


Fig. 10a. 


Détermination de la constante cinétique pour une réaction 
globale de craquage d'ordre 0 des crésols. 


0 20 


para-crésol 
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Fig. 10b. 


Détermination de la constante cinétique pour une réaction 
globale de craquage d'ordre 1 des crésols. 


para-cresol 


orthocrésol 


métacrésol 


t.enheures. 
25 


5 10 15 20 
Fig Oc. 


Détermination de la constante cinétique pour une réaction 
globale de craquage d'ordre 2 des crésols. 


IMo. 


75 


50! 


25! 1: courbe théorique dordre 1. 
E:courbe expérimentale. 


L à ; ten heures. | 
0 5 10 15 20 


Fig. 11a. 


Comparaison des courbes de craquage théoriques et expéri- 
mentale du para-crésol. 


100M°/0. 


75 


50| E:courbe expérimentale. 
Î:courbe théorique d'ordre. 
2:courbe théorique d'ordre2. 


25 ten heures. 


0 20 40 60 80 100 
Fig. 11b. 


Comparaison des courbes de craquage théoriques et expéri- 
mentale du méta-crésol. 


M°/. 


190 


E:courbe expérimentale. 
1:courbe théorique dordre1. 
2:courbe théorique dordre 2. 


50 


_,___tenheures. 
( 10 20 30 40 


Fig: lc. 


Comparaison des courbes de craquage théoriques et expé- 
rimentale de l'ortho-crésol. 


Tableau IX 


Valeurs des constantes cinétiques calculées 


Constituant | Ordre 0 
| Mol.H-1 
Para-crésol Es 
Méta-crésol 0,39 
Ortho-crésol 1,28 


Ordre 1 


Em Mol. H° 
RAR APE 2e à 
4,5.10- a 
4.10 4,6.10- 
1,6.10-? 


LES. 


ve, + 


D Li À à EU ES LATE À RNCS ES 
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qui s’adapte le mieux pour décrire les phénomènes 
de craquage observés en phase liquide sous pres- 
sion. Les écarts pour les longs temps de contact 
sont attribuables à l'approche de l'équilibre de la 
réaction. 


Un essai a été réalisé avec le para-crésol dans 
les mêmes conditions expérimentales, Après 220 
heures, il a été constaté que la pression n’évoluait 
plus et qu’elle se stabilisait à 290 kg/em°. La 
courbe de variation de pression en fonction du 
temps de contact montre que l’amorce de l’équi- 
libre se situe aux environs de 170 à 180 kg/em?. 


Ces observations confirment l'hypothèse émise 
plus haut. 


5.2. Déficit des bilans en oxygène 


Le déficit des bilans en oxygène nous a amenés 
à rechercher s’il existait une lacune dans notre 
expérimentation. 


L'analyse des gaz ne montre pas la formation im- 
portante de CO; et de CO et les quantités de 
gaz observées ne sont pas suffisantes pour combler 
le manque d'oxygène. 


L'observation des résultats expérimentaux nous 
suggère que le déficit en oxygène est dû à la 
formation d’un composé polyoxygéné lourd, ob- 
tenu par déshydratation de plusieurs molécules de 
phénol ou de crésol. 


Le craquage du méta-crésol nous montre mani- 
festement qu’une telle réaction se produit étant 
donné que l’eau est le constituant majeur au dé- 
but du craquage. Le para-crésol dans une moindre 
mesure montre la même particularité. Cependant, 
l'hypothèse proposée plus haut fait actuellement 
l’objet de travaux pour la confirmer. 


6. CONCLUSIONS 


Au cours de ce travail, on a pu montrer que la 
température comprise entre 390 et 440° C n’affecte 
pas le mécanisme de craquage des crésols en phase 
liquide et sous pression. 


L'étude réalisée à trois températures sur les 
trois isomères a mis en évidence que l’étape ini- 
tiale de craquage des trois isomères était la même. 

Les essais effectués à 425° C ont confirmé qu’en 
phase liquide, l’ordre de stabilité des crésols est 
le même que celui observé lors des craquages en 
phase gazeuse à pression atmosphérique. 


L'étude du craquage à différents temps de con- 
tact et en maintenant constants les autres parame- 
tres cinétiques, a permis d’observer que le craqua- 
ve en phase liquide donne naïssance principale- 
ment à deux constituants importants : l’eau et le 


phénol. 


Les autres dérivés sont présents en quantité mi- 
neure. 


On n’assiste pas à la dégradation du noyau aro- 
matique. La déméthylation est favorisée par ce 
type de craquage. 


L'étude cinétique effectuée sur les résultats de 
pyrolyse en fonction du temps de contact a permis 
d'établir que la courbe est d’ordre 1 par rapport 
au produit de départ. Les écarts par rapport aux 
courbes théoriques calculées sont imputables au 


fait que l’on approche de l'équilibre de la réac- 
tion. 
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La réglementation sur l'emploi de l'électricité 


dans les mines, les minières et les carrières souterraines 


suite (1) 


De reglementering op het gebruik van elektriciteit 


in de mijnen, de graverijen en de ondergrondse groeven 


G.J. COOLS * 


TITRE III 


DISPOSITIONS PARTICULIERES 
APPLICABLES AUX ETABLISSEMENTS 
RANGES DANS LA CLASSE SPECIALE 


CHAPITRE II — DISPOSITIONS PARTICULIERES 
APPLICABLES AUX INSTALLATIONS ELECTRIQUES 
A COURANT FORT (suite) 


Section III — Dispositions complémentaires appli- 
cables aux installations électriques situées dans 
les endroits où un afflux de grisou est à craindre. 


Les sections 1 et 2 de ce chapitre visent directement 
les dangers d’électrocution et d'incendie. Elles sont 
pour la plupart nécessaires aussi pour écarter le dan- 
gér dû au grisou, mais à cet effet elles ne suffisent 
pas. Il y a lieu d'y ajouter les prescriptions complé- 
mentaires qui font l'objet de la Section 3, auxquelles 
s'ajoutent, pour les mines à dégagement instantané de 
grisou, celles qui font l’objet de la Section 4. 


Article 44. 


Pour l'utilisation de l'énergie électrique, sont réputés 
endroits où un afflux de grisou est à craindre, à l'ex- 
* Inspecteur général des Mines Honoraire. 


(1) Voir Annales des Mines de Belgique, mai, 1970 et 
octobre 1970. 


vervolg (1) 


TITEL HI! 


BIJZONDERE BEPALINGEN 
TOEPASSELIJK OP INRICHTINGEN 
VAN DE SPECIALE KLASSE 


HOOFDSTUK II — BIJZONDERE BEPALINGEN 
TOEPASSELIJK 
OP ELEKTRISCHE STERKSTROOMINSTALLATIES 


Afdeling Il — Aanvullende bepalingen toepasselijk 
op installaties aangebracht op plaatsen waar voor 
een toevloed van mijngas dient gevreesd. 


De afdelingen 1 en 2 van dit hoofdstuk zijn recht- 
streeks op het elektrocutie- en het brandgevaar gericht. 
Zij zijn meestal ook nodig om het gevaar verbonden 
aan mijngas te weren, maar in dat opzicht zijn zi) 
niet voldoende. Hiervoor moeten de aanvullende bepa- 
lingen van afdeling 3 eraan toegevoegd worden en voor 
de mijnen met gasuitbarstingen bovendien die van 


afdeling 4. 


Artikel 44. 


Voor het gebruk van elektrische energie worden 
beschouwd als plaatsen waar voor een toevloed van 
* Ere-Inspecteur generaal der Mijnen. 


(1) Zie Annalen der Mijnen van België, mei 1970 en okto- 
ber 1970. 
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: , : » , 
clusion des endroits préalablement signalés par l'agent 
responsable à l'ingénieur des mines : 


1. les mines classées dans la 3ème catégorie des 
mines à grisou, ainsi que, à la surface, l'intérieur des 
bâtiments abritant les puits de retour d'air et les 
endroits extérieurs aux bâtiments et situés dans un 
rayon de 20 m autour de ces puits ; 


2, dans les mines classées partiellenrent dans la 3ème 
catégorie des mines à grison : 

— les parties classées dans celte calégorte; 

— les retours d'air des parties précitées jusqu'à la sur- 
face; 

— les endroits de la mine qui sont en relation par 
galeries ou puits intérieurs avec les parties classées 
dans la 3ème catégorie, pour autant qu'il y ait effec- 
livement des travaux en activité- dans les parties 
classées dans la 3ème catégorie ne comportant pas 
au moins deux circuits d'aérage indépendanis et 
abondamment ventilés; 


— à la surface, l'intérieur des bâtiments abritant les 
puits de retour d'air et les endroits extérieurs aux 
bâtiments ef situés dans un rayon de 20 m autour 
de ces puits ; 


3. les mines on parties de mines classées dans la 
2ème catégorie des mines à grisou, y compris les retours 
d'air de ces parties jusqu'à la surface ainsi que les 
travaux préparatoires et les autres endroits en cul-de- 
sac, mais à l'exception des parties de puits et galeries 
parcourues bar un courant d'air n'ayant ventilé aucun 
chantier d'exploitation en activité et éloignées de plus 
de 20 mètres d'un pied de taille; 


4. dans les mines ou parties de mines classées dans 
la 1ère catégorie des mines à grisou : 


— les Hravaux préparatoires et de désameublement et 
les endroits ventilés en cul-de-sac; 


— les chantiers d'exploitation en activité à l'exception 
des parties de galeries d'entrée d'air éloignées de 
plus de 20 mètres d'un pied de taille. 


Est aussi réputé endroit où un afflux de grisou est 
à craindre : 


1. tout endroit de la mine, quel que soit son classe- 
ment au point de vue du grisou, situé dans un rayon 
de 20 m autour d'un point où la teneur en grisou de 
l'atmosphère dépasse 0,5 % lorsqu'il s'agit d'une 
entrée d'air où 1 % lorsqu'il s'agit d'un retour d'air ; 


2. tout endroit de la mine désigné comme tel par 
l'ingénieur des mines. 


mijingas dient gevreesd, met uitsluiting van de plaatsen 
door de verantwoordelijke agent vooraf aan de mijn- 
ingenieur gesignaleerd : 


1. de mijnen die in de 3de categorie van de mijnen 
met mijngas ingedeeld zijn en, op de bovengrond, de 
binnenruimte van de gebouwen die luchtkeerschachten 
overdekken en de plaalsen buiten de gebouwen binnen 
ee straal van 20 m rondom die schachten; 


2. in mijnen die gedeeltelijk in de derde categorie 
van de mijnen met mijngas ingedeeld zijn : 

— de gedeelten die in deze categorie ingedeeld zijn; 

— de luchtkeren van voormelde gedeelten tot op de 
bovengrond'; 

— de plaatsen van de mijn die door gangen of blind- 
schachten met de in de derde categorie ingedeelde 
gedeelten in verbinding staan, voor zover er in de 
gedeelten die in de derde categorie ingedeeld zijn, 
daadwerkelijk in bedrijf zijnde werken en niet ten 
minste twee onafhankelijke en overvloedig geven- 
tileerde luchtverversingskringen bestaan; 


— op de bovengrond, de binnenruimte van de gebou- 
wen die de lnchtkeerschachten overdekken en de 
plaatsen buiten de gebouwen binnen een straal van 
20 m rondom die schachten. 


3. de mijnen of gedeelten van mijnen die in de 
2de categorie van de mijnen met mijngas ingedeeld 
zijn, de luchtkeer van deze gedeelten tot op de boven- 
g'ond en de voorbereidende werken en andere dood- 
lopende werken inbegrepen, maar met uitsluiting van 
de gedeelten van schachten en gangen waardoor een 
luchtstroom passeert die geen enkele in bedrijf zijnde 
ontginningswerkplacts heeft geventileerd en die meer 
dan 20 m van de voet van een pijler verwijderd zijn; 


4. in de mijnen en gedeelten van mijnen die in de 
eersle categorie van de mijnen met mijngas ingedeeld 
ziin : 

— de voorbereidende werken, de ontmantelingswer- 
ken en de plaatsen die door geen doorgaande lucht- 
stroom doorlopen worden; 

bedrijf  zijnde  ontginningswerkplaatsen, 

behalve de gedeelten van luchtintrekkende gangen 


die meer dan 20 m van de voet van een pijler 
verwijderd zijn. 


— de in 


Wordt insgelijks beschouwd als plaats waar voor 
cen toevloed van mijngas dient gevreesd : 


1. elke plaats van de mijn, om het even hoe deze 
op hef stuk van mijngas ingedeeld is, gelegen binnen 
een straal van 20 m rondom een punt waar het mijn- 
gasgehalte van de lucht meer dan 0,5 % bedraagt als 
het om een luchtintrekkende gang gaat, of meer dan 
1% als het om een luchtkeer gaat; 


2. elke plaats van de mijn die als dusdanig door de 
mijningenieur wordt aan geduid. 


ANS 


e 


RCE US. So. 


sé da ai td sésèn à nel D) Ÿ DETTES, CSS LS 
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Cet article, qui correspond à l’article 43 de l’ancien 
règlement, a été sensiblement remanié en vue de défi- 
nir avec plus de précision la notion «endroits où un 
afflux de grisou est à craindre» et en vue de mieux 
tenir compte des moyens modernes que la technique 
mec à notre disposition pour assurer la ventilation. 


Quatre cas sont envisagés, notamment les mines clas- 
sées dans la froisième catégorie des mines à grisou, les 
mines classées partiellement dans cette catégorie, les 
mines classées dans la deuxième catégorie, les mines 
classées dans la première catégorie. 


Le texte indique que, dans chaque cas, il se peut 
qu'une mine donnée soit subdivisée en parties distinc- 
tes classées dans des catégories différentes. 


Avant de passer à l'analyse de ces différents cas, 
il convient d'attirer l'attention sur trois dispositions nou- 
velles très importantes, notamment : 


a) L'agent responsable peut, en dérogation aux défi- 
nitions réglementaires, décider que certains endroits 
bien précis de la mine ne sont pas des endroits où 
un afflux de grisou est à craindre. Toutefois, ces 
endroits doivent être préalablement signalés à l’in- 
génieur des mines, c'est-à-dire le directeur division- 
naire des mines (1er alinéa de l’article). 

b) Le directeur divisionnaire des mines peut désigner 
tout endroit de la mine comme étant un endroit 
où un afflux de grisou est à craindre (point 2 du 
dernier alinéa de l’article). 

c) Est d'office réputé endroit où un afflux de grisou 
est à craindre, tout endroit situé dans un rayon de 
20 m autour d'un point où une teneur en grisou 
supérieure à 0,5 % ou 1 % a été constatée, selon 
qu'il s’agit d’une entrée d'air ou d'un retour d'air 
(point 1 du dernier alinéa de l’article). 


La disposition a) permet d'éviter l’écueil d'une trop 
grande rigidité des définitions réglementaires des 
endroits où un afflux de grisou doit être craint; il 
assure un maximum de souplesse dans l'application de 
l’article en question. 

La disposition b) modère la disposition a). L'avis 
du directeur divisionnaire des mines prévaut en cas de 
désaccord avec l'agent responsable, qu'il s'agisse d'un 
cas d'application de la disposition a) ou qu'il s'agisse 
de l'interprétation des définitions figurant dans l'arti- 
cle 44. 

La disposition c) a été prise à la suite du coup de 
grisou qui est survenu le 14 décembre 1962 à la mine 
« Adolphe », à Merkstein (Bassin d’Aix-la-Chapelle) 
du grisou provenant d’une galerie en aérage secondaire, 
dont le ventilateur avait subi un arrêt prolongé, avait 
pénétré dans une galerie de roulage à ligne de contact 
(trolley) dans laquelle circulait une locomotive. 


Dit artikel, dat met artikel 43 van het voormalige 
reglement overeenstemt, is sterk gewijzigd, eensdeels 
om het begrip « plaatsen waar voor een toevloed van 
mijngas dient gevreesd » nauwkeuriger te omschrijven 
en anderdeels om beter rekening te houden met de 
moderne middelen die de techniek ons voor de lucht- 
verversing aan de hand doet. 


Er worden vier gevallen onder ogen genomen, nl. 
de mijnen die in de 3de catégorie van de mijnen met 
mijngas ingedeeld zijn, de mijnen die gedeeltelijk in 
deze categorie ingedeeld zijn, de mijnen die in de 2de 
categorie ingedeeld zijn en de mijnen die in de eerste 
categorie ingedeeld zijn. 

Ur: de tekst blijkt dat het in elk geval kan gebeuren 
dat een bepaalde mijn verdeeld is in onderscheiden 
delen die in verschillende categorieën ingedeeld zijn. 


Alvorens die verschillende gevallen onder de loupe 
te nemen, wensen wij de aandacht te vestigen op drie 
nieuwe bepalingen die zeer belangrijk zijn : 


a) De verantwoordelijke agent kan beslissen dat som- 
mige wel bepaalde plaatsen van de mijn, tegen de 
reglementaire definities in, geen plaatsen zijn waar 
voor een toevloed van mijngas te vrezen valt. Deze 
plaatsen moeten evenwel aan de mijningenieur, 
d.w.z. aan de divisiedirecteur der mijnen gesigna- 
leerd worden (1ste lid van het artikel). 

b) De divisiedirecteur der mijnen kan elke plaats van 
de mijn aanduiden als een plaats waar voor een 
toevloed van mijngas te vrezen valt (punt 2 van 
het laatste lid van het artikel). 

c) Als een plaats waar voor een toevloed van mijngas 
te vrezen valt, wordt van ambtswege beschouwd 
elke plaats gelegen binnen een straal van 20 m 
rondom een punt waar een mijngasgehalte van 
meer dan 0,5 % of meer dan 1 % vastgesteld is, 
naargelang het over een luchtintrekkende gang of 
over een luchtkeer gaat (punt 1 van het laatste lid 
van het artikel). 


Door de bepaling a) kan de klip van al te stroeve 
reglementaire definities van de plaatsen waar voor een 
toevloed van mijngas te vrezen valt, worden omzeild ; 
hierdoor kan het bewuste artikel met de grootste soe- 
pelheid worden toegepast. 


Deze bepaling wordt door de bepaling b) getem- 
perd. Als de verantwoordelijke agent en de divisiedi- 
recteur der mijnen het niet met elkaar eens zijn, hetzi) 
over de toepassing van de bepaling a), hetzij over de 
interpretatie van de definities die in artikel 44 voor- 
komen, dan heeft de divisiedirecteur het laatste woord. 


De bepaling c) is genomen als gevolg van een mijn- 
gasontploffing die zich op 14 december 1962 in de 
mijn « Adolphe » te Merkstein (Bekken van Aachen) 
had voorgedaan : mijngas dat uit een galerij met secun- 
daire ventilatie kwam, waarvan de ventilator enige tijd 
stilgevallen was, was doorgedrongen in een vervoerga- 
lerij met een rijdraad (trolley) waarin een locomotief 
reed. 
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La présence de grisou aux teneurs précitées est J'in- 
dice d’un afflux de grisou anormal. Une ligne de con- 
tact ne pouvant être agréée comme étant de sécurité 
vis-à-vis du grisou, la disposition c) exige la mise hors 
tension de l'installation, aussi longtemps que subsis- 
tent les teneurs en grisou constatées. Il va sans dire 
qu'il s'agit de teneurs mesurées en plein courant d'air. 


L'Organe permanent pour la Sécurité et la Salubrité 
dans les Mines de Houille de la Communauté euro- 
péenne a été saisi de ce dernier problème et il se 
pourrait que des recommandations soient bientôt for- 
mulées à ce sujet. Vu que les efforts tendant à sup- 
primer les étincelles aux lignes de contact se révèlent 
décevants, il est probable que ces recommandations relè- 
veront surtout de la technique de la ventilation. Du 
peint de vue électrique, l'emploi d'un contrôleur per- 
manent de la teneur en grisou assurant en sécurité posi- 
tive le déclenchement de la ligne de contact lorsque 
la teneur dépasse une valeur dangereuse (par exemple 
0,5 %) pourrait, par exemple, conditionner la faculté 
de raccorder des retours d’air et spécialement des tra- 
vaux préparatoires en aérage secondaire à des galeries 
équipées de lignes de contact. 


Le point 1 de l’article 44 règle le cas des mines qui 
sont entièrement classées dans la troisième catégorie des 
mines à grisou; ce cas est simple et ne donne pas lieu 
à commentaire. En ce qui concerne la surface, les lieux 
visés dans le texte ont toujours été considérés comme 
des lieux où un afflux de grisou est à craindre, mais 
l'ancien règlement avait omis de le dire ; cette lacune 
a été comblée. 


Le point 2 vise le cas des mines qui sont partielle- 
ment classées dans la troisième catégorie des mines à 
grisou. En ce qui concerne les parties qui sont classées 
dans la troisième catégorie, les retours d'air de ces par- 
ties jusqu'à la surface et les parties de la surface men- 
“onnées dans le texte, on est ramené au cas visé au 
point précédent. 

Pour les parties qui ne sont pas classées dans la troi- 
sième catégorie, on est ramené au point 3 ou au point 
4, selon que ces parties sont classées en deuxième ou 
en première catégorie, lorsqu'il est satisfait à au moins 
une des conditions suivantes : 

a) Les parties classées en troisième catégorie ne com- 
portent pas de travaux en activité. Il va de soi qu'il 
s'agit de travaux pouvant donner lieu à un déga- 
gement instantané de grisou, c'est-à-dire des travaux 
d'exploitation ou des travaux préparatoires. 

b) Les parties classées en troisième catégorie ne sont 
en liaison avec les autres que par l'intermédiaire 
des puits principaux. C'est le cas où ces parties con- 
stituent des étages de la mine absolument distincts. 


c) Les parties classées en troisième catégorie compor. 
tent au moins deux circuits d’aérage indépendants 
et abondamment ventilés. Un dégagement instan- 


De aanwezigheid van mijngas in de genoemde con- 
centraties wijst op een abnormale toevloed van mijn- 
gas. Aangezien een rijdraad niet als veilig ten aanzien 
van mijngas kan aangenomen worden, vereist de bepa- 
ling c) dat de spanning van de installatie uitgescha- 
keld wordt zolang de vastgestelde mijngasgehalten 
bestaan. Deze gehalten worden vanzelfsprekend in de 
volle luchtstroom gemeten. 


Deze laatste kwestie is op dit ogenblik aanhanging 
bij het Permanent Orgaan voor de Veiligheïid en de 
Salubriteit in de Steenkolenmijnen en het is niet uit- 
gesloten dat hierover eerlang aanbevelingen uitgevaar- 
digd worden. De inspanningen die gedaan worden om 
de vonken aan de rijdraden uit te schakelen zijn tame- 
lijk ontgoochelend, zodat die aanbevelingen vooral op 
de luchtverversingstechniek zouden kunnen betrekking 
hebben. Op het gebied van de elektriciteit zou het 
gebruik van een bestendige mijngaswachter die met 
positieve veiligheid de spanning in de rijdraad uitscha- 
kelt wanneer het gehalte een gevaarlijke grens (0,5 % 
bij voorbeeld) overschrijdt, als voorwaarde kunnen 
gesteld worden om luchtkeren en speciaal voorberei: 
dende werken met secundaire ventilatie aan te sluiten 
op gangen waarin rijdraden geïnstalleerd zijn. 


Punt 1 van artikel 44 regel het geval van de mijnen 
die volledig in de derde categorie van de mijnen met 
mijngas ingedeeld zijn; dit is een eenvoudig geval, dat 
geen toelichting vergt. Wat de bovengrond betreft, 
zijn de in de tekst vermelde plaatsen altijd beschouwd 
geweest als plaatsen waar voor een toevloed van mijn- 
gas te vrezen viel, maar het voormalige reglement had 
verzuimd dat te zeggen; deze leemte is nu gevuld. 


Punt 2 handelt over de mijnen die gedeeltelijk in 
de derde categorie van de mijnen met mijngas inge- 
deeld zijn. Voor de gedeelten die in de derde cate- 
gorie ingedeeld zijn, de luchtkeren van die gedeelten 
tot op de bovengrond en de gedeelten van de boven- 
grond die in de tekst vermeld zijn gelden dezelfde 
regels als voor het geval waarover punt 1 handelt. 

Voor de gedeelten die niet in de derde categorie 
ingedeeld zijn, mag naar punt 3 of naar punt 4 ver- 
wezen worden, naargelang deze gedeelten in de tweede 
of in de eerste categorie ingedeeld zijn, indien aan ten 
minste éé» van onderstaande voorwaarden voldaan is. 


a) De gedeelten die in de derde categorie ingedeeld 
zijn omvatten geen in bedrijf zijnde werken. Hier- 
mede worden vanzelfsprekend werken bedoeld die 
mijngasuitbarstingen kunnen teweegbrengen, dus 
ontginningswerken of voorbereidende werken. 

b) De gedeelten die in de derde categorie ingedeeld 
zijn staan alleen door de hoofdschachten in ver- 
binding met de andere gedeelten. Dit is b.v. het 
geval wanneer die gedeelten aparte verdiepingen 
van de mijn vormen. 

c) De gedeelten die in de derde categorie ingedeeld 
zijn Oomvatten tenminste twee onafhankelijke en 
overvloedig geventileerde luchtverversingskringen. 
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tané de grisou pourrait provoquer un bouchon de 
charbon meuble susceptible d'arrêter l'aérage du 
chantier; c'est pourquoi, il est exigé au moins deux 
circuits d’aérage indépendants. Il va de soi que ces 
deux circuits ne doivent pas être indépendants jus- 
qu'aux puits principaux : il est évident qu'il serait 
satisfait à la condition si, par exemple, les travers- 
bancs d'entrée et de retour d'air de l'étage consi- 
déré étaient reliés entre eux par au moins deux 
circuits indépendants. En ce qui concerne l’expres- 
sion « abondamment ventilés », il s'agit d'une ques- 
tion de débit, de vitesse et de stabilité de l'aérage, 
qui pour un agent responsable au courant des condi- 
tions de ventilation qui doivent exister dans une 
mine à dégagements instantanés ne sera pas diffi- 
cile à apprécier; au besoin, l'avis du directeur divi- 
sionnaire des mines prévaudra, ainsi qu'il a été dit 
ci-dessus. 


2 


Le point 3 vise les mines ou les parties de mine 
qui sont classées dans la deuxième catégorie des mines 
à grisou. 

Ici les seuls endroits où il n’y a pas lieu de craindre 
un afflux de grisou sont, en pratique, les entrées d'air 
Jusqu'à 20 m du pied de taille. Il n’y a donc pas à 
prendre en considération le fait qu'un travail prépa- 
ratoire serait branché sur l'entrée d'air, mais on a vu 
ci-dessus qu'en pareil cas des mesures s'imposent pour 
s'assurer que la teneur en grisou du courant d'air ne 
dépasse jamais et en aucun endroit 0,5 %. 


Le point 4 concerne les mines ou parties de mines 
qui sont classées dans la première catégorie des mines 
à grisou. 

Ici sont considérés comme étant des endroits où un 
afflux de grisou n’est pas à craindre, non seulement 
ceux qui sont exceptés au point 3, mais en outre les 
voies de retour d'air jusqu'à la surface, à l'exception 
des piliers de taille. En effet, on entend habituellement 
par «chantier d'exploitation » non seulement la taille, 
mais aussi la costresse et le pilier de taille; les discus- 
sions concernant ce point ne laissent aucun doute à ce 
sujet. La costresse, sur 20 m de longueur près de la 
taille, et le pilier sur toute sa longueur, sont ainsi des 
endroits où un afflux de grisou est à craindre. 


On remarquera que les travaux de désameublement 
sont cités explicitement, contrairement au point 3 où 
ils sont inclus dans l'expression «et les autres endroits 
en cul-de-sac». Au point 4, on ne vise pas tous les 
endroits en cul-de-sac mais seulement ceux qui sont 
ventilés en cul-de-sac, expression par laquelle on vise 
les endroits qui sont ventilés par canars, à l'exclusion 
de ceux qui possèdent un retour d’air peut-être inac- 
cessible aux personnes, mais par où peut circuler de 
l'air (par exemple, les têtes de burquin ventilées par 
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Een mijngasuitbarsting zou een prop van losse 
kolen kunnen vormen die de ventilatie van de 
werkplaats kan stilleggen ; daarom worden ten- 
minste twee onafhankelijke luchtverversingskrin- 
gen vereist. Die kringen hoeven vanzelfsprekend 
niet onafhankelijk te zijn tot aan de hoofdschach- 
ten : het is duidelijk dat aan de gestelde vereiste 
zou voldaan zijn, bij voorbeeld als de luchtintrek- 
kende en de luchtuittrekkende dwarssteengangen 
van de beschouwde verdieping door tenminste 
twee onafhankelijke kringen met elkaar verbonden 
zijn. Wat de woorden «overvloedig geventileerd » 
betreft, dit is een kwestie van debiet, van snelheid 
en van stabiliteit die vrij gemakkelijk te beoordelen 
is door een verantwoordelijke agent die de venti- 
latieomstandigheden kent die in de mijn met gas- 
uitbarsingen moeten heersen; desnoods zal de ziens- 
wijze van de divisiedirecteur der mijnen, zoals hier- 
boven gezegd, de doorslag geven. 


Punt 3 handelt over de mijnen of de gedeelten van 
mijnen die in de tweede categorie van de mijnen met 
miyngas ingedeeld zijn. 

In de praktijk zijn de enige plaatsen waar voor geen 
toevloed van mijngas te vrezen valt hier de luchtin- 
trekkende schachten en gangen tot op een afstand van 
20 m van de pijlervoet. Bijgevolg hoeft geen rekening 
gehouden te worden met het feit dat een voorberei- 
dend werk op de luchtintrekkende gang mocht aange- 
sloten zijn, maar zoals hoger gezegd, moeten in zo'n 
geval schikkingen genomen worden om na te gaan dat 
het mijngasgehalte van de luchtstroom nooit op enige 
plaats meer dan 0,5 % bedraagt. 


Punt 4 handelt over de mijnen of de gedeelten van 
mijnen die in de eerste categorie van de mijnen met 
mijngas ingedeeld zijn. 

Als plaatsen waar niet voor een toevloed van mijn- 
gas te vrezen valt, worden hier niet alleen beschouwd 
die welke in punt 3 uitgezonderd worden, maar ook 
de luchtkeer tot op de bovengrond behalve de Iucht- 
keergalerijen van pijlers. Onder «ontginningswerk- 
plaats » wordt immers gewoonlijk niet alleen de pijler 
verstaan, maar ook de grondgalerij en de luchtkeerga- 
lerij; de discussies laten over dit punt niet de minste 
twijfel bestaan. De grondgalerij over een lengte van 
20 m nabij de pijler en de luchtkeergalerij over de 
hele lengte zijn bijgevolg plaatsen waarvoor een toe- 
vloed van mijngas te vrezen valt. 


Men ziet dat de ontmantelingswerken uitdrukkelijk 
vermeld worden, in tegenstelling met punt 3, waar zi] 
begrepen zijn in de woorden «en andere doodlopende 
werken ». In punt 4 worden niet alle doodlopende wer- 
ken bedoeld, maar enkel diegene welke een doodlo- 
pende ventilatie hebben, waardoor men bedoelt de 
plaatsen die met luchtkokers geventileerd worden, met 
uisluiting van die welke een luchtkeer hebben die mis- 
schien voor personen ontoegankelijk is maar waardoor 
Jucht kan passeren (bij voorbeeld de koppen van blinde 
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12° livraison 


un sondage à grand diamètre et certains travaux de 
désameublement), ainsi que certains cul-de-sacs très 
petits où, compte tenu des circonstances locales, le pla- 
cement de canars ne s'impose pas. Ceci explique pour- 
quoi, au point 4, les travaux de désameublement ont 
dû être mentionnés explicitement, car la présence de 
grisou est à craindre dans ce genre de travaux, même 
dans les mines classées dans la première catégorie des 
mines à grisou. 


Dans l’ensemble, il se dégage du précédent commen- 
taire de l’article 44, par comparaison avec le précédent 
règlement, que d'importantes précisions ont été appor- 
tées en ce qui concerne les endroits en cul-de-sac, tan- 
dis que, grâce à l'amélioration des techniques de venti- 
lation, certaines règles ont pu être considérablement 
assouplies, principalement en ce qui concerne les mines 
classées partiellement dans la troisième catégorie (point 
2) et celles qui sont classées dans la première caté- 
gorie(point 4). 


Article 45. 

Il ne peut être fait usage que d'appareils d'un type 
agréé par le directeur général des mines, après essai 
par VInstitut national des industries extractives. Le 
directeur général précise, dans l’agréation, pour chaque 
type d'appareil qu'il agrée, les exigences auxquelles 
répondent les appareils de ce type et les endroits de 
la mine où ceux-ci pourront être utilisés. 

Cette disposition s'applique aussi au dispositif de ver- 
rouillage prévu à l'article 43. 


Selon l’ancien règlement, ne pouvaient être agréés 
comme étant de sécurité vis-à-vis du grisou que les 
appareils conçus selon le mode de sécurité par «enve- 
loppe antidéflagrante » ou selon le mode sécurité par 
« sécurité intrinsèque ». Ces deux modes de sécurité ont 
donné lieu aux normes belges respectivement NBN 286 
et NBN 683. En pratique, le directeur général des 
mines accorde l'agrément lorsqu'il est satisfait à ces 
normes, ce qui est vérifié par l’Institut national des 
Industries extractives. 


Le nouveau règlement tient compte de ce qu’il existe 
à présent aussi d’autres modes de sécurités valables 
pour les mines, notamment la « sécurité augmentée » 
(&e») et la « surpression interne », qui ont donné lieu 
aux normes belges respectivement NBN 717 et NBN 
716, « l'immersion dans l'huile », «les isolants pulvé- 
rulents » et «les appareils hermétiquement clos» (2). 


(2) Rappelons succinctement la définition des différents 
modes de sécurité cités : 

La sécurité par enveloppe antidéflagrante est réalisée par 
l'enveloppe d'un appareil électrique capable de supporter l'ex- 
plosion interne d'un gaz ou d’une vapeur inflammable sans 
subir de déformations permanentes et sans transmettre l’inflam- 
mation interne par les joints ou ouvertures aux gaz ou vapeurs 
inflammables de l'atmosphère extérieure pour lesquels elle est 
prévue (C.E.I. 79-1 et NBN 286). 


schachten die door een boring met grote diameter 
geventileerd worden en ook sommige ontmantelings- 
werken), alsook sommige zeer kleine doodlopende 
werken waar, gezien de plaatselijke omstandigheden, 
geen luchtkokers hoeven geplaatst te worden. Dit ver- 
klaart waarom de ontmantelingswerken in punt 4 uit- 
drukkelijk moesten vermeld worden, want in zulke 
werken valt voor de aanwezigheid van mijngas te vre- 
zen, zelfs in de mijnen die in de eerste categorie van 
de mijnen met mijngas ingedeeld zijn. 

Alles samen genomen toont deze toelichting bij arti- 
kel 44 aan dat in vergelijking met het vorige regle- 
ment, belangrijke verduidelijkingen aangebracht zijn 
op het stuk van doodlopende werken en dat men som- 
mige voorschriften, dank zij de verbetering van de 
luchtverversingstechniek, aanzienlijk heeft kunnen ver- 
soepelen, vooral voor de mijnen die gedeeltelijk in de 
derde categorie (punt 2) en voor die welke in de eer- 

ste categorie (punt 4) ingedeeld zijn. 


Artikel 45. 

Enkel toestellen van een door de directeur-generaal 
der mijnen, na proeven in het Nationaal Instituut voor 
de Extractiebedrijven, aangenomen type mogen worden 
gebruikt. In de aanneming vermeldt de directeur-gene- 
raal, voor ieder toestel-type dat bij aanneemt, aan 
welke vereisten de toestellen van dat type voldoen en 
op welke plaatsen van de mijn zij zullen mogen 
gebruikt worden. 

Deze bepaling is ook toepasselijk op de grendelin- 
richting waarvan sprake is in artikel 43. 


Volgens het vorige reglement konden alleen de toe- 
stellen die volgens de beveiligingswijze door « explo- 
sievast omhulsel » of volgens de beveiligingswijze door 
«intrinsieke veiligheid » opgevat waren, als veilig ten 
aanzien van mijngas aangenomen worden. Deze twee 
beveiligingswijzen hebben onderscheidenlijk aanleiding 
gegeven tot de Belgische normen NBN 286 en NBN 
283. In de praktijk verleent de directeur-generaal der 
mijnen de aanneming wanneer aan die normen vol- 
daan is, wat door het Nationaal Instituut voor de 
Extractiebedrijven nagegaan wordt. 

In het nieuwe reglement wordt rekening gehouden 
met het feit dat er nu ook andere beveiligingswijzen 
bestaan die voor de mijnen in aanmerking komen, met 
name de «verhoogde veiligheid» («e») en de 
«inwendige overdruk », die onderscheidenlijk de Bel- 
gische normen NBN 717 en NBN 716 opgeleverd 
hebben, «de onderdompeling in olie», «de poeder- 
vormige isoleermiddelen » en « de hermetisch gesloten 
toestellen » (2). 


(2) De definities van de verschillende beveilingswijzen 
waarvan hier sprake is, luiden in het kort als volgt : 

De veiligheid door ontploffingsvast buis wordt verwezen- 
lijkt door het omhulsel van een elektrisch toestel dat zodanig 
bestand is tegen de inwendige ontbranding van een ontvlambaar 
gas of een ontvlambare damp dat geen permanente vervorming 
kan optreden en dat de inwendige ontvlamming zich niet 
doorheen dichtingsvlakken of andere openingen kan voort- 
planten in de ontvlambare gassen of dampen van het milieu 
waarvoor het toestel is geschikt (L.E.C. 79-1 en NBN 286). 


ANT TO 


monté À ÉD D 1) à à, à ÉD D D, LE LL. 


Décembre 1970 


La sécurité intrinsèque est telle que toute augmentation de 
la température due à la circulation du courant dans un circuit 
ou partie d'un circuit électrique ou toute étincelle électrique 
pouvant s’y produire normalement, c’est-à-dire par coupure ou 
fermeture du circuit, ou accidentellement par exemple par rup- 
ture ou par court-circuit, est incapable d'allumer, dans des 
conditions déterminées, le mélange inflammable pour lequel 
ce circuit ou cette partie de circuit est prévu. La norme définit 
deux catégories de sécurité intrinsèque selon le degré de sécu- 
rité atteint. 


Sont rangés dans la première catégorie, les appareils ou cir- 
cuits : 

1°) Qui, de par leur nature, ne provoquent pas d’étincelle 
susceptible d'allumer le gaz pour lequel ils sont prévus. 

Ce sont les circuits parcourus par de très petits courants 
er ie capsules  électrodynamiques de téléphone, 
éte): 

2°) Où les dispositions prises pour éviter l'apparition d'étin- 
celles susceptibles d'allumer le gaz pour lequel ils sont prévus, 
sont telles que le risque d'apparition d'une étincelle soit 
négligeable. 


Sont rangés dans la deuxième catégorie, les appareils ou 
circuits ne répondant pas au degré de sécurité de la première 
catégorie mais qui sont à sécurité intrinsèque, si l’on excepte 
quelques circonstances en nombre réduit et de caractère suf- 
fisamment peu probable, où des étincelles susceptibles d’allu- 
mer le gaz pour lequel ils sont prévus, peuvent se produire. 
Entrent dans cette catégorie, notamment, beaucoup de dispo- 
sitifs de télécommande, télésignalisation où, par exemple, la 
protection de selfs n’est assurée que par des éléments semi- 
conducteurs tels que diodes Zener, transistors, etc. 

Les circuits à sécurité intrinsèque alimentés en énergie par 
un réseau de puissance sont, en général, classés dans cette 
catégorie, à moins que les circuits ne présentent des garanties 
jugées suffisantes pour éviter une modification dangereuse 
des conditions de l'alimentation du circuit de sécurité intrin- 
sèque (C.E.I. 79-3 et NBN 683). 


La sécurité augmentée qu'il a été convenu d'appeler la 
protection «e» (erhôhte Sicherheit) consiste à prendre un 
certain nombre de dispositions spéciales permettant d'éviter, 
avec un coefficient de sécurité élevé, le phénomène d’échauffe- 
ment excessif et l'apparition d’arcs ou d’étincelles à l’intérieur 
des appareils qui n’en produisent pas en service normal. 

Lorsque l'appareil comporte une partie où se produisent 
normalement des arcs ou des étincelles, cette partie doit être 
exécutée selon un autre mode de protection, habituellement par 
enveloppe anti-déflagrante (C.E.I. 79-7, 1° édition, 1969, 
et NBN 717). 


La sécurité par surbression interne est réalisée par l’enve- 
loppe d'une machine ou d’un appareil électrique qui empêche 
l'entrée des gaz ou vapeurs inflammables en maintenant l'air 
(ou un gaz non inflammable) à l'intérieur de l'enveloppe à 
une pression supérieure à celle de l'atmosphère extérieure. Ce 
mode exige une alimentation continue en air frais ou en gaz 
non inflammable sous faible pression. Les possibilités d’appli- 
cation dans les mines sont donc très limitées, mais en surface 
il existe des applications intéressantes (C.E.I. 79-2 et NBN 
716). 

La sécurité par immersion dans l'huile est telle que des gaz 
ou vapeurs inflammables se trouvant au-dessus du niveau de 
l'huile et à l'extérieur de l'enveloppe ne seront pas enflammés. 
Il existe des appareils à bain d'huile dans nos mines, ainsi 
qu’il a été exposé à l’occasion du commentaire relatif à l’article 
3, mais leur emploi est soumis à des limitations si l'huile est 
inflammable ou peut dégager des vapeurs nocives et des pré- 
cautions spéciales doivent être prises. Il est peu probable qu'une 
agréation basée sur ce seul mode de sécurité puisse étre envi- 
sagée pour l'emploi en atmosphère grisouteuse (C.E.L 79-6, 1°, 
édition, 1968). 


La protection par remplissage pulvérulent est telle que toutes 
les parties sous tension sont entièrement noyées dans une masse 
de matériau pulvérulent, par exemple du quartz, dans des con- 
ditions telles que, si un arc électrique jaillit entre les éléments 
sous tension noyés dans ce remplissage, cet arc ne peut sortir 
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De ïintrinsieke veiligheid betekent dat elke temperatuursver- 
hoging als gevolg van de circulatiestroom in een elektrische 
stroomketen of in een gedeelte van zo’n keten ontstaan of als 
gevolg van elke elektrische vonk die zich normaal kan voor- 
doen (d.w.z. bij het openen of het sluiten van de stroomketen) 
of ook bij ongeluk (bij voorbeeld bij breuk of bij kortsluiting) 
het ontvlambaar mengsel waarvoor die stroomketen of dat 
gedeelte geschikt is, onder bepaalde omstandigheden niet kan 
doen ontbranden. De norm bepaalt twee categorieën van intrin- 
sieke veiligheid volgens de verkregen veiligheidsgraad. 


Zijn ingedeeld in de 1ste categorie, de toestellen 


1°) Die door hun aard zelf geen vonken kunnen doen ver- 
schijnen, die het gas waarvoor ze veilig zijn, kan doen ont- 
branden, Het zijn de stroomkringen doorlopen door zeer kleine 
stromen (thermokoppels, de elektrodynamische membranen van 
de telefoon, enz...). 

2°) Waa de schikkingen zo getroffen zijn om het ver- 
schijnen van vonken onmogelijk te maken, die het gas kunnen 
doen ontbranden, waarvoor die toestellen of stroomketens veilig 
zijn, en zo aangebracht zijn, dat het risico in gebreke te zijn 
te verwaarlozen is. 


Zijn ingedeeld in de 2de categorie, de toestellen die niet 
beantwoorden aan de veiligheidsgraad van de eerste kategorie, 
maar die intrinsiek veilig zijn, tenminste indien men hierbij 
geen rekening houdt met enkele omstandigheden in beperkt 
aantal en met een voldoend weinig waarschijnlijk karakter, 
waarbij er vonken kunnen ontstaan, die het gas waarvoor zij 
veilig zijn, kunnen doen ontbranden. 

In deze kategorie kunnen namelijk ondergebracht worden : 
veel inrichtingen voor afstandsbediening, telesignalisatie, waar- 
bij, bij voorbeeld, de bescherming van de inductanties slechts 
is verzekerd door halfgeleiders als Zener diodes, transistoren, 
enz.. De intrinsiek veilige stroomketens, in energie gevoed door 
een verdeelnet, worden in het algemeen in deze kategorie onder- 
gebracht, tenminste indien de kringen niet de voldoend geoor- 
deelde waarborgen bieden om te vermijden dat er zich een 
gevaarlijke wijziging zou voordoen in de voedingsvoorwaarden 
van de intrinsiek veilige stroomketen. 


De verhoogde veiligheid die men overeengekomen is, is de 
bescherming «e» (erhôühte Sicherheit) te noemen, komt hier- 
op neer dat een aantal speciale maatregelen genomen worden 
die toelaten het verhittingsverschijnsel en het ontstaan van 
lichtbogen en vonken in de toéstellen die er bij normaal gebruik 
geen voorthrengen, met een hoge veiligheidscoëfficiënt te ver- 
mijden. 

Als in een deel van het toestel normaal lichthogen en vonken 
voortgebracht worden, moet dat deel volgens een andere 
beschermingswijze uitgevoerd worden, gewoonlijk door een 
ontploffingsvast huis (ILE.C. 79-7, ste uitgave, 1969 en 
NBN 717). 

De veiligheid door inwendige overdruk wordt verwezenlijkt 
door het huis van een machine of van een elektrisch toestel 
waardoor het binnendringen van ontvlambare gassen of dampen 
verhinderd wordt door de lucht of een onontvlambaar gas bin- 
nen het huis op een druk te houden welke hoger is dan die 
van de er buiten heersende omgeving. Deze wijze vereist een 
bestendige toevoer van verse lucht of van onontvlambaar gas 
onder lichte druk. In de mijnen zijn de toepassingsmogelijk- 
heden dus zeer beperkt, maar op de bovengrond bestaan er 
belangwekkende toepassingen van (I.E.C. 79-2 en NBN 716). 

De veiligheid door onderdompeling in olie is zo, dat ont- 
vlambare gassen of dampen die zich buiten het huis en boven 
het peil van de olie bevinden, niet tot ontvlamming zullen 
gebracht worden. In onze mijnen worden toestellen met oliebad 
aangetroffen, zoals gezegd in de commentaar bij artikel 3, 
maar als de olie ontvlambaar is of schadelijke dampen kan 
ontwikkelen, is het gebruik ervan aan beperkingen onderwor- 
pen en moeten speciale voorzorgen genomen worden. Er be- 
staat weinig kans dat een aanneming alleen op grond van deze 
beveiligingswijze voor het gebruik in een mijngashoudende 
omgeving zou kunnen onder ogen genomen worden (EC 
79-6, 1ste uitgave, 1968). 

De bescherming door een poedervormige vulling is zo, dat 
al de delen onder spanning volledig in een massa van poeder- 
vormige stof zitten, kwarts bij voorbeeld, derwijze dat een 
lichtboog die tussen de in die stof zittende delen onder span- 
ning ontstaat, er niet uit kan en niet meer in staat is een 
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Il sera désormais possible d'accorder des agréments 
tant pour des appareils conçus selon ces divers modes 
de sécurité que pour des appareils qui seraient conçus 
selon des nouveaux modes qui pourraient être mis au 
point dans l'avenir. 

Mais si les appareils conçus selon les modes de sécu- 
rité admis par l’ancien règlement pouvaient être utili- 
sés en n'importe quel endroit de la mine, il n’en sera 
pas nécessairement de même pour les appareils cons- 
truits selon d’autres modes de sécurité. Par ailleurs, il 
ne sera pas possible de fixer des règles d'utilisation 
uniformes pour un mode de sécurité donné. En sécu- 
rité augmentée, par exemple, on ne peut imaginer 
qu'un disjoncteur à haute tension à expansion soit 
placé dans une taille, ce pourquoi il n'a d’ailleurs pas 
été fait, tandis qu'on pourrait parfaitement imaginer 
qu'une armature d'éclairage puisse présenter une sécu- 
rité équivalente à celle d'une armature antidéflagrante 
et puisse par conséquent être utilisée en n'importe quel 
point de la mine et donc aussi en taille. 


C'est en raison de ces considérations que le directeur 
général des mines est chargé de préciser, dans l’agréa- 
tion, pour chaque type d'appareil qu'il agrée, les exi- 
gences auxquelles répondent les appareils et les endroits 
de la mine ou ceux-ci pourront être utilisés. Ce texte 
a été mis au point en conformité avec l'avis du Conseil 
d'Etat. De cette façon, la détermination des exigences 
de sécurité auxquelles répond l'appareil entraînera, 
pour l'agent responsable, l'interdiction d'employer l'ap- 
pareil lorsque les exigences de la sécurité seront supé- 
rieures à celles auxquelles répond l'appareil. 


La dernière phrase de l'article vise les dispositifs de 
verrouillage des pièces de prise de courant fixées aux 
extrémités des câbles souples. Elle ne constitue qu'un 
rappel, car ces pièces sont des « appareils » au sens du 
règlement, et l'article 45 leur est par conséquent de 
toute façon applicable. 


Article 46. 


Les réseaux électriques sont équipés d'un appareil de 
surveillance permanente donnant un signal d'alarme en 
cas de défaut de terre sur un des conducteurs d'énergie. 


de celui-ci et est rendu incapable de provoquer l'inflammation 
d'une atmosphère explosive (C.E.I. 79-5, 1967 et C.E.I. 79-5A, 
1969). 

L'appareil hermétiquement clos est un appareil muni de car- 
ters hermétiquement scellés en permanence afin de prévenir 
toute fuite de liquide, gaz ou vapeur. Dans plusieurs cas, une 
agréation basée sur ce seul mode de sécurité ne peut pas être 
envisagée pour l'emploi en atmosphère grisouteuse, Ce mode 
est à l'étude à la C.E.I. 


Le mode de sécurité par « ségrégation » est tel que l'appa- 
reil électrique est placé au dehors de l'atmosphère dangereuse 
bien qu'il y soit étroitement associé (par exemple, un point 
lumineux placé dans une atmosphère non dangereuse, éclairant, 
au travers d'une vitre, un endroit où le risque existe). Ce 
mode de sécurité ne trouve guère d'applications possibles dans 
la mine, mais bien à la surface. 


Voortaan zullen aannemingen kunnen verleend wor- 
den zowel voor toestellen die volgens deze verschil- 
lende beveiligingswijzen opgevat zijn als voor toestel- 
len die mochten opgevat zijn volgens nieuwe wijzen 
die in de toekomst mochten uitgestippeld worden. 

Maar zo Ce toestellen, volgens de in het vorige 
reglement aanvaxde beveiligingswijzen opgevat, op 
om het even welk: plaats van de mijn mochten 
gebruikt worden, zal dat niet noodzakelijk het geval 
zijn voor de toestellen die volgens andere beveiligings- 
wijzen vervaardigd zijn. Ook zullen voor een bepaalde 
beveiligingswijze geen eenvormige gebruiksvoorschrif- 
ten kunnen uitgevaardigd worden. Wat bij voorbeeld 
de « verhoogde veiligheid » betreft, is het ondenkbaar 
dat een hoogspanningslastschakelaar met expansie zou 
aangebracht worden in een pijler, waarvoor hi) 
trouwens niet gemaakt is, dan wanneer men zich goed 
kan voorstellen dat een verlichtingsarmatuur dezelfde 
veiligheid oplevert als een explosievaste armatuur en 
bijgevolg op om het even welke plaats van de mijn 
en dus ook in een pijler zou mogen gebruikt worden. 

Daarom wordt de directeur-generaal der mijnen 
belast, voor ieder toesteltype dat hij aanneemt, in de 
aanneming te vermelden aan welke vereisten de toe- 
stellen moeten voldoen en op welke plaatsen van de 
mijn zij mogen gebruikt worden. Deze tekst beant- 
woordt aan het advies van de Raad van State. Door 
het vaststellen van de veiligheidsvereisten waaraan het 
toestel moet voldoen, zal het de verantwoordelijke 
agent aldus verboden zijn het toestel te gebruiken als 
de veiligheid hogere eisen zal stellen dan die waaraan 
het toestel voldoet. 


De laatste zin van het artikel heeft betrekking op 
de grendelinrichtingen van de aan de uiteinde van soe- 
pele kabels bevestigde delen van stopcontacten. Het is 
slechts een bevestiging, want die delen zijn toestellen 
in de zin van het reglement zodat artikel 45 er in 
ieder geval toepasselijk op is. 


Artikel 46. 


De elektrische netten zijn uitgerust met een loestel 
voor bestendige controle, dat een alarmsein geeft wan- 
neer een van de energiegeleiders een aarddefect ver- 
toont. 


ontploffingsgevaarlijke omgeving tot ontvlamming te brengen 
(LE.C. 79-5, 1967 en I.E.C. 79-5A, 1969). 


Een hermetisch gesloten toestel is een toestel dat voorzien 
is van huizen die voortdurend hermetisch afgesloten zijn om het 
ontsnappen van vocht, gas of damp te voorkomen. In heel 
wat gevallen kan een aanneming alleen op grond van deze 
beveiligingswijze niet onder ogen genomen worden voor het 
gebruik in een mijngashoudende omgeving. Deze wijze wordt 
in de L.E.C. bestudeerd. 


De beveiligingswiize door « segregatie » is zo, dat het elek- 
trisch toestel buiten de gevaarlijke omgeving geplaatst wordt, 
hoewel het er nauw mee verbonden is (voorbeeld : een licht- 
punt dat in een ongevaarlijke omgeving geplaatst is en door 
een ruit een plaats verlicht waar het risico wel aanwezig is). 
In de mijnen bestaan er haast geen toepassingsmogelijkheden 
voor deze beveiligingswijze, maar wel op de bovengrond. 
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Les réseaux qui tombent sous l'application des arti- 
cles 40, 41 et 50 satisfont a fortiori à l’article 46 puis- 
qu'un défaut de terre y provoque le déclenchement. 
Cet article n'a donc une incidence pratique que pour 
les réseaux autres que ceux qui sont visés aux articles 
40, 41 et 50 précités. 

Le texte laisse toute liberté quant au type d'appareil 
de surveillance à utiliser; notamment, la mesure de la 
valeur de l'isolement n’est pas exigée. À noter que cet 
article vise aussi les réseaux à haute tension à partir 
de la surface, puisque la surveillance doit s'étendre aux 
câbles qui descendent dans les puits, du moment qu’il 
s'agit de réseaux situés en tout ou en partie en des 
endroits où un afflux de grisou est à craindre. 


Article 47. 


Les ouvertures, les réparations et autres opérations 
pouvant altérer les caractéristiques de sécurité contre 
le grisou des appareils agréés en application de l'arti- 
cle 45 ne peuvent être faites qu'en présence d'un pré- 
posé, désigné par l'agent responsable, et après que 
l'appareil a été mis hors tension. Lorsque pour des rai- 
sons de contrôle ou de réglage la mise hors tension 
n'est bas possible, l'agent responsable prescrit des mesu- 
res spéciales; celles-ci comportent au moins la présence 
obligatoire, durant ces opérations, d'un on de plusieurs 
préposés inspectant en permanence le voisinage des 
appareils électriques dont la sécurité est temporaire- 
ment COMpronmIse. 


Après toute réparation, susceptible de laisser subsis- 
ler une altération des caractéristiques de sécurité, le 
préposé certifie par inscription dans un registre où un 
rapport que les assemblages ont été correctement faits 
et que les caractéristiques de sécurité ont été rétablies. 


Cet article reprend, en des termes plus généraux, 
les dispositions qui figuraient à l’ancien article 46. 


L'accent a été mis sur la mise hors tension des appa- 
reils avant toute opération pouvant altérer les caracté- 
ristiques de sécurité vis-à-vis du grisou. Lorsque la mise 
hors tension n'est pas possible, des mesures spéciales 
doivent être prises pour assurer le contrôle permanent 
de l'atmosphère au voisinage des appareils électriques. 


Ces dispositions ont été ajoutées à la suite d’un coup 
de grisou survenu en France, pendant que des mani- 
pulations étaient en cours dans un coffret sans que le 
courant ait été interrompu. La remise en marche d'un 
ventilateur d’aérage secondaire avait provoqué le pas- 
sage d’une bouffée d'air grisouteux à l'endroit où se 
trouvait l'appareil électrique. Il s'agissait donc essen- 
tiellement d'un manque de coordination entre les tra- 
vaux d'équipes différentes. Les dispositions en question 
vont dans le sens des recommandations qui seront vrai- 


De netten die onder de toepassing van de artikelen 
40, 41 en 50 vallen, voldoen à fortiori aan artikel 46, 
aangezien een aarddefect er de spanning uitgeschakelt. 
Dit artikel is dus praktisch alleen van belang voor de 


andere netten dan die bedoeld in de artikelen 40, 41 
Ch 0} 


De tekst laat volledige vrijheid bestaan over de 
keuze van het controletoestel; het is onder meer niet 
vereist de waarde van de isolering te meten. Dit artikel 
slaat ook op de hoogspanningsnetten die van de boven- 
grond komen, aangezien het toezicht ook moet uitge- 
ocfend worden op de kabels die in de schachten afda- 
len, voor zover het gaat over een net dat geheel of 
gedeeltelijk aangebracht is op plaatsen waar voor een 
toevloed van mijngas te vrezen valt. 


Artikel 47. 


Het openen, herstellen en andere verrichtingen die 
de veiligheidskenmerken van de bij loepassing van 
artikel 45 aangenomen toestellen ten aanzien van mijn- 
gas kunnen aantasten, mogen enkel geschieden in het 
bijzijn van een aangestelde door de verantwoordelijke 
agent aangewezen en bas nadat de spanning van hei 
toestel werd uitgeschakeld. Wanneer de uitschakeling 
om controle- of afstellingsredenen niet mogelijk is, 
schrijft de verantwoordelijke agent speciale maatrege- 
len voor; deze behelzen tenminste de verplichte aan- 
wezigheid, gedurende die verrichtingen, van een of ver- 
scheidene aangestelden die bestendig toezicht houden 
op de omgeving van de elektrische toestellen waarvan 
de veiligheid tijdelijk in het gedrang komt. 

Na jedere herstelling die de veiligheidskenmerken 
blijvend zou kunnen aantasten, verzekert de aange- 
stelde door inschrijving in een register of een verslag, 
dat de samenvoegingen juist verricht zijn en dat de 
veiligheidskenmerken opnieuw verwezenlijkt zijn. 


In dit artikel zijn de bepalingen van het voormalige 
artikel 46 in meer algemene bewoordingen overgeno- 
men. 

Men heeft er de nadruk op gelegd dat de spanning 
van de toestellen moet uitgeschakeld worden alvorens 
enige verrichting uitgevoerd wordt die de veiligheids- 
kenmerken ten aanzien van mijngas kan aantasten. 
Wanneer de spanning niet kan uitgeschakeld worden, 
moeten speciale maatregelen genomen worden om de 
lucht in de omgeving van de elektrische toestellen 
voortdurend onder toezicht te houden. 

Deze bepalingen zijn in het reglement opgenomen 
nadat zich in Frankrijk een mijngasontploffing had 
voorgedaan, terwijl men in een kast werken aan het 
uitvoeren was zonder dat de stroom uitgeschakeld is. 

Door het inschakelen van een secundaire ventilator 
was een hoeveelheid mijngashoudende lucht gepasseerd 
op de plaats waar het elektrisch toestel stond. Het was 
hier dus hoofdzakelijk een kwestie van gebrek aan 
coërdinatie tussen het werk van verschillende ploegen. 
Deze bepalingen lopen vooruit op de aanbevelingen 
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semblablement formulées à ce sujet par l'Organe 
permanent pour la sécurité et la salubrité dans les 
mines de houille, où la question est à l'étude. 


Article 48. 


Les canalisations doivent pouvoir être déconnectées 
2 ra 
sur tous leurs pôles, soit de la Surface, soit d'un 


A 


endroit où aucun afflux de grisou n'est à craindre. 


Cet article reprend textuellement l'article 47 de 
l’ancien règlement. 


Article 49, 


Les installations électriques sont mises hors tension : 


a) lorsque la présence de grisou est constatée dans leur 
voisinage au moyen de la lampe à flamme; 


b) lorsqu'une analyse grisoumétrique, faite sur un 
échantillon prélevé en plein courant d'air dans leur 
voisinage, indique une teneur en grison égale ou su- 
périeure à 1 % ; toutefois, cette limite est fixée à 
1,5 % lorsque le réseau est protégé automatique- 
ment et en permanence par un dispositif de con- 
trôle de l'isolement par rapport à la terre conforme 
aux dispositions de l’article 40, 3ème alinéa; 


c) lorsque la ventilation normale est suspendue. 


Les installations ne sont remises sous tension qu'après 
retour à l'état normal et seulement sur ordre d'un 
agent qualifié. 


Les dispositions du présent article ne s'appliquent 
pas : 

1. aux installations électriques dont la mise hors ten- 
sion serait de nature à créer un risque grave. L'agent 
responsable en dresse une liste qu'il communique à 
l'ingénieur des mines, en indiquant les mesures de sécu- 
rité particulières qu'il a prescrites; 


2. à certains types d'installations électriques désignés 
par le directeur général des mines, moyennant les con- 
ditions qu'il détermine. 


À cet article sont reprises les dispositions qui figu- 
raient aux anciens articles 48 et 49, mais diverses modi- 
fications y ont été apportées. 


Trois cas de mise hors tension obligatoire ont été 
prévus : 
a) En cas de constatation de grisou à la lampe à 
flamme. On peut admettre ici, à notre avis, 1,5 % 
comme teneur limite, compte tenu du par. b) ci-après, 
ainsi que du fait qu'une teneur inférieure à 1,5 % ne 
peut pas toujours être décelée avec certitude à l’aide 


die vermoedelijk zullen gedaan worden door het 
Permanent Orgaan voor de Veiligheid en de Salubri- 
teit in de Steenkolenmijnen, waar de kwestie nu 
bestudeerd wordt. 


Artikel 48. 


De leidingen moeten op alle polen kunnen afgekop- 
peld worden, hetzij op de bovengrond, hetzij op een 
plaats waar niet voor een toevloed van mijngas hoeji 
gevreesd. 


Deze tekst is letterlijk overgenomen van artikel 47 
van het vorige reglement. 


Artikel 49. 


De elektrische installaties worden buiten spanning 


gesteld : 


a) wanneer in bun nabijheid mijngas vastgesteld wordt 
door middel van een vlamlamp; 


b) wanneer een mijngasontleding verricht op een in 
bun nabijheid in de volle luchtstroom genomen 
monster een mijngasgehalte van meer dan 1 % aan- 
wijst; deze grens wordt evenwel op 1,5 % gebracht 
wanneer het net voortdurend automatisch beschermd 
is door een toestel voor controle op de ïsolaïie 
1.0.v. de aarde dat beantwoordt aan de bepalingen 
van artikel 40, 3de lid; 


c) wanneer de normale luchtverversing onderbroken is. 


De installaties worden pas opnieuw onder spanning 
gebracht wanneer de toestand opnieuw normaal is en 
slechts op bevel van een bevoegde agent. 


De bepalingen van dit artikel zijn niet van foepas- 
sing : 

1. op elektrische installaties wanneer de uitschake- 
ling van de Spanning een groot risico zou kunnen ople- 
veren. De verantwoordelijke agent maakt er een lijst 
van op, die hij aan de mijningenieur mededeelt, met 
vermelding van de bijzondere veiligheidsmaatregelen 
die hij opgelegd heeft; 

2. op sommige types van elektrische installaties door 
de directeur-generaal der mijnen aangeduid, onder de 
voorwaarden die bij bepaalt. 


In dit artikel zijn de bepalingen van de voormalige 
artikelen 48 en 49 overgenomen, maar er zijn ver- 
scheidene wijzigingen in aangebracht. 


In drie gevallen moet de spanning uitgeschakeld 
worden : 


a) wanneer mijngas vastgesteld wordt door middel 
van een vlamlamp. Hierbij mag, naar onze mening, 
als grensgehalte 1,5 % onder verstaan worden, reke- 
ning houdende met het volgende lid b) en met het 
feit dat een gehalte van minder dan 1,5 % niet altijd 
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de la lampe à flamme (3). L'exception relative aux 
ventilateurs aspirant sur les chantiers, qui figurait au 
2ème alinéa de l’ancien article 48, est reprise d'une 
manière plus générale dans la seconde partie du pré- 
sent article. L’exception relative aux appareils reconnus 
de sécurité intrinsèque est traitée à l’article 53, chapitre 
relatif aux courants faibles. 


b) En cas de teneur égale ou supérieure à 1 % (éven- 
tuellement 1,5 % sous condition). 

L’accroissement considérable de la sécurité en cas 
d'application de l'article 40 a permis d'admettre la 
limite de 1,5 %, à condition que la protection par le 
contrôleur d'isolement soit permanente. Ceci indique 
que cette limite ne peut pas être admise lorsque le con- 
trôleur d'isolement est mis hors service, par exemple 
pour achever le poste de travail malgré l'existence d’un 
défaut d'isolement. 

Signalons, enfin, qu'il est précisé que l'échantillon 
d'air doit, pour être valable, être prélevé dans le vozs7- 
nage des appareils électriques, mais en plein courant 
d'air. 

c) Lorsque la ventilation normale est suspendue, cas 
repris de l’ancien article 49. 


L'ancien règlement ne prévoyait pas les conditions 
requises pour la remise sous tension des installations. 
Celle-ci ne pourra se faire que sur ordre d'un agent 
qualifié, après rétablissement de la ventilation à l’état 
normal. II va de soi qu'il s’agit d’un agent qualifié en 
matière d'aérage des mines et non d'un électricien. 


La seconde partie de l'article groupe les cas où la 
mise hors tension ne doit pas avoir lieu. 


Le 1° vise surtout les ventilateurs, mais il est for- 
mulé d'une manière générale car il peut y avoir d’au- 
tres installations qui, pour des motifs de sécurité, ne 
peuvent pas être arrêtées. L'agent responsable en dresse 
la liste et tient le directeur divisionnaire au courant 
des mesures de sécurité qu’il a prévues. Il est évident 
qu'il doit prévoir des dispositions pour que les instal- 
lations dont le fonctionnement est nécessaire pour assu- 
rer la sécurité, puissent être maintenues en service sans 
qu’elles constituent elles-mêmes une cause de danger. 


Le 2° donne le pouvoir au directeur général des 
mines de désigner certains types d'installations auxquels 
l'article 49 ne s'applique pas, moyennant les conditions 


(3) Une interprétation plus stricte, en s’en tenant à la lettre 
du texte, conduirait à une discrimination injustifiable entre 
les usagers de la lampe à benzine et ceux qui restent fidèles 
à la lampe à huile; en toute logique il faudrait alors interdire 
cette dernière, ce qui n’a pas été envisagé. La solution la plus 
sage consisterait à apprécier chaque cas d'espèce, avec au 
besoin recours à l'alinéa b). 


met een vlamlamp met zekerheid kan worden vastge- 
steld (3). 

De uitzondering voor de zuigende ventilatoren van 
werkplaatsen, die in het tweede lid van het voormalige 
artikel 48 voorkwam, is nu op een meer algemene 
wijze opgenomen in het tweede deel van dit artikel. 
De uitzondering voor toestellen die als intrinsiek 
veilig erkend zijn, komt nu ter sprake in artikel 53 
in het hoofdstuk over zwakstroom. 


b) wanneer meer dan 1% mijngas aanwezig is 
(desgevallend 1,5 % onder voorwaarde). 

Door de merkelijke verhoging van de veiligheid 
wäanneer artikel 40 toegepast wordt, heeft men deze 
grens tot 1,5 % kunnen verhogen, op voorwaarde dat 
de bescherming door een toestel voor controle op de 
isolatie bestendig is. Dit betekent dat deze grens niet 
mag aanvaard worden als dat toestel buiten gebruik 
is, bij voorbeeld om de arbeidsdientst te beëindigen 
hoewel er een isolatiedefect is. 

Ten slotte zij aangestipt dat het luchtmonster, om 
geldig te zijn, » de nabijheid van de elektrische toe- 
stellen moet genomen worden, maar in de volle lucht- 
stroom. 


c) wanneer de normale luchtverversing onderbroken 
is, een geval dat overgenomen is uit het voormalige 
artikel 49. 


In het vorige reglement was niet bepaald tegen 
welke voorwaarden de installaties opnieuw onder span- 
ning mochten gebracht worden. Dit mag slechts op 
bevel van een bevoegde agent gebeuren en pas wanneer 
de ventilatie terug normaal is. Het gaat hier vanzelf- 
sprekend om een agent die bevoezd is op het gebied 
van de luchtverversing en niet om een elektricien. 


In het tweede deel van het attikel zijn de gevallen 
vermeld waarin de spanning niet hoeft uitgeschakeld 
te worden. 

Punt 1 slaat vooral op de ventilatoren, maar het 
is een algemene formulering omdat er andere installa- 
ties kunnen zijn die om veiligheidsredenen niet mogen 
stilgelegd worden. De verantwoordelijke agent maakt 
er de lijst van op en licht de divisiedirecteur in over 
de veiligheidsmaatregelen die hij voorgeschreven heeft. 
Het ligt voor de hand, dat hij schikkingen moet tref- 
fen om de installaties die om veiligheidsredenen moe- 
ten blijven werken, in gebruik te kunnen houden zon- 
der dat zij zelf gevaar opleveren. 

Punt 2 machtigt de directeur-generaal der mijnen 
bepaalde types van installaties aan te duiden waarop 
attikel 49 niet hoeft toegepast te worden, mits aan 


(3) Een meer stipte interpretatie, met zich te houden tot 
de letter van de tekst, zou leiden tot een ongerechtvaardigde 
discriminatie tussen de gebruikers van de benzinelamp en die- 
gene die de olielamp behouden ; logischerwijze zou deze laatste 
dan moeten verboden worden, wat niet onder de ogen werd 
gezien. Het beoordelen van elk afzonderlijk geval zou de 
meest wijze oplossing zijn, met desnoods toepassing van de 
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qu'il détermine. Ce moyen peut être plus pratique dans 
certains cas. On pourrait l'imaginer, par exemple, pour 
certains contrôleurs permanents de la teneur en grisou. 


Section IV — Dispositions complémentaires appli- 
cables dans les mines ou parties de mines 
classées dans la troisième catégorie des mines 
à grisou. 


Article 50. 


L'emploi d'appareils électriques à courant fort est 
interdit dans les galeries en creusement, jusqu'à une 
distance des fronts où des projections sont prévisibles. 


Dans les chantiers d'exploitation en activité et dans 
les travaux préparatoires en activité, les installations 
électriques à courant fort sont équipées d'un dispositif 
de contrôle permanent de l'isolement des conducteurs 
d'énergie par rapport à la terre, satisfaisant aux bres- 
criptions de l'article 40. Toutefois, il n'est pas fait 
application des alinéas 4 et 5 mais 1l est tenu compte 
de l'alinéa 6 de cet article. 

Les tirs d'ébranlement ne sont effectués qu'après 
coupure du courant dans le chantier ou travail inté- 
ressé. 


Il s’agit d'une section entièrement nouvelle, jugée 
nécessaire en raison de l'extension de l'électricité dans 
les mines de troisième catégorie, même si le nombre 
de ces mines tend à se réduire. 

Au ler alinéa, la distance des fronts jusqu'où des 
projections sont prévisibles est à déterminer par l'agent 
responsable, compte tenu de son expérience au sujet 
de la virulence des dégagements instantanés qui peu- 
vent survenir dans son gisement. 


Le 2ème alinéa étend le domaine d'application de 
l’article 40 à tous les chantiers d'exploitation en acti- 
vité et à tous les travaux préparatoires en activité. 
Ainsi qu'il a été dit ci-dessus, un chantier d’exploita- 
tion comporte non seulement la taille, mais aussi la 
costresse et le pilier. Le travail préparatoire s'étend sur 
toute l'étendue aérée en cul-de-sac. 


L'interdiction de faire usage des alinéas 4 et 5 de 
l’article 40 implique l'interdiction de mettre le contrô- 
leur d'isolement hors service, ou l'obligation de couper 
le courant si le contrôleur d'isolement est hors service. 


Article 51. 


Dans les tailles, les installations électriques à fort 
courant satisfont aux prescribtions suivantes : 
a) Les câbles souples sont munis d'écrans individuels 
et d'un écran collectif. Un dispositif agréé par le 
directeur général des mines assure la séparation 
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bepaalde voorwaarden die hij vaststelt voldaan wordt. 
Dit middel kan in sommige gevallen praktischer zijn. 
Men zou bij voorbeeld kunnen denken aan sommige 
permanente mijngasmeters. 


Afdeling IV — Aanvullende bepalingen toepasselijk 
in mijnen of gedeelten van mijnen die in de 
derde categorie van de mijnen met mijngas 
ingedeeld zijn. 


Artikel 50. 


In de gangen die men dan het delven 15, is bet 
gebruik van elektrische sterkstroomtoestellen verboden 
tot op een afstand van de fronten tof waar stoffen 
kunnen uitgeworpen worden. 

In ontginningswerkplaatsen die in bedrijf zijn en in 
voorbereidende werken die aan de gang zijn, zijn elek: 
trische sterkstroominstallaties uitgerust met een toestel 
voor bestendige controle op de ïsolafie van de ener- 
giegeleiders t.o.v. de aarde, dat aan de voorschriften 
van artikel 40 voldoet. Het 4de en het 5de lid zijn 
evenwel niet van toebassing, maar met het 6de lid van 
dat artikel wordt rekening gehouden. 

Scheurschietwerk wordt pas verricht nadat de stroom 
in de betrokken werkplaais of het betrokken werk 
uitgeschakeld werd. 


Deze afdeling is volkomen nieuw. Zij wordt verant- 
woord door de uitbreiding van de elektrificatie in de 
mijnen van de derde categorie, ook al neemt het aantal 
van die mijnen af. 

Wat het eerste lid betreft, moet de afstand tot de 
fronten tot waar stoffen kunnen uitgeworpen worden 
door de verantwoordelijke agent bepaald worden op 
grond van zijn ervaring op het gebied van de hevig- 
heid van de mijngasuitbarstingen die zich in zijn mijn- 
veld kunnen voordoen. 

Het tweede lid breidt het toepassingsgebied van arti- 
kel 40 uit tot alle ontginningswerkplaatsen die in 
bedrijf zijn en tot alle voorbereidende werken die aan 
de gang zijn. Zoals hoger gezegd, omvat een ontgin- 
ningswerkplaats niet alleen de pijler, mmaar ook de 
voet- en de luchtgalerij, Een voorbereidend werk 
omvat heel het gebied dat doodlopend geventileerd 
wordt. 

Dat het verboden is het vierde en het vijfde lid 
van artikel 40 toe te passen, betekent dat het verboden 
is het toestel voor het controleren van de isolatie bui- 
ten gebruik te stellen of dat men verplicht is de 
stroom uit te schakelen als dat toestel buiten gebruik 
gesteld wordt. 


Artikel 51. 


In pijlers voldoen elektrische sterkstroominstallaties 
aan de volgende voorschriften : 
a) Soepele kabels zijn voorzien van individuele scher- 
men en var een collectief scherm. Een door de 
directeur-generaal der mijnen aangenomen toestel 
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automatique du câble de sa source d'alimentation 
en cas de contact entre, d'une part un des écrans 
individuels et, d'autre part, soit l'écran collectif, 
soit un conducteur d'énergie; 


b) Tout câble souple contient au moins un conducteur 
pilote raccordé de manière à se rompre avant les 
conducteurs d'énergie en cas de traction excessive 
sur le câble; 


c) Tour câble souple est protégé par un dispositif d'un 
type agréé par le directeur général des mines, assu- 
rant la séparation automatique du réseau de 5a 
source en cas de rupture de la continuité du circuit 
des masses ou de rupture du conducteur pilote visé 
au b) ci-dessus; 


d) Les moteurs à boîtes à bornes saillantes sont inter- 
dits, sauf ceux qui sont en service à la date de 
la mise en vigueur du présent arrêté, à condition 
que la boîte soit pourvue d'une protection robuste. 


Cet article impose l'emploi, dans les tailles, de 
câbles souples à double système d'écrans, l'un relié à 
la masse, l’autre polarisé, avec l'emploi d'un bloc de 
sécurité capable de mettre le câble souple hors tension 
lorsque se présente une des éventualités mentionnées 
au commentaire relatif à l'article 24 sous les lettres 
a) à e). Ces dispositions constituent les point a), b) 
etc) de l’article. 


En ce qui concerne le point d), l'expérience a mon- 
tré le danger que présentent les boîtes à bornes sail- 
lantes en présence de grisou. Attendu qu'il y avait 
encore beaucoup de moteurs de ce genre à l'époque 
où le règlement a été élaboré, il n’a pas été possible 
d'en envisager le remplacement. La protection robuste 
dent ils doivent être munis devra être appréciée dans 
chaque cas d'espèce. 


CHAPITRE ill — DISPOSITIONS PARTICULIÈRES 
APPLICABLES AUX INSTALLATONS ELECTRIQUES 
A COURANT FAIBLE 


Article 52. 


Les conducteurs de téléphonie ne peuvent être placés 
dans les mêmes câbles on gaines que des conducteurs 
n'appartenant bas à des circuits téléphoniques et reliés 
à des installations à courant fort, à moins qu'un dispo- 
sitif agréé par le directeur général des mines n'empé- 
che que les parties extérieures des postes téléphoniques 
ne soient mises sous tension et qu'une tension supé- 
rieure à 100 volts ne s'établisse sur les circuits télé- 
phoniques. 

Dans tous les endroits où existent des conducteurs 
ou appareils électriques à courant fort, les installations 
à courant faible ne sont alimentées que par des con- 
ducteurs soigneusement isolés. 


brengt de automatische scheiding tussen de kabel 
en zijn stroombron tot stand in geval van confact 
lussen een van de individuele schermen enerztjds 
en het collectieve schern of een energiegeleider 
anderzijds ; 

b) Iedere soepele kabel bevat tenminste één stuurge- 
leider die zo vastgemaakt 15 dat hij bij overdreven 
trek op de Rabel vôdr de energiegeleiders breekt; 


c) ledere soepele kabel is beschermd door een toestel 
van een door de directeur-generaal der mijnen aan- 
genomen type, dat de automatische scheiding tus- 
sen net en strosimbron tot stand brengt wanneer de 
continuiteit van de kring die de massa's verbindi 
verbroken wordt of wanneer de onder b) hierboven 
bedoelde stuurgeleider breekt; 

d) Motoren met uitstekende klemmendozen zijn ver- 
boden, behalve die welke ob de datum van inwer- 
kingtreding van dit besluit in dienst zijn, op voor- 
waarde dat de klemmendoos van een Stevige 
bescherming voorzien 15. 


Volgens dit artikel moeten in pijlers soepele kabels 
met een dubbel schermensysteem gebruikt worden, 
waarvan het ene met de massa verbonden en het 
andere gepolariseerd is, samen met een veiligheidsblok 
dat de spanning in de soepele kabel kan uitschakelen 
wanneer zich één van de mogelijkheden voordoet die 
in de commentaar bij artikel 24 onder de letters a) 
tot e) vermeld zijn. Dit staat in de punten a), b) en 
c) van het artikel. 

Wat punt d) betreft, weet men uit ondervinding 
hoe gevaarlijk uitstekende klemmendozen zijn in een 
midden met mijngas. Omdat er nog veel zulke motoren 
waren toen het reglement opgemaakt werd, heeft men 
de vervanging niet onder ogen kunnen nemen. De ste- 
vige bescherming waarmee ze moeten uitgerust zijn, 
zal in ieder afzonderlijk geval moeten beoordeeld wor- 
den. 


HOOFDSTUK III — BIJZONDERE BEPALINGEN 
TOEPASSELIJK 
OP ELEKTRISCHE ZWAKSTROOMINSTALLATIES 


Artikel 52. 


De telefoongeleiders mogen niet in dezelfde kabels 
of kokers zitien samen met geleiders die niet bij de 
telefooninstallaties boren en die in verbinding Sfaan 
met sterkstroominstallaties, tenzij een door de direc- 
teur-generaal der mijnen aangenomen toestel verhindert 
dat de uitwendige gedeelten van de telefoontoesteller 
onder spanning geraken-en dat een spanning van meer 
dan 100 volt op de telefonische kringlopen zou voor- 
komen. 

Op alle plaatsen waar sterkstroomgeleiders of elek- 
ische sterksiroomtoestellen voorkomen, worden zwak- 
stroominstallaties enkel door middel van zorgvuldig 
geïsoleerde geleiders gevoed. 
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Cet article impose des mesures de précaution en vue 
de réduire le risque d'apparition de tensions dange- 
reuses dans les circuits à courant faible, lors d’un 
défaut dans un circuit à courant fort. 


Le premier alinéa vise spécialement les conducteurs 
de téléphonie. L'utilisation des deux termes « câbles ou 
gaines » indique que le mot « gaine » signifie ici non 
seulement la « gaine d’un câble » comme elle a été défi- 
nie à l'article 6, point 9°, mais aussi une enveloppe, 
métallique ou non, réunissant et entourant étroitement 
les conducteurs. Il ne vise évidemment pas les protec- 
tions extérieures qui laissent les câbles libres de se 
dépiacer ou qui ménagent un espace libre autour d'eux. 


Le premier alinéa formule donc, en fait, l'interdic- 
tion de disposer les conducteurs individuels des deux 
sortes sous une même gaine ou dans un même tube si 
près les uns des autres que des dégradations à l'un 
d'eux risquent fort d'affecter l'autre. 


Il va de soi que ce danger est pratiquement inexis- 
tant si les conducteurs sont enfermés dans des câbles 
séparés munis, soit d’une gaine d'étanchéité et d'une 
armure, soit d'une gaine d'étanchéité présentant une 
bonne résistance mécanique, pour autant que ces câbles 
disposent d'un jeu suffisant. 


On peut donc admettre que des câbles contenant des 
conducteurs à courant fort, d'une part, et des câbles 
téléphoniques, d'autre part : 

— soient suspendus côte à côte à la paroi d’une gale- 
rie, 

— soient garantis contre les chutes de pierres par une 
protection commune en tôle d’acier ou à l’aide de 
canars d’aérage; 

— passent ensemble dans un sondage à grand diamètre 
et y soient éventuellement suspendus à un même 
câble porteur en acier; 


— passent ensemble dans un tuyau à grand diamètre, 
à la jonction entre voie de chantier et taille, pour 
permettre le ripage des installations sans interfé- 
rence avec le creusement de la galerie. 


Par contre, il convient d'éviter que des conducteurs 
individuels appartenant aux deux systèmes ne soient 
intimement juxtaposés, ou que les carcans de fixation 
ne pressent les câbles des deux sortes les uns contre 
les autres. 


Le deuxième alinéa de cet article vise les circuits à 
courant faible autres que les circuits téléphoniques, 
notamment les circuits de signalisation, de mesure et 
de commande à distance. Il n'est pas toujours possible 
d'observer pour les conducteurs appartenant à ces cir- 
cuits la règle qui a été imposée pour les conducteurs 
téléphoniques. C’est pourquoi ce deuxième alinéa se 
borne à une prescription de caractère beaucoup plus 
général en exigeant que les conducteurs à courant fai- 


ble soient soigneusement isolés des conducteurs à cou- 
rant fort. 


Dit artikel legt voorzorgsmaatregelen op, om het 
risico te verminderen dat gevaarlijke spanningen in de 
zwakstroomkringen zouden ontstaan bij het optreden 
van een defect in een sterkstroomkring. 


Het eerste lid betreft in het bijzonder de telefoon- 
geleiders. Het gebruik van beide woorden, « kabels of 
kokers », wijst erop dat het woord «gaine» in de 
Franse tekst hier niet alleen «de mantel van een 
kabel» betekent, zoals gedefinieerd is in art. 6, punt 
9, maar ook een metalen of niet-metalen omhulsel, 
dat de geleiders bijeenhoudt en nauw omsluit. Hiermee 
worden vanzelfsprekend niet de uitwendige beschermin- 
gen bedoeld, waarin de kabels vrij kunnen bewegen, 
of waarin speelruimte blijft bestaan. 


Het eerste lid vertolkt feitelijk het verbod indivi- 
duele geleiders van beide soorten onder eenzelfde 
mantel of in eenzelfde buis zo dicht tegen elkaar te 
schikken dat er een grote kans bestaat dat de schade aan 
een van hen de andere beïnvloedt. 


Dit gevaar bestaat vanzelfsprekend praktisch niet 
indien de geleiders in afzonderlijke kabels bevat zijn, 
voorzien ofwel van een waterdichte mantel en van een 
bewapening, ofwel van een waterdichte mantel met een 
goede mechanische weerstand, voor zover bedoelde 
kabels over voldoende speelruimte beschikken. 


Men kan bijgevolg aannemen dat kabels met sterk- 
stroomgeleiders enerzijds, en telefoonkabels ander- 
zijds : 

— naast elkaar aan de wand van een galerij mogen 
hangen; 

— door een gezamenlijke bescherming uit staalplaten 
of luchtkokers tegen steenval beschermd worden; 


— samen door een boring met grote diameter gevoerd 
worden, en gebeurlijk aan eenzelfde stalen draag- 
kabel bevestigd worden; 


— samen door een buis met grote diameter gevoerd 
worden, aan de verbinding tussen galerij en pijler, 
om het omschuiven van de installaties zonder hin- 
der voor de galerijdelving mogelijk te maken. 


Men moet echter vermijden dat losse geleiders van 
beide netten dicht bij elkaar gelegd worden of dat 
bevestigingsklemmen kabels van beide soorten tegen 
elkaar zouden drukken. 


Het tweede alinea van dit artikel betreft de zwak- 
stroomkringen andere dan telefoonkringen, onder 
meer de sein-, meet- en afstandsbedieningskringen. Het 
is niet altijd mogelijk voor deze kringen de regel te 
volgen die voor de telefoonkringen opgelegd is. 
Daarom wordt dit lid beperkt tot een voorschrift dat 
veel algemener is, waarbij vereist wordt dat de zwak- 
stroomgeleiders zorgvuldig geïsoleerd zijn van de 
sterkstroomgeleiders. 
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Article 53. 


Dans les endroits où un afflux de grisou est à crain- 
dre, il ne peut être fait usage que d'appareils d'un 
iype agréé par le directeur général des mines, après 
essais par l'Institut national des industries extractives. 
Le directeur général précise, dans Pagréation, pour 
chaque type d'appareil qu'il agrée, les exigences aux- 
quelles répondent les appareils de ce type et les 
endroits de la mine où ceux-ci pourront être utilisés. 


Le fonctionnement des installations est suspendu 
dans les mêmes conditions que celles qui sont définies 
à l'article 49. Toutefois, cette disposition ne s'applique 
pas aux appareils agréés comme de sécurité intrinsèque 
de lère catégorie par le directeur général des mines. 


Le premier alinéa est identique au 1er alinéa de l’ar- 
ticle 45 relatif aux courants forts. 

Selon le 2ème alinéa, les installations électriques à 
coufant faible seront mises hors tension dans les 
mêmes conditions que les installations à courant fort, 
comme fixé à l'article 49. Seuls les appareils agréés 
comme de sécurité intrinsèque de première catégorie 
pourront rester en service dans n'importe quelle atmos- 
phère; les appareils de cette catégorie ont été définis 
à la note 2 concernant le commentaire relatif à l’arti- 
cle 45. 


CHAPITRE IV — EXPLOITATION, 
SURVEILLANCE ET CONSIGNES 


Article 54. 


Les installations électriques sont placées sous la sur- 


- veillance de chefs-électriciens compétents désignés par 


l'agent responsable. 


L'entretien et la réparation des installations électri- 
ques ne sont confiés qu'à des électriciens qui ont assisté 


“à une journée de formation à l'Institut national des 


“ industries extractives et dont l'aptitude a été vérifiée 


È 
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par un jury constitué à l'initiative de l'agent respon- 
sable. 


La manœuvre des appareils électriques n'est effectuée 
que par des personnes mandatées à cet effet. 


L'atmosphère des tailles, parties de galeries et salles 


où se trouvent des installations électriques, est explorée 


régulièrement par les préposés à la surveillance, Sut- 


- vant des modalités définies par l'agent responsable. 


ANNE SE SN ON EF 
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L'agent responsable prend les dispositions en vue du 
maintien des caractéristiques d'agréation des appareils. 
Il est attentif aux conséquences possibles de toute 
modification d'exploitation, d'aérage ou de dégazage 
susceptible d'entraîner des perturbations au voisinage 
des installations électriques. 


Artikel 53. 


Op plaaïsen waar voor een toevloed van mijngas 
dient gevreesd, mogen enkel toestellen van een door 
de directeur-generaal der mijnen, na proeven in het 
Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven, aange- 
nomen type gebruikt worden. In de aanneming ver. 
meldt de directeur-generaal, voor ieder toesteltype dat 
bij aanneemt, aan welke vereisten de toestellen van dat 
lype voldoen en op welke plaatsen van de mijn zij 
zullen mogen gebruikt worden. 


De installaties worden buiten werking gesteld onder 
dexzelfde voorwaarden als die bepaald in artikel 49. 
Deze’ bepaling 15 nochtans niet van toepassing op de 
toestellen die door de directeur-generaal der mijnen 
aangenomen zijn als intrinsiek veilig van de 1ste cate- 
gorie. 


Het eerste lid is hetzelfde als het eerste lid van 
artikel 45 over sterkstroom. 


Volgens het tweede lid zullen de elektrische zwak- 
stroominstallaties onder dezelfde voorwaarden als de 
sterkstroominstallaties, zoals in artikel 49 bepaald, bui- 
ten spanning gesteld worden. Alleen de toestellen die 
als intrinsiekveilig aangenomen zijn zullen in om het 
even welk midden in gebruik mogen blijven; de toe- 
stellen van deze categorie zijn gedefinieerd in voetnoot 
2 betreffende de commentaar bij artikel 45. 


HOOFDSTUK IV — EXPLOITATIE, 
TOEZICHT EN VOORSCHRIFTEN 


Artikel 54. 


De elektrische installaties staan onder het toezicht 
van bevoegde chef-elektriciens door de verantwoorde- 
lijke agent aangesteld. 


Het onderhoud en de herstelling van elektrische 
installaties worden enkel toevertrouwd aan elektriciens 
die een vormingsdag in het Nationaal Instituut voor de 
Extractiebedrijven hebben bijgewoond en waarvan de 
bekwaamheid gecontroleerd werd door een op initiatief 
van de verantwoordelijke agent samengestelde jury. 


Elektrische toestellen worden enkel door daartoe aan- 
gestelde personen bediend. 


In  pijlers, gedeelten van mijngangen en zalen 
waar ich elektrische installaties bevinden, wordt de 
lucht op geregelde tijdstippen door het toezichtsperso- 
neel verkend, volgens modaliteiten bepaald door de 
verantwoordelijke agent. 


De verantwoordelijke agent neemt maatregelen om 
de aannemingskenmerken van de toestellen te behou- 
den. Hij let op de mogelijke gevolgen van iedere 
wijziging in de Ontginning, de luchiverversing of de 
gasafzuiging die in de omgeving van elektrische instal- 
laties storingen zou kunnen teweegbrengen. 


1438 Annalen der Mijnen van België 


12° aflevering 


Les consignes éventuellement prescrites par l'agent 
responsable en application du présent règlement sont 
porlées par écrit à la connaissance des membres du 
personnel qu'elles concernent ei le texte en est tenu 
à la disposition de l'ingénieur des mines. 


Le premier alinéa est repris de l’ancien article 52. 


Le quatrième alinéa est repris de l’ancien article 48, 
ler alinéa, mais l'exploration de l'atmosphère ne devra 
pas nécessarrement avoir lieu à chaque visite des pré- 
posés, mais régulièrement, selon des modalités prescri- 
tes par l'agent responsable. 


Les autres dispositions de cet article sont nouvelles. 


L'expérience a montré qu'il est indispensable que les 
électriciens chargés de l'entretien et de la réparation 
dans le fond aient certaines connaissances sur l’atmos- 
phère des mines, les conséquences redoutables qui en 
résultent et les caractéristiques de sécurité que doivent 
présenter les appareils électriques qui sont utilisés dans 
pareille atmosphère. Une journée de formation à 
l'Institut National des Industries Extractives constitue 
à cet effet la meilleure méthode. 


Les électriciens ne devront pas être en possession 
d'un certificat d'aptitude, car pareil certificat n'est pas 
nécessairement valable dans une autre mine où les con- 
ditions peuvent être différentes, mais son aptitude 
devra être vérifiée par un jury constitué à l'initiative 
de l'agent responsable. Cette vérification devra donc 
être faite chaque fois que le préposé changera d’em- 
ployeur. 

Pour la manœuvre des appareils il n’est pas néces- 
saire d'être électricien, mais ne pourront effectuer de 
manœuvres que les personnes mandatées à cet effet, 
afin d'éviter les manœuvres intempestives et éventuelle- 
ment dangereuses pour les tiers. 


L'expérience, notamment certains accidents, a mon- 
tré la nécessité d'organiser méthodiquement le contrôle 
du maintien des caractéristiques de sécurité des appa- 
reils électriques, ainsi que la nécessité d'être attentif 
à tout ce qui est susceptible de modifier l'atmosphère 
aux abords des installations électriques. Ces sujets 
devront donner lieu à des consignes à prescrire par 
l'agent responsable. 


En ce qui concerne le dernier alinéa relatif aux 


consignes, nous renvoyons au commentaire de l’article 
58. 


Article 55. 


A. — Toutes les installations à courant fort alimen- 
lées sous une lension supérieure à 1100 volts, sont 
visitées d'une façon approfondie : 


a) par un chef-électricien on son délégué : 


1. avant la première mise en marche et après chaque 
déplacement; 


Door de verantwoordelijke agent eventueel bij toe 
passing van dit reglement opgelegde voorschriften 
worden schriftelijk ter kennis van de betrokken per 
soneelsleden gebracht en de tekst ervan wordt te 
beschikking van de mijningenieur gehouden. 


Het eerste lid is overgenomen uit het voormalig 
artikel 52. 

Het vierde lid is overgenomen uit het voormalig 
attikel 48, eerste lid, maar nu moet de lucht niet meei 
noodzakelijk bij elke schouwing van de aangestelder 
onderzocht worden, maar op geregelde tijdstippen, vol 
gens modaliteiten door de verantwoordelijke agen 
bepaald. 

De andere bepalingen die in dit artikel voorkomer 
zijn nieuw. 

Uit ervaring weten wij dat een zekere kennis var 
de luchtverversing in de mijnen ,van de verschrikke 
lijke gevolgen die eruit voortvloeien en van de veilig- 
heidskenmerken die de aldaar gebruikte toestellen moe 
ten vertonen, onmisbaar is voor de elektriciens die he 
onderhoud en de herstellingen in de ondergrond moe 
ten verrichten. Een dag opleiding in het Nationaa 
Instituut voor de Extractiebedrijven is daarvoor dk 
beste methode. 

De elektriciens hoeven geen bewijs van bekwaam: 
heid te bezitten, want zo’n bewijs is niet noodzakelijk 
geldig in een andere mijn waar andere omstandighe. 
den kunnen heersen, maar hun bekwaamheid zal moe: 
ten nagegaan worden door een jury die op initiatiel 
van de verantwoordelijke agent samengesteld wordt 
Dit zal dus moeten gedaan worden, telkens wannee: 
de aangestelde van werkgever verandert. 


Voor het bedienen van de toestellen hoeft men geer 
elektricien te zijn, maar de verrichtingen zullen alleer 
mogen uitgevoerd worden door personen die daartok 
opdracht gekregen hebben, zulks om ontijdige en even 
tueel gevaarlijke verrichtingen te vermijden. 

Uit ervaring, en onder meer uit bepaalde ongeval 
len, is gebleken dat het noodzakelijk is de controle 
op het behoud van de veiligheidskenmerken van di 
elektrische toestellen stelselmatig te organiseren et 
bijzonder te letten op al wat de lucht in de omgevini 
van de elektrische installaties zou kunnen wijzigen. Dk 
verantwoordelijke agent zal bhierover voorschriftet 
mceten uitvaardigen. 

Voor het laatste lid, dat over de voorschriften han 
delt, verwijzen wij naar de commentaar bij artikel 58 


Artikel 55. 


À. — Alle sterkstroominstallaties die Op een Spa 
ning van meer dan 1100 volt gevoed worden, worde 
grondig geschouwd : 


a) door een chef-elektricien of door zijn afgevaar 


digde “ 


1. vO0r de eerste inwerkingstelling en na iedere vei 


plaatsing; 
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2. deux fois l'an, à des intervalles n'excédant pas 
deux cents jours; 
| 


b) par un visiteur agréé par le directeur général des 


mines, une fois bar an, l'intervalle entre deux visites 
successives n'excédant bas 13 mois. 


B. — Toutes les installations fixes à courant fort 
alimentées sous une tension égale ou inférieure à 1100 
volis sont visitées d'une façon approfondie : 

a) par un chef-électricien ou son délégué, avant la 
première mise en marche; 

b) par un visiteur agréé par le directeur général des 
rimes, au corrs des treize mois qui suivent le jour 
de la visite prévue par le littera 4); 

c) par un électricien compétent désigné par le chef- 
électricien, deux fois l'an et après chaque déplacement, 

l'intervalle entre deux visites successives n'excédant pas 
dezx cents jours. 


… OC. — Toutes les installations comprenant des appa- 
reils sujets à déplacement sont visitées : 

a) d'une façon approfondie par un chef-électricien 
ou son délégué avant la première mise en marche et 
“à intervalles réguliers n'excédant pas cent jours; 

- b) d'une façon approfondie, une fois bar mois, par 
un électricien compétent désigné par le chef-électricien; 

c) journeh. ment par un surveillant où un préposé 
désigné par le chef-électricien. 


: 


L'agent responsable peut allonger les intervalles des 
visites approfondies périodiques prévues au littera C 
51 l'installation est pourvue d'un dispositif de contrôle 
- permanent de l'isolement d'un type agréé conformé- 
ment aux dispositions de l'article 40, 3e alinéa, on de 
“l'article 41, ou d'un dispositif autorisé en application 
— de l'article 42, à condition d'en informer au préalable 
- l'ingénieur des mines. 

Toute visite comporte au moins l'obligation d'exami- 
ner si tous les assemblages sont correctement faits et 51 
toutes les caractéristiques de sécurité apparentes sont 
respectées. 

Toute visite approfondie comporte au moins l'obli- 
gation : 

10) d'examiner si tous les assemblages sont correcte- 
ment faits el s1 toutes les caractéristiques de sécu- 
rité sont respectées ; 

20) de mesurer l'isolement de l'installation; 

30) d'inspecter le circuit de liaison des masses; 

40) de vérifier l'état de la mise à la terre et de mesurer 

sa résistance : 

Les résultats détaillés des visites approfondies sont 

consignés dans un registre Où un rapport tenu à la 

disposition de l'ingénieur des mines. 
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2. tweemaal per jaar, mel fussenpozen van niet meer 
den twechonderd dagen; 

b) door een door de directeur-generaal der mijnen 
aangenomen schonwer, éénmaal per jaar, met tussenpo- 
ze van niet meer dan dertlien maanden tussen twee 
opeenvolgende schouwingen. 


B. — Alle vaste sterkstroominstallaties die ob een 
shanning van 1100 volt of minder gevoed worden, 
worden grondig geschouwd : 

u) door een chef-elektricien of door zijn afgevaar- 
digde, v66r de eerste inwerkingstelling; 

b)- door een door de directeur-generaal der mijnen 
aangenomen schouwer, in de loop van de dertien 
maanden die ob de dag van de in lift. a) voorziene 
schouwing volgen; 

c) door een bevoegde elektricien door de chef-elek- 
tricien aangesteld, tweemaal per jaar en na iedere ver- 
plaatsing, met tussenpozen van niet meer dan tweehon- 
derd dagen tussen twee opeenvolgende schouwingen. 


C. — Alle installaties die aan verblaatsing onderhe- 
vige toestellen omvatten worden : 

a) grondig geschouwd door de chef-elektricien of 
zijn afgevaardigde vô6r de eerste inwerkingstelling en 
ra geregelde tussenpozen van niet meer dan honderd 
dagen; 

b) eenmaal per maand grondig geschouwd door een 
bevoegde elektricien door de chef-elektricien aange- 
steld’; 

c) dagelijks geschouwd door een toexichter of een 
persoon door de chef-elektricien aangesteld. 


De verantwoordelijke agent mag de fussenpozen van 
de in litiera C voorziene periodieke grondige schou- 
wingen verlengen, indien de installatie uitgerust 15 met 
een toestel voor bestendige controle op de isolatie van 
een overeenkomstig de bepalingen van artikel 40, 3de 
lid, of van artikel 41 aangenomen type of met een bij 
toepassing van artikel 42 toegestane inrichling, ob voor- 
waarde dat hij de mijningenieur vooraf verwittigf. 

ledere schouwing behelst tenminste de verplichting 
ra te gaan of alle samenvoegingen ju1st uitgevoerd 21jn 
en of alle zichtbare veiligheidskenmerken geëerbiedigd 

ledere grondige schouwing behelst tenminste de ver- 
plichting : 
1°) ma te gaan of alle samenvoegingen juist uitge- 
voerd zijn en of alle veiligheidskenmerken geëer- 
biedigd z1jn; 
2°) de isolatie van de installatie te meten; 
3°) de kringloop die de massa’s verbindt na te kijken; 
40) de staat van de aardverbinding na te kijken en de 
weerstand ervan le meten. 

De gedetailleerde uitslagen van de grondige schou- 
wingen worden opgetekend in een register of een ver- 
slag, dat ter beschikking van de mijningenieur wordi 
gehouden. 
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Les visites prescrites par le présent article et qui 
doivent être effectuées par le chef-électricien, un élec- 
tricien, un surveillant ou un préposé, peuvent être fai- 
tes par un visiteur agréé par le directeur général des 
mines. 

Au cours des visites visées aux lifteras Ab) et 
B.b), le visiteur agréé s'assure que les installations 
satisfont, dans toutes leurs parties, aux prescriptions 
réglementaires ainsi qu'aux prescriptions particulières 
des arrêtés d'autorisation, d'agréation et de dérogation 
qui lui sont communiqués par l'agent responsable. 


Les organismes de visite qui satisfont aux conditions 
prévues au titre V, chapitre premier, du règlement 
général pour la protection du travail peuvent être 
agréés par le directeur général des mines, pour autant 
qu'ils apportent la preuve qu'ils possèdent en outre 
la pratique suffisante de la technique de l'emplor de 
l'électricité dans les travaux souterrains des mines de 
bouille. 


Cet article fixe les programmes de visite périodique 
des installations électriques. Ces programmes sont sen- 
siblement identiques à ceux qui étaient prescrits par 
l'ancien article 53. Nous nous bornerons à signaler les 
modifications introduites. 


La limite de tension de 650 volts a été portée à 
1100 volts. 


Le chef-électricien peut dorénavant se faire rempla- 
cer par son délégué. 

Les visites trimestrielles des appareils alimentés sous 
une tension supérieure à 1100 volts sont remplacées 
par des visites semestrielles. 


Les visiteurs agréés ne doivent plus satisfaire aux 
conditions de l’article 829 du règlement général pour 
la protection du travail, attendu que ce règlement n'est 
pas applicable aux établissements rangés dans la classe 
spéciale. Ils seront agréés par le directeur général des 
mines. Le dernier alinéa de l’article indique quelles 
sont les conditions objectives que doit remplir le visi- 
teur pour obtenir cette agréation. Il ressort de ce texte 
que, sans y être formellement tenu, le directeur géné- 
ral des mines exigera en fait des conditions équivalen- 
tes à celles qui sont prescrites au titre V, chapitre ler 
du règlement général pour la protection du travail. 
Toutefois, une exigence supplémentaire est formulée : 
les organismes visiteurs devront apporter la preuve 
qu'ils possèdent en outre la pratique suffisante de la 
technique de l'emploi de l'électricité dans les travaux 
souterrains des mines de houille, 


Le programme décrit au point B ne s'adressera plus 
aux installations fixes et déplaçables, mais uniquement 
aux installations fixes. 

Le programme décrit au point C s'adressera par con- 
séquent à toutes les installations sujettes à déplacement. 


De in dit artikel voorgeschreven schouwingen di 
door de chef-elektricien, een elektricien, een toezichte 
of een aangestelde moeten worden verricht, mogei 
door een door de directeur-generaal der mijnen aan 
genomen schouwer worden uitgevoerd. 


Tijdens de onder litter#s A.b) en B.b) bedoeld. 
schouwingen verzekert de aangenomen schouwer € 
zich van dat de installaties in al bun delen voldoe: 
aan de reglemenfaire voorschriften, evenals aan d 
bijzondere voorschrifien van de vergunnings-, aanne 
mings- en afwijkingsbesluiten die hem door de verant 
woordelijke agent worden medegedeeld. 

De schouwingsorganismen die aan de voorwaarde 
van titel V, hoofdstuk I, van het algemeen reglemen 
voor arbeidsbescherming voldoen, kunnen door d 
directeur-generaal der mijnen aangenomen worden, 0] 
voorwaarde dat zij het bewijs leveren dat zij bovendie: 
over een voldoende praktijk in de techniek van he 
gebruik van elektriciteit in de ondergrondse werken vai 
kolenmijnen beschikken. 


In dit artikel worden de programma’s van de perio 
dieke schouwingen van de elektrische installaties vast 
gesteld. Deze programma’s zijn haast dezelfde als di 
welke in het voormalige artikel 53 voorgeschreves 
wafren. 

Wij zullen alleen de wijzigingen aanhalen : 

De spanningsgrens van 650 volt is opgevoerd to 
1100 volt. 

De chef-elektricien mag zich nu laten vervangel 
door zijn afgevaardigde. 

De driemaandelijkse schouwingen van toestellen di 
op een spanning van meer dan 1100 volt gevoed wor 
den, worden door zesmaandelijkse schouwingen vervan 
gen. 

De aangenomen schouwers hoeven niet meer te vol 
doen aan de vereisten van artikel 829 van het Alge 
meen Reglement voor de Arbeidsbescherming, aange 
zien dat reglement niet toepasselijk is op de inrich 
tingen van de speciale klasse. Zij zullen door de dira 
teur-generaal der mijnen aangenomen worden. D 
objectieve voorwaarden waaraan de schouwer moet vol 
doen om die anneming te krijgen, zijn in het Jaatst 
lid aangeduid. Uit deze tekst blijkt, dat de directeu 
generaal der mijnen, hoewel hij daar niet formeel to 
gehouden is, in feite gelijkwaardige eisen zal stelle 
als die welke in titel V, hoofdstuk I, van het Alge 
meen Reglement voor de Arbeidsbescherming voorge 
schreven zijn. Maar er is één bijkomende voorwaarde 
de schouwingsorganismen zullen het bewijs moete 
leveren dat zij bovendien over een voldoende praktij 
in de techniek en het gebruik van elektriciteit in d 
ondergrondse werken van kolenmijnen beschikken. 

Het programma dat onder B voorkomit, geldt n 
niet meer voor de vaste en verplaatsbare toestellet 
maar alleen voor de vaste. 

Het programma dat onder C voorkomt, geldt bijg 
volg voor alle installaties die aan verplaatsingen onde 
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Les visites approfondies bimensuelles sont rempla- 


cées par des visites approfondies mensuelles. 


S'il est fait application des articles 40, 41 ou 42, 
l'agent responsable peut allonger les intervalles des 
visites approfondies, tant les mensuelles que celles qui 
se font à intervalles de 100 jours. Il doit toutefois 
en informer préalablement le directeur divisionnaire 
des mines. 


Pour les visites ordinaires, l'accent est mis sur l’exa- 
men des caractéristiques de sécurité apparentes. 


Pour les visites approfondies une disposition sem- 
blable est introduite, mais pour toutes les caractéristi- 
ques de sécurité et pas seulement celles qui sont appa- 
rentes. Pour ces visites, il est fait mention, en outre, 
de l'inspection des circuits de liaison des masses, dont 
nous avons signalé l'importance au point de vue de la 
protection contre l'électrocution par contact indirect. 


Il va de soi que toutes les visites peuvent être faites 
par un visiteur agréé, solution qui intéresse surtout les 
petites entreprises. On a estimé utile d'ajouter une 
mention spéciale à cet effet. 


TITRE IV 
DISPOSITIONS GENERALES 


Article 56. 


Des dérogations aux prescriptions du présent arrêté 
peuvent être accordées ou renouvelées, pour une durée 
ne dépassant pas trois ans, bar l'ingénieur des mines. 
Celui-ci peut les révoquer à fout instant. 


L'ingénieur des mines peut subordonner le bénéfice 


d'une dérogation à l'observation de conditions qu'il 


détermine. 

L'ingénieur des mines prend ces décisions après 
avoir reçu, dans le délai qu'il fixe, les observations ver- 
bales ou écrites de l'exploitant; les décisions sont mot- 
vées. 


La non-observation de l'une des conditions imposées 
entraîne de plein droit la suspension du bénéfice de la 
dérogation. 


Il s’agit du pouvoir d'accorder des dérogations, 
donné au directeur divisionnaire des mines ou à l'ingé- 


“ hieur en chef-directeur des mines selon le cas, comme 


il est de règle pour tous les arrêtés en matiere de 
police des mines, minières et carrières souterraines. 


Conformément à l'avis du Conseil d'Etat, le deman- 
deur dispose d’un délai pour l'introduction de ses 
chservations écrites ou verbales. 


hevig zijn. In plaats van twee grondige schouwingen 
per maand komen er nu maandelijkse grondige schou- 
wingen. 

Als de artikelen 40, 41 of 42 toegepast worden, 
mag de verantwoordelijke agent de tussenpozen tussen 
de grondige schouwingen verlengen, zowel tussen de 
maandelijkse als tussen die met tussenpozen van 100 
dagen, Maar dan moet hij de divisiedirecteur der 
mijnen vooraf verwittigen. 


Voor de gewone schouwingen wordt de nadruk 
gelegd op het onderzoek van de zichtbare veiligheids- 
kenmerken. 

Voor de grondige schouwingen wordt een gelijkaar- 
dige bepaling ingevoerd, maar dan voor alle veilig- 
heidskenmerken en niet alleen voor de zichtbare. Tij- 
dens deze schouwingen moet bovendien de kringloop 
die de massa’s verbindt nagekeken worden. Zoals hoger 
gezegd is deze kringloop van groot belang voor de 
bescherming tegen elektrocutie door onrechtstreekse 
aanraking. 

AI de schouwingen mogen vanzelfsprekend door een 
aangenomen schouwer uitgevoerd worden. Vooral voor 
kleine ondernemingen is dat een goede oplossing. Men 
heeft het nuttig geacht hiervoor een speciale bepaling 
in de tekst op te nemen. 


TITEL IV 
ALGEMENE BEPALINGEN 


Artikel 56. 


De mijningenieur mag afwijkingen van de bepalin- 
gen van dit besluit voor een termijn van ten hoogste 
drie jaar toestaan of verlengen. Hij mag ze fe allen 
tijde intrekken. 

De mijningenieur mag het bekomen van een afwij- 
king afhankelijk stellen van de voorwaarden die bij 
bepaalt. 

De mijningenieur neemt deze beslissingen na binnen 
de door bem vastgestelde termijn de mondelinge of 
schrifteliike opmerkingen van het bedrijfshoofd te heb- 
ben ontvangen; de beslissingen worden met redenen 
omkleed. 

Wordt één van de opgelegde voorwaarden  niei 
nageleefd, dan is de afwijking van rechiswege 
geschorst. 


Dit artikel handelt over de aan de divisiedirecteur 
der mijnen of aan de hoofdingenieur-directeur der 
mijnen verleende macht om afwijkingen toe te staan, 
zoals dat voor alle besluiten inzake politietoezicht op 
de mijnen, de graverijen en de ondergrondse groeven 
gebruikelijk is. 

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
krijgt de aanvrager een zekere termijn om zijn mon- 
delinge of schriftelijke opmerkinken te maken. 
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Rappelons que cet article donne le pouvoir aux ingé- 
nieurs des mines d'accorder des dérogations aux pres- 
criptions relatives à l'électricité du règlement général 
pour la protection du travail, puisque ces prescriptions 
ne sont applicables aux mines, minières et carrières 
souterraines rangées dans la classe ordinaire que par 
suite d’une disposition expresse du présent arrêté. On 
sait que, dans les autres cas, ces dérogations ne peu- 
vent être accordées que par le Ministre compétent. 


Article 57. 


Un droit de recours contre les décisions prises par 
le Gouverneur en application de l'article 2 ou par 
l'ingénieur des mines en application des articles 3, 5, 
42 et 56 est ouvert aux intéressés auprès du Ministre 
ayant les mines dans ses attributions. Celui-ci statue 
après avoir pris l'avis de l'inspecteur général des mines 
compétent. 


Toutes les décisions prises en matière de police des 
mines, minières et carrières souterraines donnent lieu 
à un droit de recours. Dans le cas présent, il s'agit 
des” décisions suivantes : 


a) les arrêtés des Gouverneurs donnant acte des décla- 
rations de mise en service d'installations fixes de 
génération à la surface des mines, des minières et 
des carrières souterraines, en application de l’arti- 
CiEa 2 


b) les décisions des ingénieurs des mines donnant acte 
des déclarations d'emploi de certains appareils élec- 
triques dans les travaux souterrains des mines, des 
minières et des carrières souterraines et dans cer- 
tains endroits de la surface des sièges classés dans 
la 3ème catégorie des mines à grisou, en applica- 
tion de l’article 3: 


c) les décisions des ingénieurs des mines rangeant 
dans la classe spéciale ou la classe ordinaire les 
travaux souterrains des minières, des carrières et 
des mines autres que les mines de houille, en appli- 
cation de l’article 5 ; 


d) les décisions des ingénieurs des mines autorisant 
l'emploi des dispositifs de contrôle ou de protec- 
tion visés aux articles 40 et 41 et non agréés, en 
application de l’article 42; 


e) les décisions des ingénieurs des mines accordant 
l'autorisation de déroger aux prescriptions de l’ar- 
rêté, en application de l’article 56. 


Comme pour les autres arrêtés pris en cette matière, 
c'est le Ministre qui a les mines dans ses attributions 
qui statue, après avoir pris l'avis de l'inspecteur général 
des mines compétent. 


Men weet dat dit artikel de mijningenieurs machtigt 
afwijkingen van de voorschriften inzake elektriciteit 
van het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescher- 
ming toe te staan. Het is immers alleen door een uit- 
drukkelijke bepaling van onderhavig reglement dat die 
voorschriften op de mijnen, de graverijen en de onder- 
grondse groeven die in de gewone klasse zijn inge: 
deeld, van toepassing zijn. Men weet dat die afwij- 
kingen in de andere gevallen alleen door de bevoegde 
Minister mogen toegestaan worden. 


Artikel 57. 


De belanghebbenden kunnen bij de Minister tot 
wiens bevoegdheid het Mijnwezen behoort in beroep 
gaan tegen de beslissingen die de Gouverneur krach= 
tens artikel 2 of de mijningenieur krachtens artikel 3, 
5, 42 en 56 genomen heeft. De Minister beslist na 
heï advies van de bevoegde inspecteur-generaal der 
mijnen te hebben ingewonnen. 


Voor alle beslissingen inzake het politietoezicht op 
de mijnen, de graverijen en de ondergrondse groeven 
bestaat er recht op beroep. In onderhavig geval gaat 
het over de volgende beslissingen : 


a) de besluiten van de provinciegouverneurs, waarbij 
op grond van artikel 2 akte verleend wordt van 
de aangiften van inbedrijfneming van vaste elek- 
triciteitopwekkende installaties op de bovengrond 
van mijnen, graverijen en ondergrondse groeven; 


b) de beslissingen van de mijningenieurs, waarbij op 
grond van artikel 3 akte verleend wordt van dé 
aangiften voor het gebruik van bepaalde elektrische 
toestellen in de ondergrondse werken van mijnen, 
graverijen en ondergrondse groeven en op sommige 
plaatsen op de bovengrond van zetels die in de 
derde categorie van de mijnen met mijngas inge- 
deeld zijn; 


c) de beslissingen van de mijningenieurs, waarbij de 
ondergrondse werken van graverijen, ondergrondse 
groeven of andere mijnen dan steenkolenmijnen op 
grond van artikel 5 in de speciale klasse of in de 
gewone klasse ondergebracht worden; 


d) de beslissingen van de mijningenieurs, waarbij op 
grond van artikel 42 toestemming verleend wordt 
voor het gebruik van de in de artikelen 40 en 41 
bedoelde controle- of beschermingsinrichtingen die 
niet aangenomen zijn; 


e) de beslissingen van de mijningenieurs, waarbij op 
grond van artikel 56 toestemming tot afwijking van 
de voorschriften van dit besluit gegeven wordt. 


Zoals voor de andere besluiten op dit gebied, wordt 
uitspraak gedaan door de Minister tot wiens bevoegd- 
heid de mijnen behoren, op advies van de bevoegde 
inspecteur-generaal der mijnen. 


December 1970 
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Article 58. 


Sont poursuivies et jugées conformément à la loi, 
les infractions : 
— aux dispositions du présent arrêté ; 
— aux conditions des décisions prises en application 
des articles 2, 3 et 42: 


— aux consignes prescrites par l'agent responsable en 
vertu du présent arrêté ; 

— aux conditions des autorisations de déroger aux dis- 
positions du présent arrêté. 


C'est l’article 130 des lois coordonnées sur les mines, 
minières et carrières, modifié par la loi du 10 juillet 
1955, qui prévoit des sanctions pénales pour infractions 
aux règlements qui, tel le présent règlement, sont pris 
en application de l’article 76 des lois coordonnées. 


Il est à noter que ce même article 130 prévoit des 
sanctions pénales pour infraction aux consignes établies 
en application des règlements susdits. Le dernier alinéa 
de l’article 54, rédigé conformément à l'avis du Con- 
seil d'Etat, a trait à la communication de ces consignes 
aux membres du personnel qu'elles concernent. L'agent 
responsable doit les tenir à la disposition de l'ingénieur 
des mines, soit non seulement le directeur division- 
naire des mines, mais aussi tous les ingénieurs des 
mines que celui-ci délègue. Le mot «éventuelle- 
ment» qui figure à l'article 54 doit être interprété, 
à -notre avis, comme indiquant que toutes les ma- 
tières traitées dans le règlement ne donnent pas 
nécessairement lieu à des consignes, sans qu'il puisse 
porter préjudice à l'obligation de prescrire des con- 
signes chaque fois que celles-ci sont indispensables 
pour assurer l'application du règlement. 


Article 59. 


Les dispositions de l'article 3, ler alinéa, a) et c), 
entrent en vigueur trois mois, celles des articles 16, 
30, 4e alinéa, 40, 41, 46, 50, 2e alinéa et 54, 2e ali- 
néa, un an, celles de l'article 51 4, b, c, deux ans, 
après la publication du présent arrêté. 


L'arrêté a été publié au Moniteur belge le 30 décem- 
bre 1969. 


Certaines dispositions, qui ne pouvaient être appli- 
quées immédiatement, entrent en vigueur comme suit : 


Trois mois après la publication, soit le 30 mars 1970 : 


1) la déclaration des appareils employés dans les tra- 
vaux souterrains des mines rangées dans la 3ème 
catégorie des mines à grisou (article 3, par. a); 


2) les appareils employés dans les travaux souterrains 
des mines, des minières et des carrières et qui con- 
tiennent de l'huile combustible en quantité supeé- 
rieure à 75 litres (article 3, par. c); 


Artikel 58. 


Overtredingen : 

— van de bepalingen van dit besluit; 

— van de voorwaarden van de krachtens de artikelen 
2, 3 en 42 genomen beslissingen; 

— van de voorschriften krachtens dit besluit door de 
verantwoordelijke agent opgelegd; 

— van de voorwaarden der beslissingen tot afwijking 
van de bepalingen van dit besluit 


worden vervolgd en gevonnist overeenkomstig de wet. 


- Strafrechtelijke sancties voor overtreding van de 
reglementen die zoals onderhavig reglement op grond 
van artikel 76 van de gecoürdineerde wetten op de 
mijnen, de groeven en de graverijen genomen zijn, 
zijn voorzien in artikel 130 van die gecoürdineerde 
wetten, door de wet van 20 juli 1955 gewijzigd. 

Dat artikel 130 voorziet ook strafrechtelijke sancties 
voor overtreding van de voorschriften op grond van 
voormelde reglementen uitgevaardigd. Het laatste lid 
van artikel 54, overeenkomstig het advies van de Raad 
van State opgesteld, handelt over de mededeling van 
die voorschriften aan het betrokken personeel. De 
verantwoordelijke agent moet ze ter beschikking van 
de mijningenieur houden, d.w.z. niet alleen van de 
divisiedirecteur der mijnen, maar ook van al de mijn- 
ingenieurs door deze laatste afgevaardigd. Het woord 
«eventueel », dat in artikel 54 voorkomt, moet naar 
onze mening zo uitgeleed worden, dat voor alle in 
het reglement behandelde kwesties niet noodzakelijk 
voorschriften moeten uitgevaardigd worden, maar dat 
het geen afbreuk doet aan de verplichting voorschrif- 
ten uit te vaardigen telkens wanneer deze onmisbaar 
zijn voor de toepassing van het reglement. 


Artikel 59. 


De bepalingen van artikel 3, eerste lid, a) en c) 
treden in werking drie maanden, die van de artike- 
len 16, 30, 4e lid, 40, 41, 46, 50, 2de lid, en 54, 
2de lid, één jaar, die van artikel 51 a, b, c, twee jaar 
na de bekendmaking van dif besluit. 


Het besluit is verschenen in het Staatsblad van 30 
december 1969. 

Sommige bepalingen, die niet onmiddellijk konden 
toegepast worden, treden in werking als volgt : 


Drie maanden na de bekendmaking, d.w.z. op 30 
maart 1970 : 

1) voor de aangifte van de toestellen die gebruikt wor- 
den in de ondergrondse werken van mijnen die 
in de derde categorie van de mijnen met mijngas 
ingedeeld zijn (art. 3, par. à) ; 

2) voor de aangifte van de toestellen die in de onder- 
grondse werken van mijnen, graverijen en onder- 
grondse groeven gebruikt worden en die meer dan 
75 liter brandbare olie bevatten (art. 3, par. c). 
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Un an après la publication, soit le 30 décembre 1970 : 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


placement d'appareils de coupure sur chacun des 
côtés, primaire et secondaire, des transformateurs 


électriques (article 16); 


placement d'un sectionneur à chacune des extrémi- 
tés des feeders de plus de 100 m des installations 
à lignes de contact (article 30, 4ème alinéa); 


placement d’un dispositif de contrôle permanent de 
l'isolement sur les réseaux à plus de 250 volts, ali- 
mentant des appareils mobiles ou comportant des 
parties situées en taille ou fixées sur des installa- 
tions de taille (art. 40); 


placement d’un dispositif à déclenchement automa- 
tique visant la protection du personnel contre le 
danger d’électrocution, sur les réseaux fonctionnant 
entre 50 et 250 volts et comportant des appareils 
mobiles ou portatifs ou des parties situées en taille 
ou fixées sur des installations de taille (article 41); 


placement d'un appareil de surveillance permanente 
de l'isolement, fonctionnant en alarme, sur tous les 
réseaux situés partiellement ou entièrement en des 
endroits où un afflux de grisou est à craindre 
(article 46); 


placement d’un dispositif de contrôle permanent de 
l'isolement sur les installations situées dans les chan- 
tiers d'exploitation en activité et dans les travaux 
préparatoires en activité, dans les mines rangées 


dans la 3ème catégorie des mines à grisou (art .50, 
2ème alinéa); 


vérification de l'aptitude des électriciens et journée 
de formation à l’Institut National des Industries 
Extractives (art. 54, alinéa 2). 


Deux ans après la publication, soit le 30 décembre 


1971, dans les mines rangées dans la 3ème celégorie 
des mines à grisou : 


1) 


2) 


3) 


4) 


emploi de câbles souples munis d’un double sys- 
tème d'écrans (art. 51, a); 


placement d’un dispositif assurant le déclenche- 
ment en cas de contact entre un des écrans indi- 
viduels, d’une part, et l'écran collectif ou un con- 
ducteur d'énergie, d'autre part (art. 51, a); 


emploi de câbles souples avec conducteur pilote 
raccordé de manière à se rompre avant les conduc- 
teurs d'énergie (art. 51, b); 


placement d’un dispositif assurant le déclenche- 
ment en cas de rupture de la continuité du circuit 


des masses ou de rupture du conducteur pilote (art. 
SIC): 


Een jaar na de bekendmaking, d.w.z. op 30 decem- 


1) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


ber 1970 : 


voor het plaatsen van stroomuitschakelende toestel- 
len op elke zijde, de primaire en de secundaire, 
van elektrische transformatoren (art. 16); 


voor het plaatsen van een scheidingsschakelaar OP 
ieder uiteinde van de feeders van meer dan 100 m 
van installaties met rijdraden (art. 30, 4e lid); 


voor het plaatsen van een toestel voor bestendige 
controle op de isolatie op netten van meer dan 
250 volt die beweegbare toestellen voeden of in 
pijlers gelegen of op pijlerinstallaties bevestigde 
gedeelten omvatten (art. 40); 


voor het plaatsen van een automatische uitschake- 
laar voor de bescherming van het personeel tegen 
elektrocutie op netten die op een spanning van 50 
tot 250 volt werken en die beweegbare of draag- 
bare toestellen of in pijlers gelegen of op pijler- 
installaties bevestigde gedeelten omvatten (art. 41); 


voor het plaatsen van een toestel voor bestendige 
controle op de isolatie dat een alarmsein geeft op 
alle netten die geheel of volledig aangebracht zijn 
op plaatsen waar voor een toevloed van mijngas te 
vrezen valt (art. 46). 


voor het plaatsen van een toestel voor bestendige 
controle op de isolatie op de installaties die aan- 
gebracht zijn in ontginningswerkplaatsen die in 
bedrijf zijn en in voorbereidende werken die aan 
de gang zijn in mijnen die in de derde categorie 
van de mijnen met mijngas ingedeeld zijn (art. 


50, 2de lid). 


voor het controleren van de bekwaamheid van de 
elektriciens en het bijwonen van vormingsdagen in 
het Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven 
(art. 54, 2de lid). 


Twee jaar na de bekendmaking, d.w.z. op 30 decem- 


1) 


2) 


3) 


4) 


ber 1971, in de pijlers van mijnen die in de derde 
categorie van de mijnen met mijngas ingedeeld zijn : 


voor het gebruik van soepele kabels met een dub- 
bel schermensysteem (art. 51, a); 


voor het plaatsen van een toestel dat de uitschake- 
ling teweegbrengt in geval van contact tussen een 
van de individuele schermen van de ene kant en 
het collectieve scherm of een energiegeleider van 
de andere kant (art. 51, a); 


voor het gebruik van soepele kabels met een stuur- 
geleider die zo vastgemaakt is dat hij vé6r de 
energiegeleiders breekt (art. 51, b); 


voor het plaatsen van een toestel dat de uitscha- 
keling teweegbrengt wanneer in de soepele kabels, 
de continuiteit van de kring die de massa’s verbindt 
verbroken wordt of wanneer de stuurgeleider 
breekt (art: 51€): 


CN PP 
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Décembre 1970 


Article 60. 


L'arrêté royal du 7 août 1953 portant règlement sur 


Pemploi de l'électricité dans les travaux souterrains et 


certaines dépendances de la surface des mines, minières 
et carrières souterraines est abrogé. 


Les prescriptions concernant la même manière, anté- 
rieures à l'arrêté royal du 7 août 1953, ont été abro- 
gées par cet arrêté (art. 55 ancien). On doit consi- 
dérer qu'elles restent abrogées, malgré l’abrogation de 
l'arrêté royal de 1953. Il est toutefois à remarquer que 
l'arrêté royal du 15 septembre 1919, modifié par 
l'arrêté royal du 29 septembre 1930, était relatif non 
seulement aux mines, minières et carrières souterraines, 
mais aussi à tous les autres établissements surveillés 
par les ingénieurs des mines; il continue d’être appli- 
qué pour ces autres établissements, soit les usines sidé- 
rurgiques, les cokeries, les fabriques d'agglomérés et 
les carrières à ciel ouvert. 


Article 61. 


Notre Ministre des Affaires économiques est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


C'est le Ministre des Affaires économiques, depuis 
la constitution de ce Ministère en 1934, qui a les mines 
dans ses attributions et par conséquent tous les établis- 
sements qui sont surveillés par les ingénieurs des 
mines. 


Donné à Motril (Espagne), le 5 septembre 1969. 


BAUDOUIN 


Par le Roi : 


Le Ministre des Affaires économique, 
E. LEBURTON 
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Artikel 60. 


Hef koninklijk besluit van 7 augustus 1953 bhou- 
dende reglement op het gebruik van elektriciteit in de 
ondergrondse werken en in sommige bovengrondse 
aanhorigheden van mijnen, graverijen en ondergrondse 
groeven wordt opgeheven. 


De voorschriften over hetzelfde onderwerp, die véér 
het koninklijk besluit van 7 augustus 1953 van kracht 
waren, zijn destijds door dat besluit opgeheven (voor- 
malig artikel 55). Men moet aannemen dat zij, ondanks 
de opheffing van het koninklijk besluit van 1953, opge- 
heven blijven. Toch zij opgemerkt dat het koninklijk 
besluit van 15 september 1919, door dat van 29 sep- 
tember 1930 gewijzigd, niet alleen op de mijnen, de 
graverijen en de ondergrondse groeven betrekking had, 
maar ook op alle andere inrichtingen die onder toe- 
zicht van de mijningenieurs stonden; voor die inrich- 
tingen wordt het nog toegepast, d.w.z. voor de ijzer- 
en staalfabrieken, de cokesfabrieken, de kolenagglome- 
ratenfabrieken en de groeven in open lucht. 


Artikel 61. 


Onze Minister van Economische Zaken wordt belast 
met de uitvoering van dit besluit. 


Sedert de oprichting van het Ministerie van Econo- 
mische Zaken in 1934, behoren de mijnen tot de 
bevoegdheid van deze Minister en bijgevolg ook al de 
inrichtingen die onder het toezicht van de mijninge- 
nieurs staan. 


Gegeven te Motril (Spanje), op 5 september 1969. 
BOUDEWI]N 


Van Koningswege : 


De Minister van Economische Zaken, 
E. LEBURTON 
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REVUE DE LA LITTERATURE TECHNIQUE 


Sélection des fiches d'INIEX 


INIEX publie réguliè fi ati : ali iè 
Tee P b e régulièrement des fiches de documentation classées, relatives à l'industrie charbonnière et 
q adressées notamment aux charbonnages belges. Une sélection de ces fiches paraît dans chaque livraison 


des Annales des Mines de Belgique. 


Cette double parution répond à deux objectifs distincts : 


a) Constituer une documentation de fiches classées par objet, à consulter uniquement lors d’une recherche 
déterminée. Il importe que les fiches proprement dites ne circulent pas; elles risqueraient de s’égarer, de se 

. PS . « . . ?, 
souiller et de n'être plus disponibles en cas de besoin. Il convient de sleconserver dans un meuble ad hoc et 


de ne pas les diffuser. 


b) Apporter régulièrement des informations groupées par objet, donnant des vues sur toutes les nouveautés. 


C'est à cet objectif que répond la sélection pubi:£e dans chaque livraison. 


A. GEOLOGIE. GISEMENTS. 
PROSPECTION. SONDAGES. 


IND. À 12 Fiche n° 55.367 


D. ROBERT. Le thermalisme — une clé vers la géo- 
logie du socle. — Revue de l'Industrie Minérale, 1970, 
avril, p. 265/279, 8 fig. 


Un précédent article a montré que la position 
des sources minérales est en liaison avec les miné- 
ralisations, les séismes, l’hydrographie et que cette 
liaison est exprimée par la notion de linéament. 
Avec les points de thermalisme situés en France 
et dans des pays voisins, il est possible de définir 
des linéaments qui correspondent à ceux relatifs 
à d’autres phénomènes tels les séismes. Il est 
remarquable, en particulier, de voir un faisceau 


linéamentaire dans le prolongement de Bourbon- 
Lancy et Pougues-les-Eaux, aboutir précisément 
sur le barrage de Malpasset. Il y a également cor- 
respondance avec la position des amas basiques 
qui sont d’origine profonde. Tout ceci confirme 
l’idée que les linéaments reflètent des phéno- 
mènes de profondeur et d’une géométrie relative- 
ment simple, bien que leur résonance superfi- 
cielle apparaisse plus confuse par suite des alté- 
rations de surface. Il est également remarquable 
de constater la présence de gisements métalliques 
ou d'indices d'hydrocarbures aux croisements de 
tracés linéamentaires. On peut se demander sil 
ne serait pas plus logique, au lieu de considérer 
des mouvements orogéniques bien différenciés 
(calédonien, hercynien, alpin), d'envisager une 
orogénèse plus universelle avec des époques de 
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paroxysme localisé, dont les causes résideraient 
dans les contraintes mécaniques du socle et les 
cassures pouvant s'y produire suivant des tracés 
assez simples. 

Résumé de la revue. 


B. ACCES AU GISEMENT. 
METHODES D'EXPLOITATION. 


IND. B 114 Fiche n° 55.536 
O.J. RESCHER. Die Anwendung des Gefrierverfah- 


rens beim Ausbau eines Stollens in einer schwierigen 
Gebirgsstrecke. Application de la congélation lors de 
la construction d'une galerie dans un terrain difficile. 
—— Rock Mechanics, Supplément | « Stabilité des talus 
de roche et des excavations souterraines », 1970, p. 
97/123, 21 fig. 


Dans le cadre de la réalisation du réseau des 
galeries d’adduction de l’aménagement de pom- 
page et turbinage Hongrin-Léman (Suisse), il fut 
nécessaire, après une irruption d’eau importante, 
de recourir au procédé de congélation pour tra- 
verser un tronçon de 60 m dans des roches broyées 
et aquifères, sous une pression d’eau de 10 kg/cm° 
et une couverture de 300 m environ. L’exécution 
des travaux de construction, actuellement encore 
en cours, exigeait une étude approfondie des con- 
ditions géologiques et géomécaniques, des pro- 
blèmes concernant l'élaboration du projet de l’ins- 
tallation de congélation, caractérisée par des con- 
gélateurs disposés horizontalement et de ceux 
concernant le dimensionnement et la construction 
d’une galerie étanche dans un terrain gelé. Le 
présent article expose la méthode d’exécution ainsi 
que les expériences faites jusqu’à ce jour, lors de 
la construction du tronçon de galerie réalisé. Les 
difficultés pour des études théoriques sont dues 
au fait que le terrain gelé se comporte d’une 
manière non élastique et présente des effets de 
fluage sous l’action du massif rocheux; de plus, 
tous les paramètres dépendent de la température 
et du temps. Le calcul statique de la sollicitation 
du corps de congélation durant les travaux d’exca- 
vation et de revêtement de la galerie repose néces- 
sairement sur des hypothèses qui sont liées à une 
certaine incertitude à l'égard de la grandeur et 
de la direction des forces agissantes. La mise en 
place d'appareils de mesure (cibles, pressiomètres, 
jauges de température) a pour but de contrôler 
le comportement de l'ouvrage pendant la cons- 
truction et après la mise en exploitation. Les 
résultats de mesure et les expériences contribue- 
ront à améliorer les bases de dimensionnement 
pour des ouvrages semblables. L'actualité du cas 
ne permet pas de fournir dès maintenant des ren- 
seignements plus détaillés à ce sujet. 

Résumé de la revue. 
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IND. B 115 Fiche n° 55.535 
F. HAUTUM. Ueber die Abstützung des Innendruckes 


von Betonstollen auf das Gebirge. Betrachtungen zur 
Injektionsvorspannung nach dem Verfahren OBAG- 
KUNZ. Remarques concernant la transmission de la 
pression intérieure des tunnels bétonnés sur le massif 
rocheux, Considérations sur la précontrainte par Injec- 
tions suivant le procédé OBAG-KUNZ. — Rock Me- 
chanics, Supplément | « Stabilité des talus de roche 
et des excavations souterraines», 1970, p. 87/96, 
7 fig. 


La galerie Reiïsach de la station de transfert 
d'énergie par pompage Reisach-Rabenleite et la 
galerie Weinberg de la station Tanzmühle, toutes 
deux en Bavière, dans le Haut Palatinat près de 
la ville de Weiden, sont en service depuis 13 et 
9 ans respectivement. Les deux galeries sont revé- 
tues en béton sans armatures; leurs diamètres ont 
près de 5 m et 3,5 m; leurs charges intérieures 
18 et 15 bars (coups de bélier, plus de 22 et 18 
bars respectivement). Les deux galeries ont été 
précontraintes par injection dans des forages. 
L'auteur expose brièvement la méthode, les obser- 
vations et les mesures, ainsi que quelques consi- 
dérations qui s’y rattachent. 

Résumé de la revue. 


IND. B 24 Fiche n° 55.420 


H. WUNSCH. Das Zielbohren beim Herstellen von 
Grossbohrlôchern. Le forage d'un trou pilote dans la 
réalisation de trous de sonde de grand diamètre (textes 
allemand et espagnol). — Glückauf, 1970, 28 mai, p. 
501/507, 5 fig. 


Pour le forage d’un trou de sonde de grand 
diamètre destiné à servir en exploitation, on doit 
creuser, en première phase, un trou pilote dirigé 
vers un point théorique d’aboutissement, qu’on 
alèsera par après par passes successives. Il importe 
dès lors que le point visé soit atteint avec un 
écart le plus faible possible. On sait qu’une tête 
de forage rotative travaillant en terrains inclinés 
tend toujours à se disposer perpendiculairement 
aux strates et, d’autre part, que le diamètre du 
trou tend à augmenter lorsque la dureté du banc 
de roche diminue. C’est pourquoi on est amené 
à apporter des corrections préalables en particu- 
lier à l’inclinaison de la première barre à l’amor- 
cage. L'auteur s'explique à cet égard, en même 
temps qu'il définit point d’attaque, point visé, 
point d’aboutissement, puis il expose le déroule- 
ment chronologique d’un forage comportant trois 
phases d’alésage. Il fait ressortir l'avantage qu’il 
y a d'utiliser des tiges de forage renforcées dont 
le train présente une grande rigidité (faible flèche 
de flexion), ainsi que des guides de tiges judi- 
cieusement répartis dans le train. Pour terminer, 
il formule une appréciation objective sur les expé- 
riences acquises au Siège Général Blumenthal, 


Décembre 1970 
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au cours de nombreuses années, en matière de 
forage de trous pilotes. 


IND. B 40 Fiche n° 55.371 


F. CLAES. Planung und Zuschnitt, Planification et 
“ii — Glückauf, 1970, 14 mai, p. 453/458, 
AIO 


À partir d'exemples relevés au Puits Prosper 
ITI/IV et au Siège Anna, l’auteur met en relief 
les aspects spécifiques intéressants de la méthode 
de préparation qui consiste à établir les travaux 
préparatoires uniquement en charbon. Les avan- 
tages d’un tel système résident : 1) Dans la recon- 
naissance précoce et initiale des gisements et dans 
la diminution des risques des travaux prépara- 
toires y associés. - 2) Dans la faible charge initiale 
des dépenses consacrées aux travaux préparatoires 
- 3) Dans la grande vitesse de creusement des 
voies en couche et dans la mobilité qui en résulte, 
de même que dans la suppression des galeries au 
niveau de retour d’air d'étage. On recourt aux 
travaux préparatoires uniquement creusés au 
charbon dans le cas d’un gisement en plateure 
avec grandes stampes entre couches, dans le cas 
d’un gisement peu dérangé et lorsque les couches 
sont de grande ouverture. À noter qu'avec ce sys- 
tème d'ouvrages au charbon, la qualité de la tenue 
des voies revêt une importance capitale. Cette 
méthode vaut la peine d’être mise à l’épreuve 
lorsque les travaux préparatoires au charbon doi- 
vent être établis, soit totalement, soit partielle- 
ment dans la couche et lorsque les limites de son 
champ d’application valide sont observées. 


IND. B 4110 Fiche n° 55.376 


K. TIMMER. Der Flôzbergbau auf dem Verbundberg- 
werk Walsum. L'exploitation du charbon par des tra- 
vaux préparatoires uniquement en couche aux charbon- 
nages regroupés Walsum. — Glückauf, 1970, 14 mai, 
p. 466/469, 5 fig. 


Au puits regroupé Walsum, on a procédé à la 
préparation de la couche EF couche puissante 
en plateure dont la stampe par rapport à la cou- 
che exploitable voisine est d'environ 300 m — 
par la méthode des ouvrages d'infrastructure creu- 
sés uniquement au charbon, qu’on a raccordés 
directement aux deux puits principaux réenfon- 
cés pour la circonstance et dont l’un fut équipé 
d’une installation d’extraction par skip. Cette 
même formule de préparation sera également 
appliquée pour l'exploitation d’autres réserves du 
gisement. Au charbonnage Walsum, l'abandon de 
la méthode traditionnelle d'exploitation par voies 
d’étages multiples au profit de l'exploitation avec 
préparation s’opérant uniquement au charbon a 
déjà procuré de substantielles économies. Bien 
que le montant global des dépenses de premier 


établissement et d'infrastructure soit moindre que 
dans la méthode précédemment appliquée, il im- 
porte de signaler que le gain financier effectif 
fut atteint, en premier lieu, par l'intégration ra- 
tionnelle aux opérations élémentaires productives 
de la taille, des opérations «non productives » 
des domaines partiels en connexion avec les pre- 
mières, telles que transport principal et secon- 
daire, transport du personnel et du matériel, ete. 
et par la réduction des frais d’exploitation cou- 
rants qui en résulta. 


IND. B 4110 Fiche n° 55.464 


X. Die Untersuchung der Môdglichkeiten eines vollauto- 
matischen Betriebes auf der polonische Grube Jan. 
L'étude des possibilités d'une taille entièrement auto- 
malique à la mine de charbon polonaise Jan (près de 
Kattowitz). — Bergbau, 1970, mai, p. 106/109, 8 fig. 


L'étude dont il est question porte sur une lon- 
gue taille rabattante, en plateure (en couche de 
1,60 m d’ouverture, longueur de taille 162 m), 
du siège expérimental Jan, démarré en décembre 
1968. Les moyens mécaniques automatisés mis en 
jeu dans la taille sont : 1) abatteuse-chargeuse 
Type KWB-3.DA, à 2 tambours, type ranging, 
active dans les deux sens, profondeur de coupe 
60 cm (elle effectue 5 à 6 coupes par poste); 
convoyeur blindé à 2 chaînes et à 2 raclettes, type 
MP (largeur 711 mm); 3) soutènement mécanisé 
par cadres OK.IA à 6 étançons hydrauliques. La 
commande automatique de ces engins de taille 
est réalisée par le système ASI.2. Celui-ci est basé 
sur le principe de la commande des éléments indi- 
viduels du soutènement par l’abatteuse durant sa 
course le long du front. Une source de rayons y 
(isotope radioactif) portée par l’abatteuse action- 
ne les groupes individuels de soutènement lors- 
qu’elle passe en face de chacun d’eux et déclenche 
leur mécanisme de ravancement. À partir du 
pupitre de commande, situé dans la voie princi- 
pale, on surveille les vitesses de l’abatteuse et du 
convoyeur blindé. Chacune des situations des en- 
gins mécanisés est transmise en continu à la salle 
de contrôle de la surface, où elles sont affichées 
sur un tableau synoptique lumineux. Un autre 
système d’automatisation est également possible : 
c’est le BESTA; il est capable de réaliser un taux 
d’automatisation plus élevé encore. Dans ce sys- 
tème, la commande n’est pas déterminée par la 
position de l’abatteuse dans la taille, mais par 
un programme fixé à l'ordinateur Master. Les 
informations sur la position et la situation des 
groupes de soutènement et de l’abatteuse sont 
fournis à l'ordinateur; celui-ci les analyse et, cha- 
que fois, les convertit en ordres à exécuter par 
les engins de taille. La commande de groupes iso- 
lés (par séquence) ou du programme global est 
naturellement possible par voie manuelle; de 
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même on peut prévoir des points de contrôle ou 
de commande aux points de chargement entre 
taille et voie ou à l’abatteuse même, pour une 
télécommande manuelle de l’ensemble des équi- 
pements de taille, dans le cas de conditions anor- 
males. Le pupitre de la salle de contrôle de sur- 
face possède, en cas de besoin, des dispositifs de 
commande pour tous les processus de travail au 
fond. Une installation de télévision capte à l’aide 
de caméras (monitors) des informations aux prin- 
cipaux endroits du flux de charbon, depuis la 
taille jusqu’au silo de stockage qui alimente le 
skip d'extraction; il est ainsi possible de détecter 
immédiatement toute source de dérangement et 
de prendre toutes les mesures correctives adéqua- 
tes. La salle de contrôle est munie d’un télévigile; 
en plus des informations relatives aux engins mé- 
caniques de la taille, celle-ci fournit en continu 
des données provenant d’environ 150 sources di- 
verses concernant la ventilation, le climat de la 
mine, la grisoumétrie et la sécurité (par ex. débit 
de courant d’air, pression au ventilateur, tempé- 
rature de l’air, teneur en CH, CO, CO», produec- 
tion de fumées). 


IND. B 4110 Fiche n° 55.471 
G.W. SANDERS. Longwall in thin seams. L'exploita- 
tion par longues tailles en couches minces. — Mining 
Congress Journal, 1970, mars, p. 57/64, 9 fig. 
L'article expose les conditions dans lesquelles, 
au Royaume-Uni, l'exploitation par longues tailles 
s’est développée et généralisée dans les principaux 
bassins charbonniers depuis la nationalisation. Le 
rendement total moyen a doublé : il atteint main- 
tenant 2.500 kg et il devrait être encore doublé 
d'ici une dizaine d’années. Les avancements par 
poste dépendent de la longueur de taille (45 à 
225 m) et de l’ouverture, les couches étant consi- 
dérées comme minces en dessous de 0,91 m envi- 
ron. Les tailles sont ordinairement avançantes, 
mais l’exploitation rabattante gagne du terrain 
aux grandes profondeurs et en couches minces, 
à la condition de pouvoir creuser les traçages 
rapidement. Les problèmes de soutènement re- 
quièrent une grande attention et le matériel s’est 
adapté aux diverses épaisseurs de couches et aux 
avancements réalisés. Le personnel aussi s’est spé- 
cialisé pour la conduite des machines de tailles : 
abatteuses-chargeuses et soutènement à progres- 
sion mécanique. Une importance primordiale est 
accordée à l’utilisation au maximum du matériel 
coûteux utilisé et l’organisation à cet effet doit 
être poussée à l'extrême. L’exposé est appuyé de 
données numériques et de tableaux montrant les 


rapports existant entre les divers paramètres de 
l'exploitation. 


IND. B 4113 Fiche n° 55,477 
K. MOORE. The face end problem. Le problème des 


extrémités de tailles. — Colliery Guardian, 1970, mai, 
D. 254/259, 6 fig. et juin, p. 283/290, 11 fig. 

Le National Coal Board vise, à bref délai, la 
production annuelle pour la Grande-Bretagne de 
135 Mio.t par un nombre restreint de tailles à 
grand rendement produisant 500 t par poste, 
2 postes par 24 h. On est encore assez loin du but 
et le problème est complexe : la longueur des 
tailles est en relation avec l’avancement réalisa- 
ble; le nombre de postes de travail, de 1 à 3, 
conditionne la production; l’avancement n’est pas 
le même aux extrémités de taille qu’au milieu. 
Les méthodes d’exploitation par longues tailles 
sont également à considérer et dépendent des con- 
ditions locales : tailles avançantes, rabattantes, 
voies poussées en avant du front, voies en avance 
partielle. Un des principaux problèmes est la mé- 
canisation ou l'élimination des niches d’extrémi- 
tés de tailles. La mécanisation utilise des machines 
comme la Dawson-Miller ou la Joy pour courtes 
tailles, mais les applications n’ont pas donné 
entière satisfaction. Par contre, l’élimination a 
rencontré dans de nombreux charbonnages un cer- 
tain succès. Les moyens employés sont divers et 
dépendent des conditions locales, puissance de la 
couche, notamment. Elle est naturellement plus 
facile à réaliser à l’extrémité supérieure de la 
taille qu’au pied où le convoyeur blindé débite 
sur le répartiteur dans la voie. Les principaux 
procédés utilisent des têtes motrices basses plates, 
avec pignons à 5 dents seulement, des machines 
dont on peut faire varier la hauteur du tambour, 
tambours doubles, à deux directions, plaques de 
rampe, tambours à attaque frontale, ete. Le sys- 
tème FIDD (fully integrated double drum) uti- 
lise une machine à deux directions, hauteur va- 
riable, montée sur une voie, par dessus le con- 
voyeur blindé et ses têtes motrices. La couche doit 
avoir au moins 1,80 m. Dans l’exploitation des 
tailles avançantes, le bosseyement et le remblai 
constituent les principales entraves à l’avance- 
ment. Les machines bosseyeuses visent à résoudre 
le problème. La machine à poutre mobile Mavor 
et Coulson fait porter sa tête coupante articulée 
sur un pont-châssis qui enjambe la voie et est 
monté sur patins, poussé par vérins appuyés sur 
les étançons à progression mécanique. La tourelle 
portant la poutre est montée sur une glissière qui 
permet une avancée de 0,60 à 0,90 m et la poutre 
télescopique peut avancer encore 0,50 m plus loin. 
La machine Dosco est à peu près semblable et 
la version conçue par Bretby, montée sur che- 
nilles, permet d'avancer sans appui sur le sou- 
tènement. Elle peut avancer sa tête coupante de 
1,35 m et son groupe moteur hydraulique de 90 ev 
à l’arrière peut fournir l'énergie à un bourreur 
de remblai (rampacker); celui-ci consiste en un 
châssis contenant deux vérins opposés et juxta- 
posés au-dessus desquels est monté un couloir 
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vibrant ou un convoyeur de traverse. Les débris 
du bosseyement sont poussés dans le remblai jus- 
qu'à des distances qui peuvent atteindre 5 m. 
D’autres solutions du remblayage associé au bos- 
seyement sont actuellement utilisées dans des 
charbonnages britanniques : la bosseyeuse à per- 
cussion pour terrains très durs, la remblayeuse 
à convoyeur blindé avec soc transporteur, la rem- 
blayeuse Crawley à convoyeur vibrant projetant 
le remblai, le minidozer, le remblai artificiel en 
bois ou blocs préfabriqués, etc. Une discussion 
fait suite à l’exposé. 


IND. B 50 Fiche n° 55.487 
T. NITEXU. Détermination de la capacité optimale des 
camions à bennes basculantes en fonction de la dis- 
tance de transport. — Mines et Chimie, n° 143, 1970, 
avril-mai, p. 267/273, 3 fig. 


L Production horaire - II. Distance totale par- 
courue pendant l’unité de temps - IIL. Prix de 
revient : À. Coût du transport : a) dépenses à la 
tonne pour les carburants et lubrifiants - b) idem 
dues à la consommation d’enveloppes et de pneus - 
c) idem pour les salaires des chauffeurs - d) idem 
pour l’amortissement des véhicules - e) idem pour 
l'entretien et la réparation des véhicules - B. Coût 
pour les voies de transport : a) dépenses à la 
tonne pour l’amortissement des voies de cirecula- 
tion - b) idem pour l'entretien et la réparation 
des voies de circulation - IV. Solution du pro- 
blème à l’aide du calculateur électronique : a) 
calcul des principaux indices techniques de trans- 
port - b) calcul du prix de revient pour le trans- 
port par camions à benne basculante - c) calcul 
des dépenses à la tonne pour la construction, l’en- 
tretien et la réparation des voies de circulation - 
d) prise de certaines décisions et préparation de 
l'analyse d’un autre type de véhicule - e) com- 
mencement du problème - V. Conclusions : 1) 
L'analyse technique (productivité et distance par- 
courue pendant l’unité de temps) ne constitue 
pas un instrument suffisant pour prendre une 
décision concernant la détermination du véhicule 
optimal de transport - 2) L'analyse économique 
a montré qu’il existe pour chaque capacité de 
véhicule un intervalle ou une valeur de distance 
qui réalisent les dépenses à la tonne les plus 
réduites — ou pour une certaine distance, il existe 
un véhicule qui assure des dépenses à la tonne 
minimales. 


IND. B 50 Fiche n° 55.549 
P.N. CALDER. Slope stability in jointed rock. La 
stabilité des talus en roches stratifiées. — Canadian 
Mining and Metallurgical Bulletin, 1970, mai, p. 586/ 
590, 12 fig. 


L'orientation des plans de moindre résistance 
que sont les joints de stratification en présence 


d’une excavation en roches constitue le facteur 
critique pour déterminer la stabilité. Pour résis- 
ter à long terme au glissement de terrain, on ne 
peut compter que sur la résistance de friction 
purement « résiduelle » suivant la rupture de la 
cohésion initiale. L'article expose une méthode 
simple de résolution des forces agissantes et résis- 
tantes en trois dimensions le long des intersections 
recoupées en dessous de l’excavation. Contraire- 
ment au cas du glissement de terrain dans les sols, 
on peut montrer que des changements assez im- 
portants de l’angle de pente n’ont aucun effet sur 
le degré de stabilité existant dans les pentes ro- 
cheuses. L'article discute brièvement la question 
de la stabilité de la paroi par le changement 
d'orientation de la pente, l'emploi de boulons à 
câbles et la dérivation des eaux. 


IND. B 9 Fiche n° 55.074 
K. STRZODKA et H. WEHRSIG. Gegenwärtiger 


Stand und Entwicklungstendenzen der submarinen Ge- 
winnung von mineralischen Rohstoffen. Sivation ac- 
tuelle et tendances du développement de l'exploitation 
sous-marine de matières premières minérales. — Berg- 
bautechnik, 1970, février, p. 108/113, 5 fig. 


Compte tenu de la pénurie future de certaines 
matières premières minérales, il importe d’accor- 
der une grande attention à l’exploration et à l’ex- 
ploitation des gisements sous-marins. Au cours 
des prochaines années, des dépôts meubles et non 
consolidés, non recouverts de morts-terrains, de 
même que des gisements sous-marins de pétrole, 
gaz naturel, charbon, soufre, etc. deviendront le 
centre d’exploitations actives sur le fond des 
océans et de leurs mers marginales. Les auteurs 
passent en revue et procèdent à une estimation 
des méthodes d’exploitation tant présentes que 
futures. 


Biblio. 20 réf. 


IND. B 9 Fiche n° 55.424 
W. GATZKA. Die Versorgung mit mineralischen Roh- 
stoffen aus Meeresgebieten. — L'approvisionnement 


en matières premières minérales à partir du fond des 
mers (textes allemand et espagnol). — Glückauf, 1970, 
28 mai, p. 554/564, 2 fig. 


I. Besoins en matières premières minérales de 
la République Fédérale d'Allemagne - IL Gise- 
ments de matières premières minérales en pro- 
venance des régions maritimes : 1) Matières pre- 
mières contenues dans l’eau des mers - 2) Gise- 
ments sédimentaires déposés sur le fond des mers 
ou plus ou moins profondément enfouis dans 
celui-ci - 3) Gisements du substratum rocheux du 
sous-sol marin - 4) Recherche de gisements d’au- 
tres types - LIL. Exploitation de matières premières 
minérales provenant des régions sous-marines : 
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1) Exploitation de substances minérales dissou- 
tes - 2) Exploitation de dépôts sédimentaires - 
3) Exploitation des minéraux du sous-sol rocheux 
de la mer - IV. Coûts d’exploitation et rentabilité - 
V. Droit existant en matière d'exploitation de 
ressources minérales dans les régions sous-marines 
- Partage des eaux territoriales - VI. Activités 
développées jusqu’à présent en République Fédé- 
rale : 1) par le secteur industriel - 2) par le Gou- 
vernement Fédéral. 


Biblio. 14 réf. 


C. ABATTAGE ET CHARGEMENT. 


IND. C 44 Fiche n° 55.355 


X. Operational experience with the Eickhoff EV-100 
heading machine. Résultats d'essais avec la machine à 
creuser les voies Eickhoff EV-100. — Mining and 
Minerals Engineering, 1970, mai, p. 10/17, 5 fig. 


Au siège Kurl du charbonnage de Gneisenau à 
Dortmund, on a utilisé la machine à creuser les 
voies Eickhoff EV-100, montée sur chenilles; elle 
a une tête coupante tronconique à spirale, munie 
de dents de 1,50 m de longueur et 1,35 m de dia- 
mètre à la base. Cette tête est à l’extrémité d’un 
bras ou arbre de rotation que des cylindres hy- 
drauliques peuvent mouvoir dans les deux direc- 
tions. Une pelle de chargement avec bras amas- 
seurs et un convoyeur à chaîne d’une capacité de 
200 t/h évacuent les déblais. L’élimination des 
poussières est assurée par aspiration et filtration 
avec l'arbre creux du bras rotatif. De nombreux 
détails de construction sont fournis par l’article, 
ainsi que des données sur la distribution du per- 
sonnel et les prix de revient, temps des diverses 
parties du cycle de travail, ete. On obtient des 
avancements réguliers de 10 m/jour dans des con- 
ditions normales, réduits de moitié dans des con- 
ditions difficiles. 


IND. C 6 Fiche n° 55.537 
M. LANGER, A. CASPARI et K. WUESTENHAGEN. 


Probleme beim Einsatz nuclearer Sprengungen für die 
Gewinnung und Speicherung von Kohlenwasserstoffen. 
Problèmes posés par les tirs nucléaires pour produire 
et pour stocker les hydrocarbures. — Erdôl und Kohle, 
Erdgas, Petrochemie, 1970, mai, p. 275/281, 4 fig. 


Après un bref exposé relatif aux principaux 
problèmes qui se posent à l’occasion des tirs aux 
explosifs nucléaires, les auteurs décrivent certains 
projets élaborés aux U.S.A., dans le cadre du pro- 
gramme « Plowshare ». Ces projets — qui s’ap- 
pellent en particulier Bronco, Ketch, Gasbuggy 
et Rulison — sont centrés sur les efforts dévelop- 
pés en vue de réaliser une exploitation plus éco- 
nomique du pétrole et du gaz naturel, en accrois- 


sant la perméabilité des formations porteuses 
d'hydrocarbures, par des explosions nucléaires 
souterraines judicieusement conçues et réalisées. 
Subséquemment, ils discutent de certains problè- 
mes spéciaux qui résultent de l’utilisation d’ex- 
plosifs nucléaires à des fins pacifiques et, en pre- 
mier lieu, ceux des dangers, des risques et des 
dégâts, tels que radio-activité de l’atmosphère, 
dégâts dus à l’ébranlement causé par l’onde de 
choc, stabilité des terrains ébranlés, etc. À partir 
de certaines considérations économiques relatives 
au coût de production des hydrocarbures, il con- 
viendrait toutefois qu’on envisage l'application 
éventuelle des explosifs nucléaires à la construc- 
tion de réservoirs souterrains de stockage de gaz 
naturel, de gaz de pétrole, de pétrole brut, etc. 


D. PRESSIONS ET MOUVEMENTS 
DE TERRAINS. SOUTENEMENT. 


IND. D 21 Fiche n° 55.509 
R.J. ORCHARD et W.S. ALLEN. Longwall partial 


extraction systems. Systèmes d'extraction partielle par 
longue taille. — The Mining Engineer, 1970, juin, p. 
523/535 (y compris discussion), 8 fig. 


Les auteurs examinent une méthode communé- 
ment usitée pour calculer l’affaissement maximal 
résultant d'ouvrages miniers et suggèrent une mé- 
thode améliorée qui tient séparément compte de 
la largeur et de la profondeur remplaçant celle 
qui les combinait sous la forme du rapport lar- 
geur/profondeur. Ils démontrent que l’extraction 
partielle par longue taille peut se concevoir et 
s'appliquer pour minimiser les dégâts de surface 
en pronostiquant les profils d’affaissement sur les 
panneaux d'exploitation individuels et en arran- 
geant la géométrie tant des panneaux que des 
piliers (stots) en sorte que la sommation des pro- 
fils qui se superposent produise un résultat total 
caractérisé par un minimum d’affaissement de 
contrainte et de mouvement de bascule. Les au- 
teurs se réfèrent à d’autres facteurs d'influence 
et procèdent à une comparaison entre les piliers 
de tels arrangements et ceux requis pour l’amé- 
lioration des conditions de toit dans les voies du 
fond. Ils attirent l’attention sur la connexion et 
l'articulation existant entre la technique des 
affaissements de terrains miniers et les études de 
contrôle du toit, de même que sur la nécessité 
d’une recherche accrue. 


Biblio. 10 réf. 


IND. D 2223 Fiche n° 55.534 
H. DETZLHOFER. Erfahrungen bei der Sicherung von 


Stollenausbrüchen in gebrächen und druckhaften Ge- 
birgsstrecken. Expériences acquises lors de la lutte 
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contre les éboulements à front de creusement dans les 
tunnels au rocher, en terrains défectueux et soumis aux 
pressions. — Rock Mechanics, Supplément | « Stabi- 
He cééh'als ide Toches-et. des excavelions. couter. 
raines », 1970, p. 69/86, 9 fig. 


Dans son introduction, l’auteur compare l’ordre 
de grandeur des déformations possibles des roches 
autour d’une galerie avec des hypothèses simpli- 
fiées (diverses résistances de la roche au-dessus 
de la galerie; divers modules de déformation du 
revêtement en béton); il attire l’attention sur la 
distribution de la charge des roches sur la voûte 
et sur le revêtement en correspondance avec la 
déformabilité relative. Il en décrit ensuite le 
mode de construction initiale et ultérieure de 
longs tronçons de la galerie en charge d’Imst 
1953/54 et les expériences avec des tronçons dans 
la roche poussante de la galerie en charge de 
l'aménagement de Kaunertal 1961/63 et décrit des 
destructions dans le revêtement en béton projeté 
et leurs origines. Les mesures de diamètres à l’aide 
d’extensomètres montrent l'allure des déforma- 
tions en fonction du temps lorsque le soutène- 
ment préliminaire est continué dans le radier 
ou non. Il décrit enfin les mesures de déforma- 
tion pour de petites sections transversales de gale- 
rie, mais en présence d’une pression géostatique 
élevée dans un gneïiss schisteux, qui ont conduit 
à abandonner l'intention initiale d'empêcher la 
déformation et la destruction à l’aide d’un revé- 
tement épais en béton projeté. Au lieu de cela, 
un revêtement mince et souple en béton projeté 
combiné à un boulonnage de la roche fut suffi- 
sant. Il ne fut complété jusqu’à l’épaisseur finale 
qu'après la diminution des déformations par suite 
du transfert de la charge géostatique et a résisté 
depuis. Les observations dans les deux dernières 
galeries conduisent à la conclusion que l’on peut 
exécuter, par des moyens très simples, des mesures 
répétées qui montrent la progression du transfert 
de la charge et le comportement de la résistance 
de la roche autour de la galerie. On facilite ainsi 
le choix correct du soutènement en fonction de 
la rigidité, de la forme de la section de la galerie 
et du moment de la réalisation. 

Résumé de la revue. 


IND. D 41 Fiche n° 55.419 
©. JACOBI. Die Weiterentwicklung des Strebausbaus. 
Le développement futur du soutènement de taille (textes 
allemand et espagnol). — Glückauf, 1970, 28 mai, p. 
495/500. — Probleme der angewandten Gebirgsme- 
chanik für Streb und Abbaustrecke. Problèmes de la 
mécanique des roches appliquée à la taille et aux voies 
d'exploitation. — NI° Congrès International de l'In- 
dustrie Minière, Madrid 1970, 1/6 juin. Communica- 
énre 98 pb 1 fig. 


Dans le domaine de la mécanique des roches, 
on est parvenu à rendre quantitativement com- 


parable le comportement à la rupture du toit des 
longues tailles; il devient ainsi possible de com- 
parer les différents bassins houillers, en ce qui 
concerne les méthodes d’étude et les résultats de 
recherches. À partir de nombreuses études indi- 
viduelles et dispersées, on peut tirer d’importan- 
tes conclusions, par exemple sur l'influence de 
la résistance du soutènement sur la formation de 
cassures déterminées. Le développement des sou- 
tènements continue et on arrive à les adapter 
efficacement aux conditions géologiques difficiles. 
Il est toutefois toujours important que le soutène- 
ment de taille soit placé le plus rapidement pos- 
sible et que la distance du toit découvert, c’est-à- 
dire entre l’extrémité avant des bêles et le front 
de taille, soit rendue minimale. Une autre donnée 
à déterminer est l’influence exercée sur la tenue 
du toit et la production des cassures, des facteurs 
pétrographiques et des mesures ressortissant à la 
technique du soutènement prises pour la neutra- 
liser. Il devrait être possible de pouvoir choisir 
le soutènement de taille le plus adéquat, d’après 
la connaissance de la nature, de la structure et 
du délitement des bancs de roche du toit. Il im- 
porte également d’améliorer la sécurité de fonc- 
tionnement du soutènement de taille. La condition 
préalable à cet effet est une recherche systéma- 
tique des points faibles; celle-ci devrait en outre 
fournir les données de bases d’un entretien pré- 
ventif du soutènement de taille. Une contribution 
importante du développement subséquent du sou- 
tènement de taille — qui se trouve d’ailleurs déjà 
réalisée — est certes le rassemblement organisé 
de tous les résultats de recherche et la constitution 
d’un recueil de fiches centralisant les observations 
faites en Allemagne, en France, en Belgique et 
aux Pays-Bas. Celles-ci sont classées selon les 
rubriques suivantes : «Pression de terrains », 
« Influences géologiques », «Taille », « Soutène- 
ment mécanisé», « Voies d'exploitation », « Bou- 
veaux ». 


Biblio. 8 réf. 


E. TRANSPORTS SOUTERRAINS. 


INDRENrS 13 Fiche n° 55.423 
H. HOPPADIETZ, Abwärtsfôrderung mit Gurtfôrde- 
rern. Transport descendant à l'aide de convoyeurs à 
bande (textes allemand et espagnol). — Glückauf, 
1970, 28 mai, p. 541/545, | fig. 


Lorsqu'on considère le transport descendant — 
selon la pente — par bande, il est fondamental 
de distinguer entre marche avec moteur actif et 
marche avec frein. Dans le premier cas, comme 
pour le transport à plat ou montant, il faudra 
une puissance motrice. Par contre, le transport 
descendant freiné est caractérisé par les particu- 
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larités suivantes : 1) La bande de transport s’ac- 
célère d'elle-même au démarrage - 2) En marche 
en régime stabilisé, le moteur de la tête de com- 
mande doit agir par freinage - 3) Pour la mise 
à l'arrêt de la bande, l'installation doit être frei- 
née par un système de freinage supplémentaire. 
L'auteur expose en détail: a) la description de 
l'installation et le caleul des éléments de la cons- 
truction - b) la description et l’interprétation par 
voie mathématique des phases de fonctionnement 
(démarrage, régime stabilisé, état d’inertie, frei- 
nage en vue de l'arrêt) et les paramètres du fonc- 
tionnement et ce, pour une installation descen- 
dante qui fonctionne depuis 1,5 an au puits Vic- 
toria 3/4 des puits regroupés Gneisenau à Dori- 
mund. Les caractéristiques du transporteur sont 
les suivantes : longueur 295 m, largeur de bande 
1.600 mm, différence de niveau entre les extré- 
mités 77 m, pente moyenne 18°, débit horaire de 
régime 460 t/h, vitesse de régime 1,92 m/s, puis- 
sance installée à la tête freinante 2 X 55 kW, 
2 freins à doub'es mâchoires refroidies à l'air par 


un dispositif Eldo Ed. 3. 


IND. E 53 Fiche n° 54.947II 
R. GABILLARD et F. LOUAGE. Télécommunications 
à travers le sol dans un terrain stratifié : application 
au quide d'ondes géologique. — Annales des Télé- 
communications, 1970, mars-avril, p. 117/127, 6 fig. 


Les auteurs ont exposé une méthode matricielle 
permettant d’obtenir de façon quasi automatique 
lexpression du potentiel de Hertz dans une cou- 
che quelconque d’un terrain stratifié excité par 
un dipôle électrique vertical, et appliqué cette 
méthode au cas du guide d’ondes géologique. Dans 
cet article, ils calculent l'intégrale donnant la 
composante verticale du potentiel de Hertz dans 
la couche centrale du guide d’ondes géologique, 
ce qui leur permet d'écrire l’expression du poten- 
tiel de Hertz, d'obtenir l'intensité des champs 
électrique et magnétique exprimée en fonction 
de la distance émetteur-récepteur. Ils donnent 
pour terminer des courbes permettant de déter- 
miner les valeurs numériques de ces composantes 
en fonction des caractéristiques du guide d’ondes 
géologique et de la distance émetteur-récepteur. 

Résumé de la revue. 


IND. E 53 Fiche n° 55.457 
M. HAHN et H. HASELHORST. Strahlende Hoch- 
frequenzkabel für unterirdischen Verkehrsfunk. Câble 
radiant à haute fréquence pour communication souter- 
raine par radio. — Siemens Zeitschrift, 1969, 43, Heft 
4, p. 346/347, 3 fig. 

Les auteurs décrivent et donnent les caractéris- 
tiques mécaniques de construction, ainsi que celles 
de fonctionnement de câbles guides d'ondes radio 
à haute fréquence (isolés au polyéthylène), fabri- 
cation Siemens, des deux types suivants : 1) Type 


symétrique 2 Y Steg 2 X 3/20 - 2) Type coaxial 
A Y ho TK 2 Y 8/22,4; tous deux sont destinés 
aux liaisons souterraines par radio, dans les tun- 
nels, avec les trains en marche. À cet effet, on 
donne les courbes traduisant la relation existant 
entre l’atténuation (exprimée en décibels par km 
de câble) et la distance du câble à la paroi du 
tunnel, respectivement pour un câble symétrique 
et pour un câble coaxial des types mentionnés, 
utilisés aux fréquences de 160 et 450 MHz. 


IND. E 6 Fiche n° 55.372 
D. ZIMMERMAN. Personenbefôrderung und Material: 
transport. Transport de personnel et de matériel. — 
Glückauf, 1970, 14 mai, p. 457/460, 5 fig. 


Dans le cas de travaux de préparation établis 
uniquement en charbon, l’auteur expose les con- 
ditions plus difficiles de transport du personnel 
et du matériel qui donne lieu à des exigences 
spécifiques. Il analyse chacun des moyens de 
transport actuellement disponibles et ce, selon son 
caractère approprié pour un tel type de prépa- 
ration au charbon. Dans le cas de murs non sujets 
au soufflage, le mode de transport lourd sur le 
mur, asservi au raillage, s'impose. Dans la prépa- 
ration par ouvrages au charbon, la capacité et le 
rendement du moyen de transport revêtent une 
plus grande importance et, dans cet ordre d’idée, 
il analyse les possibilités d’accroissement de capa- 
cité et de rendement des installations de trans- 
port à câble tracteur; en particulier, 1l discute 
de l'influence de la vitesse de transfert d’une sec- 
tion à une autre de la rame et du transport à 
plusieurs tronçons de trait, dans des systèmes de 
voie semblables. Le graphique fait apparaître 
l'accroissement de capacité et de rendement résul- 
tant des mesures prises: il montre que les réserves 
de capacité et de rendement libérées (exprimées 
en tkm/Hp) varient de 62,5 à 117 %. Ceci dé- 
montre qu'il importe d'accorder une attention 
accrue au transport du personnel et du matériel 
au cas où l’on applique le système de préparation 
au charbon. A côté de l’épuisement de toutes les 
réserves de capacité et de rendement des systèmes 
de transport à voie existants, on devrait promou- 
voir plus intensément le développement de voies 
de transport lourdes, d’automotrices et de moyens 
de transport par unité tant pour le charbon et 
les terres que pour le matériel et le personnel. 


F. AERAGE. ECLAIRAGE. 
HYGIENE DU FOND. 


IND. F 10 Fiche n° 55.472 
CE. GREGORY. Ventilation economics. L'aspect éco- 


nomique de la ventilation. — Mining Congress Journal, 
1970, mars, p. 67/70, 3 fig. 
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Quoique souvent considérée comme un élément 
‘secondaire de la planification d’une mine, la ven- 
tilation a une grande importance. Le prix de 
revient relativement élevé de la ventilation d’une 
mine ne constitue pas nécessairement une garantie 
de son efficacité. Ce prix de revient peut se dé- 
composer en éléments fixes (installations et salai- 
res) et variables (consommations, entretien etc.). 
La consommation d'énergie est un poste de pre- 
mier plan sur lequel on peut agir en augmentant 
l'efficacité des appareils ou en diminuant la résis- 
tance des circuits d’aérage. Dans certains cas, le 
creusement d’un nouveau puits pourra s'imposer 
dans le même but. L'article énonce certains prin- 
cipes élémentaires qui peuvent servir de guide 
pour l’amélioration du rendement de la ventila- 
tion d’une mine. 


INDSF TITI Fiche n° 55.375 
A. von TRESKOW. Wetterführung und Grubenklima. 


Régimes d'aérage et climat du fond. — @lückauf, 1970, 
14 mai, p. 463/466, 6 fig. 


Dans le cas d’une exploitation dont la prépa- 
ration s’est effectuée par des ouvrages creusés 
uniquement en charbon, il n’y a pratiquement 
pas de changements par rappert à l’exploitation 
par niveaux d'étage multiples, en ce qui concerne 
le dégazage et le climat de la mine. La résistance 
au courant d’air dans les voies en couche à section 
rectangulaire est notablement plus élevée que 
. dans les voies à section semi-circulaire. La possi- 
bilité de creuser à faible coût des voies supplé- 
mentaires parallèles en vue d’améliorer la venti- 
lation s'oppose, d’une manière significative, à un 
doublement de la surface des voies dans les chan- 
tiers d'exploitation présentant des conditions eli- 
matiques défavorables. Comme avantage subsiste 
néanmoins la possibilité de pouvoir fournir rapi- 
dement une solution aux problèmes techniques 
d’aérage qui se posent lors du démarrage des 
tailles étant donné qu’en pareille circonstance, il 
est possible de raccorder rapidement, par l’inter- 
médiaire de crossings, les voies d’entrée et de sor- 
tie d’air de la taille au faisceau des voies paral- 
lèles de base qui existe dans toute la division 
d’exploitation. Les pertes d’air par court-circuit 
qui peuvent se produire aux recoupes et traverses 
de pilier constituent en l’occurrence un avantage 
du point de vue de la sécurité du personnel puis- 
que cette disposition permet au personnel d’accé- 
der rapidement dans le courant d’air frais lors- 
qu’un incendie survient au fond. 


IND. F 120 Fiche n° 55.377 


X. Wettertechnische Massnahmen für Hochleistung- 
streben mit starker Ausgasung. Mesures se ed 
d'aérage pour couches à haute productivité caractérisées 


bar un fort dégagement grisouteux. — Glückauf, 1970, 
14 mai, p. 469/472, 4 fig. 


Le groupe de travail « Dégazage et concentra- 
üon d’exploitation » œuvrant sous la tutelle de 
la «Station de recherche de la ventilation mi- 
nière» d’Essen-Kray, en collaboration avec la 
Commission « Aérage des mines » du Steinkohlen- 
bergbauverein, a rédigé, à l’usage des exploitants, 
un catalogue des mesures et consignes concernant 
l'aérage des longues tailles à grosse production 
journalière et à fort dégagement grisouteux. Le 
manuel comporte le sommaire ci-après: I. Ven- 
tilation et conception de l'exploitation. 1) Surface 
et forme de la section transversale des voies - 
2) Ouverture de la taille - 3) Ordre chronologique 
de déhouillement des couches - 4) Conduite et 
contrôle de l’aérage, direction de progression de 
l'exploitation - a) Diminution de la teneur en 
méthane du courant d’air - b) Diminution du 
débit du dégagement de grisou - 5) Vitesse d’ex- 
ploitation et longueurs de taille - 6) Mode et 
nature du remblayage - Il. Captage du grisou. 
1) Par trous de sonde forés à partir des voies 
d'exploitation (dans le toit, dans le mur) - 2) Par 
trous de sonde forés à partir de la taille - 3) Aspi- 
ration du méthane de l’arrière-taille - 4) Aspira- 
tion du méthane des vieux travaux - 5) Aspiration 
à partir de « voies à gaz » scellées - 6) Aspiration 
à partir d’endroits divers - IIL. Mesures particu- 
lières en vue d'accroître localement la vitesse du 
courant d'air. 1) Petits ventilateurs auxiliaires et 
gicleurs d’air - 2) Installations d’aérage à courant 
d’air inversé - 3) Lignes de canar et canars à trous 
provoquant une turbulence de lair (pour dissi- 
pation des nappes stationnaires de grisou). 


IND. F 21 Fiche n° 55.366 
B. BRUYET. L'irrégularité du dégagement de grisou 
et sa mesure : définition, utilisation et valeurs du 
coefficient d'irréaularité. — Revue de l'Industrie Mi- 
nérale, 1970, avril, p. 258/264, 4 fig. 


Le dégagement de grisou d’un chantier n’est 
jamais régulier. Pour tenir compte de ce fait lors 
de la prévision de l’aérage, on définit un coeffi- 
cient d’irrégularité qui est le rapport entre la 
teneur maximale et la moyenne des moyennes 
journalières. Ce rapport n’est significatif que s’il 
s’applique à une assez longue période d’exploi- 
tation dans des conditions assez stables. Utilisation 
pratique du coefficient. L'observation permet de 
calculer, dans un chantier donné, le débit spéci- 
fique S de grisou (m° de gaz dégagés par tonne 
nette abattue). Le débit spécifique journalier $, 
peut être pris égal à : 0,8 S. Dans un chantier de 
production journalière moyenne P,, si à est le coef- 
ficient d’irrégularité, le dégagement moyen prévu 
sera : 0,8 i P,S. On se fixe par ailleurs la limite 
(L) admissible de la teneur dans le retour d'air; 
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le débit d’air Q en m/s devra donc satisfaire à 
la condition : 
0,8 i PS 
(Lésy) < L, 
86400 Q 


en désignant par (y) le taux de grisou qu’on se 
propose de capter. Valeurs du coefficient d'irré- 
gularité. Dans 8 tailles à rabot foudroyées du 
bassin du Nord-Pas-de-Calais, cette valeur s’est 
située entre 1,4 et 2,2. Elle est bien entendu d’au- 
tant plus faible que le régime des teneurs est plus 
régulier. Elle dépend d’un certain nombre de 
paramètres pas toujours décelables. Dans l’exem- 
ple ci-dessus, les principaux étaient : l’avancement 
journalier, la longueur de la taille et le taux y. 
L'influence de ces facteurs est difficile à définir 
et il y a intérêt, pour fixer le coefficient 1, à 
s'appuyer sur l’expérience acquise par l’observa- 
tion antérieure de cas semblables. 
Résumé de la revue. 


IND. F 21 Fiche n° 55.463 


D. SCHILLING. Chemisch-physikalische Aspekte der 
Entstehung, Speicherung und Entbindung von Gruben- 
gasen. Aspects chimico-physiques de la formation de 
l'emmagasinage et du dégagement des gaz de mines. — 
Bergfreiheit, 1970, mai, p. 111/117, 6 fig. et juin, 
SAN PATICE 


I. En ce qui concerne la formation du grisou, 
l’auteur expose brièvement : a) Le processus de 
la houillification et les paramètres de celle-ci - 
b) Les essais de houillification artificielle et les 
calculs visant à évaluer les gaz résultants. Par 
ailleurs relativement à l’emmagasinage, c’est-à- 
dire le gisement ou la rétention in situ du CH, 
il aborde sommairement : a) La structure poreuse 
du charbon - b) Le mécanisme d’adsorption de 
Langmuir. En conclusion, on peut dire que, à 
occasion de réactions de condensation survenant 
au cours du processus de houillification, le mé- 
thane encore présent aujourd’hui dans le charbon 
sous forme physique dans les couches monomolé- 
culaires se trouve associé aux surfaces internes, 
du même ordre de grandeur de 100 m°?/g, avec 
des valeurs de sorption comprises entre environ 
18 et 26 m*/t de charbon. Biblio. 13 réf. 

Il. Les études de la cinétique de sorption du 
méthane sur échantillons de houille montrent que 
le processus du dégazage ne se déroule que len- 
tement et selon les lois de la diffusion des gaz 
dans les solides. La connaissance de ce mécanisme 
revêt une importance spéciale en particulier pour 
le charbon qui vient d’être abattu et dont les 
fragments, jusqu’à une taille relativement petite, 
peuvent encore dégager du CH, pendant des 
temps parfois longs. Pour les charbons de rang 


élevé, c’est-à-dire fortement houillifiés, le méca- 


nisme peut être décrit, d’une manière assez pré- 
cise et exacte, par des équations mathématiques, 
tandis que pour les charbons de faible rang, en 
raison de leur système de pores non homogènes, 
il en va tout autrement. Même pour des pressions 
initiales de gaz élevées, lors de la détente, le 
méthane ne se dégage pas comme la théorie ma- 
thématique l'avait prédit. Pour le gaz adsorbé 
par les pores ultrafins — dont la quantité est loin 
d’être négligeable — malgré les hautes pressions, 
et déjà pour les fragments de petit calibre, les 
mesures effectuées ont montré que le temps de 
dégazage se chiffre en heures et que le dégage- 
ment gazeux n’est pas totalement achevé même 
après plusieurs jours. 


Biblio. 3 réf. 


IND. F 442 Fiche n° 55.501 
B.A. MAGUIRE et C. CASSWELL. Die Feinheit des 


in einer Bergwerksstrecke abgelagerten Kohlenstaubes. 
Le degré de finesse de la poussière de charbon qui se 
dépose dans une voie de mine. — Staub, 1970, mai, 
ps A/S SE 


Les auteurs ont examiné, du point de vue de 
la finesse du charbon, 82 échantillons de pous- 
sières prélevés à la couronne et aux parois laté- 
rales de diverses voies d’exploitation, dans les 
charbonnages britanniques. Il ressort des résultats 
que 74 % des échantillons ont été reconnus, après 
passage au tamis de maille 60 (240 um), comme 
ayant une quote-part en grains fins de charbon 
telle que 85 % de ces grains avaient une taille 
inférieure à 75 um. 


Biblio. 9 réf. 


IND. F 50 Fiche n° 55.505EIL.IV 


R. NEUHOFER. Messung und Bewertung der arbeits- 
hygienischen Einflussfaktoren : Lärm, Vibration, Klima 
und Beleuchtung. Teil 111 : Klima und Arbeitsraum. 
Teil IV : Licht und Farbe am Arbeïtsplatz. Mesvre et 
appréciation des facteurs d'influence ressortissant à 
l'hygiène du travail : Bruits, vibrations, climat et éclai- 
rage. 3% partie : Climat et espace de travail. 4% par- 
tie : Lumière et couleurs au lieu de travail. — Bergbau- 
technik, 1970, juillet, p. 368/379, 5 fig. 


La troisième partie de l’étude se base sur les 
aspects médicaux et esthétiques, ainsi que les prin- 
cipes de la protection, de la salubrité et de l’hy- 
giène du travail pour proposer des valeurs limites 
et optimales relatives au confort et à la facilité 
au travail, tenant compte des règlements légaux 
de base, des recommandations et des directives 
concernant l'influence exercée par le climat au 
chantier. Dans le texte, il n’est pas question des 
effets nuisibles pour la santé des conditions cli- 
matiques non correctes ni des facteurs qui affec- 
tent la disponibilité au travail et en fait la pro- 
ductivité des ouvriers. (Bibliographie : 57 réfé- 
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rences). Dans la 4e partie, l’auteur traite des effets 
d’une lumière (éclairage) correctement dosée et 
de couleurs judicieusement choisies à l’atelier de 
travail. Quoique environ 80 % des informations 
de l'individu soient perçues par les yeux, lumière 
et couleurs sont des facteurs qui jusqu’à présent 
ne sont appréciés que par un petit nombre; ceux- 
ci influencent non seulement le rendement du 
travailleur, mais également la fréquence des acci- 
dents. 
Biblio. 46 réf. 


IND. F 622 Fiche n° 55.369 
A. HAUSMAN. Construction de barrages dans le 


fond des mines de houille et étanchement de parois 
de galeries de mines au moyen de la projection de 
plêtre. — Coordinatiecentrum Reddingswezen van het 
Kempische Steenkolenbekken, Documentation n° 65, 
1970, 11 mai, 6 p. 


Dans une première partie, l’auteur donne un 
bref compte rendu des résultats d’essais (effec- 
tués à la N.V. Kempense Steenkolenmijnen) de 
construction de barrages au plâtre, par le procédé 
hydraulique, à l’aide d’un mélangeur Sapromine 
et d’une pompe Moineau, en utilisant deux sortes 
de plâtre (Allain-Tournai) à prise retardée de 
30 minutes (dont le Papisol). On expose les con- 
ditions des essais, ainsi que les avantages et incon- 
vénients observés pour chacun de ces types de 
plâtre. L’auteur procède ensuite à la comparaison 
de la technique de construction de barrages au 
plâtre, d’une part, par voie hydraulique et, d’autre 
part, par voie sèche. En conclusion, tenant compte 
de sa propre expérience et des conditions dans 
lesquelles les essais se sont effectués en Campine, 
il affirme être plus certain de réussir un barrage 
résistant à une explosion en utilisant la méthode 
pneumatique pour les sections de voies d'environ 
8 m?; par contre, dans le cas de construction de 
barrages dans de très grandes sections, il y a avan- 
tage à utiliser la méthode hydraulique. Dans une 
seconde partie, l’auteur fait part des travaux déve- 
loppés par le CCR pour mettre au point le même 
mode de travail, par transport hydraulique du 
plâtre, pour la projection de ce dernier sur les 
parois de galerie. A cet effet, on se propose de 
recourir à une petite pompe Mohno (débit 1 m°/h 
et pression 1 à 4 atm) qu’on associera à un mélan- 
geur Sapromine. 


IND. F 620 Fiche n° 55.374 
A. SCHEWE. Brandschutz und Grubenrettungswesen. 


Protection contre les feux de mine et sauvetage mIn1er. 


— Glückauf, 1970, 14 mai, p. 462/463. 


D’après l’expérience acquise à ce jour dans le 

Bassin de la Ruhr, la pratique du système de pré- 
9 

paration par ouvrages creusés uniquement er char- 


bon n'apporte aucun accroissement du risque d’in- 
cendie au fond. Déjà lors de la planification d’ex- 
ploitation dans ce système, il importe non seule- 
ment de prévoir les emplacements d’arrêts-bar- 
rages capables d'isoler éventuellement les zones 
exploitées ou les régions sinistrées par un feu, 
mais également de réaliser les épaulements et les 
amorces de tels arrêts. L'auteur décrit la possi- 
bilité de préparer de tels emplacements pour bar- 
rages isolants. Dans la méthode de préparation 
par travaux au charbon, l’utilisation des masques 
auto-sauveteurs et appareils de sauvetage, en rai- 
son de la plus faible hauteur des voies, est rendue 
partiellement plus difficile lorsque la longueur 
de ces voies dépasse certaines limites et lorsque 
le maintien en état de celles-ci exige la pose d’un 
grand nombre d’étais en bois obstruant la section. 
En pareille circonstance, on devrait proscrire 
autant que possible le bois comme élément de 
soutènement. Dans les voies en couche à faible 
hauteur, en prévision de la mise en œuvre des 
équipes de protection anti-incendie, il convien- 
drait, lors de la mise au point de moyens de trans- 
port du personnel, d’envisager leur utilisation 
dans le cas sérieux d’une intervention contre le 
feu. l’auteur souligne l'influence de l’accoutu- 
mance du personnel à se déplacer dans des gale- 
ries de faible hauteur. 


IND. F 90 Fiche n° 55.5051 
H. SCHREIBER. Messung und Bewertung der arbeits- 


hygienischen Einflussfaktoren : Lärm, Vibration, Klima 
und Beleuchtung. Teil | : Zur Messung und Beurteilung 
von Geräuscheinwirkungen mit zeitlich wechselndem 
Pegel. Mesvre et évaluation des facteurs d'influence 
relatifs à l'hygiène du travail : bruits, vibrations, climat 
et éclairage. 1'° partie : mesure et jugement des effets 
du bruit à niveau acoustique variable dans le temps. — 
Bergbautechnik, 1970, mai, p. 269/273, | fig. 


L'auteur met l’accent sur la possibilité d’éva- 
luer les effets du bruit à intervalles apériodiques, 
qui apparaît dans la norme révisée TGL 10.687, 
feuille 2 (projet de norme qui avait paru en mars 
1969). Les sujets discutés ont trait à la détermi- 
nation de la caractéristique de charge E et au 
calcul du niveau Leg d’intensité permanente 
acoustique équivalente. Il discute les problèmes 
de mesure qui résultent de cette détermination. 
Il procède à une sélection d’exemples de calculs 
destinés à faciliter l'emploi pratique des règle- 
ments mentionnés. 


Biblio. 11 réf. 


IND. F 90 Fiche n° 55.505611 


J. SERBITZER. Messung und Bewertung der arbeits- 
hygienischen Einflussfaktoren : Lärm, Vibration, Klima 
und Beleuchtung. Teil | : Zum Problem der Auswir- 
kung, Beurteilung und Messung der auf den Menschen 
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einwirkenden mechanischen Schwingungen (Vibratio- 
nen.) Mesure et évaluation des facteurs qui influencent 
l'hygiène du travail tels que bruits, vibrations, climat, 
éclairage. 2% partie : Problème de l'effet du jugement 
et de la mesure des vibrations mécaniques agissant sur 
l'être humain. — Bergbautechnik, 1970, juin, p. 318/ 


322, 2 fig. 


Vu le développement technique intensif et les 
influences croissantes sur l’être humain des vibra- 
tions toujours plus nombreuses de basse fréquence 
y associées, il est nécesaire de mesurer et d’éva- 
luer correctement de telles vibrations. En plus 
de certaines connaissances médicales élémentaires, 
l’auteur énumère les principales mesures à pren- 
dre en vue de prévenir et de réduire les influences 
nocives des vibrations. Il discute les règlements 
soviétiques et tchécoslovaques de base valables 
pour l'évaluation des vibrations de membres ou 
parties du corps humain et utilisés dans la recom- 
mandation 1 50 projetée à titre de critères pour 
évaluer les vibrations affectant l’ensemble du 
corps. On déplore encore à ce jour le manque 
de norme nationale relative aux vibrations, mais 
dont l’élaboration est toutefois en cours. L'auteur 
discute les installations de mesure construites en 
République Démocratique Allemande et les pos- 
sibilités offertes par une technique rationnelle 
d'évaluation. 


Biblio. 10 réf. 


G. EPUISEMENT 


IND. G 23 Fiche n° 55.507 
G. LEUSCHNER. Gesichtspunkte bei der Auswahl 


von Flüssigkeitspumpen (insbesondere von Kreiselpum- 
pen) für die Verfahrenstechnik. Le choix de pompes 
bour le transport hydraulique (en particulier de pompes 
centrifuges) à l'adresse du génie industriel. — Aufbe- 
reitungs-Technik, 1970, mai, p. 286/298, 3 fia. 


Les pompes pour le transport hydraulique se 
rangent parmi les machines opératrices les plus 
importantes utilisées dans le génie industriel, Très 
souvent, la sécurité de fonctionnement d’une ins- 
tallation entière peut dépendre de leur bon fonc- 
tionnement. La diversité des conditions d’exploi- 
tation ainsi que des caractéristiques des fluides 
à transporter, les différents débits et hauteurs 
de refoulement, ont eu pour conséquence la mise 
au point d’un très grand nombre de modèles de 
pompes, ce qui ne facilite point le choix parmi 
les nombreuses pompes offertes sur le marché. 
L'auteur essaye de fixer certains aspects essentiels 
devant régir le choix de pompes pour le transport 
hydraulique, pour lequel les impératifs du pro- 
cédé sont à respecter tout particulièrement, Dans 
le cadre du présent exposé, les considérations 
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d’ordre économique ne peuvent être traitées que 
sommairement. 
Résumé de la revue. 


H. ENERGIE. 


IND. H 403 Fiche n° 55.523 


P. DEGENST. La centrale d'accumulation d'énergie 
par pompage de Coo - Trois Ponts. La participation 
ACEC à sa construction. — Revue ACEC n° |, 1970, 
63727203) 


La centrale de Coo-Trois Ponts qui développera 
à son stade final une énergie de turbinage de 
830 Mio.W est en cours de construction. ACEC 
a participé à l’étude et à la fourniture de la plu- 
part des matériels principaux de la centrale dans 
les domaines tant é'ectrique qu'hydraulique. L’au- 
teur passe en revue ces matériels et s’attache aux 
solutions adoptées pour résoudre certains pro- 
blèmes. 11 décrit notamment, d’une part, le blin- 
dage de la galerie d’amenée et son montage, le 
répartiteur de celle-ci et les turbines-pompes; 
d'autre part, les alternateurs-moteurs de 142/ 
148 Mio.W, leurs rotor stator et système de réfri- 
gération; les accoup'ements turbine-alternateur, 
le mode de démarrage et d’arrêt des groupes, 
l'excitation et les régulations de lalternateur- 
moteur, la régulation de tension de l’ensemble 
alternateur-transformateur à 400 kV; enfin, les 
automatismes qui assurent les passages entre les 
divers modes de fonctionnement des groupes : en 
alternateur, en moteur et en compensateur syn- 
chrones. 

Résumé de la revue. 


IND. H 5513 Fiche n° 55.422 
G. VOGT. Die Schutzart Eigensicherheit in der Fern- 


wirktechnik von Grubenwarten. Le fype de sécurité 
intrinsèque dans les télétransmissions effectuées par les 
télévigiles (textes allemand et espagnol). — Glückauf, 
1970, 28 mai, p. 527/540, 22 fig. 


Tâches d’un télévigile. Constitution d’installa- 
tions de télétransmission. Systèmes de fréquence 
audible, de haute fréquence de multiplexage pour 
les transmissions et l’automatisation. Evitement 
du débordement du potentiel électrique d’un con- 
ducteur à sécurité intrinsèque vers un conducteur 
ne possédant pas cette protection. Dispositif de 
déclenchement d'émission d’information et émet- 
teur qui lui est associé dans les installations de 
télétransmission, de télécommande et d’automati- 
sation. 


Biblio. 4 réf. 


INTER Fiche n° 55.478 
RS. GRAHAM et SI. WILSON. Hydraulics applied 


to power loaders. L'hydraulique appliquée aux abat- 
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teuses-chargeuses mécaniques. — Mining Technology, 


D70/mar p. 9/17 6t 31,9 Fig, 


Les machines de tailles modernes font large- 
ment appel aux équipements hydrauliques : types 
variés de pompes à plongeurs unique ou multi- 
ples, à course fixe ou variable, pompes à engre- 
nages, pompes à plaque vibrante et axiales; vannes 
(d'arrêt, sélecteur, de détente, de décharge, pilote, 
servo-vanne, régulatrice de débit) ete. auxquelles 
on a donné des dénominations appropriées à leurs 
fonctions particulières, cylindres et moteurs, vi- 
tesse réduite et grande vitesse. Les pompes hy- 
drauliques à plongeurs multiples en lignes assem- 
blés à un arbre à excentriques, sont relativement 
encombrantes. Celles à engrenages le sont moins, 
. mais plus limitées en pression. Les pompes à 
plaque vibrante ont leurs pistons arrangés axiale- 
ment autour de l’arbre moteur, actionnés par la 
plaque à cannes fixée à l’arbre moteur. Leur effi- 
cacité est élevée. L'étude des divers types de pom- 
pes est suivie de celle des moteurs hydrauliques 
à faible ou grande vitesse. Les applications aux 
machines de tailles, chargeuses, haveuses, abat- 
teuses sont ensuite examinées avec la description 
des circuits hydrauliques et des vannes de con- 
trôle. Un exposé est consacré à l’application de 
lhydraulique au contrôle des machines : pompes, 
vannes, vérins, transducteurs, dispositifs de com- 
mutation, régulateurs automatiques de vitesse, 
vannes-pilotes, vannes de contrôle du débit, van- 
nes d’arrêt et enfin est traité le sujet du radio- 
contrôle de tout le système hydraulique des ma- 
chines de tailles, avec schéma explicatif. Une dis- 
cussion fait suite à l’article. 


I. PREPARATION ET AGGLOMERATION 
DES COMBUSTIBLES. 


IND. 1 03 Fiche n° 55.421 
K. LEMKE et K.H. KUBITZA. Die Versuch einer pro- 


gnose über die Steinkohlenaufbereitung im Ruhrrevier 
Ende der siebziger Jahre. Essai d'un pronostic sur la 
préparation mécanique de la bouille dans le bassin de 
la Rubr fin des années septante (textes allemand et 
-espagnol). — Glückauf, 1970, 28 mai, p. 508/526, 
9 fig. 


Les auteurs exposent, selon une présentation 
idéalisée, la structure et la conformation d’une 
installation de préparation mécanique du charbon 
telles qu’elles se présenteront à la fin de la décen- 
nie; d'ici là ils esquissent les lignes du dévelop- 
pement telles qu’on peut les déceler à ce jour, 
tant pour la technique mécanique et opération- 
nelle du lavage que pour l'exploitation au fond 
et le marché des débouchés. Ils analysent les 
caractéristiques essentielles d’un atelier futur de 


préparation mécanique pour les produits de masse 
conformément au plan ci-après. I. Dimension 
d’une installation de préparation mécanique du 
charbon et implantation de celle-ci dans le site 
minier II. Méthodes de préparation appliquée : 
1) Préparation du charbon brut au fond. 2) Id. 
à la surface. 3) Lavoir : a) description du lavoir 
d’unité pour les grains > 0,8 mm, b) particula- 
rités du circuit des eaux de lavage et de la flot- 
tation. 4) Automatisation - Personnel nécessaire - 
Entretien. 5) Propriétés des produits. 6) Manu- 
tention, mise en tas, stockage, dosage, mélange. 


Biblio. 15 réf. 


IND. 1 23 Fiche n° 55.498 
E. MUSCHELKNAUTZ. Auslegung von Zyklonabschei- 


dern in der technischen Praxis. Conception et réalisa- 
tion de séparateurs cyclones dans la pratique technique. 
— Staub, 1970, mai, p. 187/195, 10 fig. 


Après une description des conditions d’écoule- 
ment et des phénomènes de séparation qui se 
déroulent dans un cyclone, l’auteur mentionne, 
en premier lieu, les relations servant au calcul 
de la charge limite, de la granulométrie limite 
et de la chute de pression et complémentairement 
les courbes du degré de séparation des fractions 
individuelles, ainsi que les diagrammes pour les 
coefficients accessoires aérodynamiques. L'étude 
des cyclones est complétée par des indications 
concernant les orifices d’entrée en fente et en 
spirale, ainsi que les appareils de conduite. Le 
diagramme des indices se rapportant aux volumes 
comprend la courbe optimale pour 5 types de 
réalisation, qui résume ainsi, dans toute son éten- 
due, le régime d’action du cyclone. Aux types 
théoriquement dérivés, on adjoint des types res- 
sortissant à la pratique présentant un rendement 
optimal. La discussion des divers aspects d'ordre 
général, tels que agglomération, formation de 
dépôts, évacuation des poussières, est suivie de 
l'exposé de deux exemples pour l’adjonction de 
cyclones à une meule à jet d’air et, en complé- 
ment, à un sécheur à vide. 


Biblio. 16 réf. 


IND. 1 35 Fiche n° 55.541 


G. PANOU. Contribution à l'étude de la cinétique 
de la flottation. — Revue Universelle des Mines, 1970, 
15 juin, p. 93/98, 6 fig. 


La flottation discontinue et la flottation conti- 
nue sont étudiées séparément. En flottation dis- 
continue, chaque grain est caractérisé par une 
qualité X, qui détermine sa probabilité de flot- 
tation. On peut mesurer la qualité X dans des 
conditions statiques par la méthode de la bulle 
captive. Les résultats en cellule confirment que 
des grains de même qualité statique X et de 
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nature différente obéissent à la même loi ciné- 
tique. On peut donc caractériser une cellule de 
flottation par une surface dans l’espace probabi- 
lité de flottation-qualité-temps. En flottation con- 
tinue dans des cellules fonctionnant en régime, 
le poids des grains et la distribution des qualités 
ne varient pas dans le temps. On peut établir 
un bilan de matière en chaque point du circuit 
à l’aide des fonctions de sélection des cellules et 
des fréquences des qualités. 
Biblio. 9 réf. 


Résumé de la revue. 


IND. | 54 Fiche n° 55.506 
H. KORTMANN et A. MAI. Untersuchungen über 


die Eignung verschiedener Bentonite für den Einsatz 
bei der Eisenerzpelletierung. Recherches concernant 
l'aptitude de différentes bentonites à êlre utilisées pour 
la fabrication de boulettes de minerais de fer. — Aut- 
bereitungs-Technik, 1970, mai, p. 251/256, 5 fig. 


Le but de l’étude est de déterminer si l’aptitude 
de la bentonite à être utilisée comme liant pour 
la mise en boulettes (pellets) de minerai de fer 
peut être déduite de certaines valeurs spécifiques. 
Après un aperçu général de la structure de la 
bentonite, les auteurs ont déterminé, pour 9 sortes 
de bentonite, 3 valeurs caractéristiques à savoir: 
valeur d’Enslin, temps d’écoulement et indice de 
bentonite. Parallèlement, ils ont procédé à des 
essais de pelletisation caractérisés par le fait que 
les différentes sortes de bentonite ont été ajou- 
tées, dans une même proportion, au concentré de 
minerai de fer. Ils ont constaté qu’il existe des 
relations importantes entre les valeurs caractéris- 
tiques, d’une part, et les caractéristiques physiques 
des boulettes avant et après cuisson, d’autre part. 
On peut conclure de ces recherches que la valeur 
d’Enslin représente, en premier lieu, une carac- 
téristique essentielle d’une bentonite et que, d’un 
autre côté, le temps d’écoulement et l’indice de 
bentonite fournissent des informations importan- 
tes au sujet de la qualité de la bentonite. Ces 
valeurs caractéristiques peuvent servir à une pre- 
mière estimation de l’aptitude d’une bentonite et 
au contrôle de la régularité d’une fourniture. En 
fin de compte, une appréciation définitive ne 
pourra se faire qu’à la suite d’un essai avec le 
minerai de fer en question. 


Biblio. 6 réf. 


IND. 1 9 Fiche n° 55.460 
W.K.B. LOFTUS, HS. SIMPSON et M.J. KING. 


Recovery plant practice at De Beers Consolidated 
Mines, Kimberley, with particular reference to im- 
provements made for sorting of final concentrates. 
La technique de l'installation de récupération des dia- 
mants aux Mines de la « De Beers Consolidated », Kim- 
berley, en se référant en particulier aux améliorations 


apportées à la classification des concentrés finals. — 
Journal of the South African Institute of Mining and 
Metallurgy, 1970, avril, p. 317/328, 8 fig. 


Les auteurs retracent sommairement l’historique 
des champs diamantifères antérieurs de la « De 
Beers Consolidated Mines » et des méthodes pri- 
mitives de récupération du diamant .Ils donnent 
une brève description des améliorations progres- 
sivement apportées jusqu’à ce jour aux techniques 
et procédés de récupération en dernier ressort du 
diamant. En particulier, ils mettent l’accent sur 
l'influence que la mise en œuvre d’un équipement 
constamment perfectionné a exercée respective- 
ment : l) dans la réduction de la main-d'œuvre 
occupée et du temps consacré à la préparation 
et à la classification opérées manuellement - 2) 
dans l’amélioration de la sécurité et 3) dans l’ac- 
croissement du taux de récupération de diamants 
fins. 


K. CARBONISATION. 


IND. K 252 Fiche n° 55.368 


M. POTTIER. Stockage de gaz naturel en couches de 
sel. — Revue de l'Industrie Minérale, 1970, avril, p. 
28930042 Mia: 


Une forte proportion de gaz consommé actuel- 
lement l’est sous forme de gaz naturel qu’il faut 
transporter à grande distance de son lieu d’ori- 
gine. Aussi bien pour la régularisation du trans- 
port que pour satisfaire aux pointes de consom- 
mation, le stockage de gaz est absolument néces- 
saire. Pour la région parisienne, il y a deux sta- 
tions importantes à Beynes et à St-Illiers en nappe 
aquifère. La région lyonnaise ne possède pas de 
structure aquifère satisfaisante. Le stockage éloi- 
gné de Chemery est insuffisant pour permettre 
un débit de 2 Mio.m*/jour avec une réserve de 
20 Mio.m*. Le stockage sous forme liquéfiée est 


‘trop coûteux. Mais il y a dans le Valentinois des 


gisements de sel dans lesquels des cavités étanches 
peuvent être creusées par dissolution. À Tersanne 
notamment, le site a été retenu permettant de 
creuser deux grandes cavités de 100.000 m° cha- 
cune. L'opération se fait en injectant de l’eau 
douce dans l’espace annulaire entre deux tubes 
coaxiaux implantés dans le sel et qui est remon- 
tée par le tube central. L’évacuation de cette sau- 
mure est ici facilitée, car il suffit de l’envoyer à 
la Sté Progil qui exploite précisément le gisement 
de sel à quelques kilomètres aux fins d’électro- 
lyse. La cavité creusée, le gaz y est envoyé sous 
pression et chasse la saumure. Le soutirage du 
gaz ne peut se faire par balancement de saumure, 
qui exige une trop grande quantité de saumure 
stockée en surface; il se fait par détente, la pres- 


Décembre 1970 


Revue de la littérature technique 1461 


sion au bas de la cavité restant au moins égale 
à 80 bars. Des mesures diverses des ns 
tiques mécaniques du sel ont été faites. Une étude 
théorique en a déduit que le volume de la cavité 
prévue ne variait pas de plus de quelques cen- 
Uuèmes. 

Résumé de la revue. 


Q. ETUDES D'ENSEMBLE. 


IND. © 1104 Fiche n° 55.516 


L.M. KAAS. Computers and operations research : a 
decade of progress and a look toward the future. 
Les ordinateurs et la recherche opérationnelle : une 
décennie de progrès et un coup d'œil sur l'avenir. — 
Mining Engineering, 1970, avril, p. 74/76. 


Les ordinateurs ont pris place dans l’industrie 
en général et en particulier dans les applications 
à la géologie : les méthodes d’exploration et de 
prospection font un large usage des programma- 
tions, théories statistiques pour l’évaluation des 
gisements, etc. Les opérations de l’exploitation 
ouvrent aussi des horizons aux techniques de 
simulation, programmation, choix et entretien de 
l'équipement. L'article montre les développements 
qui se sont poursuivis depuis dix ans et qui se 
poursuivront encore dans le domaine de l’exploi- 
tation des mines, avec l’emploi des ordinateurs 
et de la recherche opérationnelle. 


IND. ®© 117 Fiche n° 55.378 


D. MUELLER. Bisherige und zukünftige Entwicklung 
des Kanadischen Steinkohlenbergbaus. Développement 
passé et futur de l'industrie houillère canadienne. — 


Glückauf, 1970, 14 mai, p. 474/480. 


En raison de leur éloignement géographique 
des centres de consommation nationaux, les char- 
bonnages canadiens ont eu à affronter, au cours 
des dix années écoulées de sérieuses difficultés; 
actuellement ils semblent entamer une nouvelle 
phase de développement. Celle-ci se caractérise 
par deux faits essentiels. 1) La diminution des 
quantités produites dans le bassin côtier de l’est, 
dans le cadre d’un programme d’assainissement - 
2) La forte expansion de la production de char- 
bon à coke dans la province occidentale de lAl- 
berta et la Colombie britannique, destiné à ali- 
menter la sidérurgie japonaise. À l'arrière-plan 
de la tension qui règne encore actuellement sur 
le marché mondial du charbon à coke — et dont 
on n’entrevoit pas encore la fin à bref délai — 
les exportations prévues à partir du Canada occi- 
dental revêtent une importance particulière. Mal- 
gré les subsides octroyés depuis plusieurs années 
aux charbonnages, l'exportation canadienne, d en 
moyenne 1 Mio.t par an, n'a joué jusqu'ici qu'un 


rôle secondaire. Afin de pouvoir réaliser les pro- 


grammes d'expansion — qui prévoient un tonnage 

exporté de lordre de 15 à 20 Mio.t/an, vers 
; 1 : 

1975 — l'industrie charbonnière canadienne 


devrait consentir l’application de vastes mesures 
de rationalisation dans le domaine de la produc- 
tion et du transport surtout en matière de trans- 
Port par eau, tant fluvial que maritime, si elle 
veut maintenir, sans subsides, sa position compé- 
ütive sur le marché japonais. Si l’on tient compte 
des besoins croissants en charbon des centrales 
électriques canadiennes, on doit s'attendre à ce 
que le Canada, au cours des prochaines années, 
soit amené à se développer jusqu’à atteindre un 
ordre de grandeur moyen dans la hiérarchie des 
pays producteurs de charbon. Provisoirement, on 
ne peut guère envisager que des relations directes 
d'échanges de forts tonnages puissent s'établir en 
permanence avec les marchés européens. Le déve- 
loppement ultérieur des exportations qui se des- 
sine ne présente indirectement une importance 
pour l’approvisionnement possible des consomma- 
teurs européens que dans la mesure où ce déve- 
loppement permette une certaine détente pour le 
charbon à coke, sur le marché mondial. 


IND. © 124 FE on IE 
X. La production mondiale de pétrole brut en 1969. 


— Revue Française de l'Energie, n° 220, 1970, avril, 
p. 354/356. 


La production mondiale de pétrole brut a 
atteint, en 1969, 2.133 millions de tonnes, chiffre 
en augmentation de 158 millions de tonnes, soit 
8 %, sur l’année précédente. D’après « Petroleum 
Press Service », ce taux de progression est légère- 
ment supérieur au taux de développement annuel 
moyen enregistré au cours des dix dernières an- 
nées, qui est de 7,7 %. Les progrès les plus rapides 
ont été réalisés en Libye dont la production est 
passée, de 1968 à 1969, de 125 à 150 millions de 
tonnes et en Iran de 142 à 167 millions de tonnes. 
C’est en 1959 que la production mondiale de 
pétrole brut avait atteint le milliard de tonnes. 
Elle a ainsi doublé en dix ans, mais les progrès 
ont été très variables selon les régions : au cours 
des dix dernières années, la production s’est déve- 
loppée de 41 % dans le continent américain, elle 
a été multipliée par 3,4 pour l’ensemble des autres 
pays du monde, mis à part les pays communistes, 
et par 2,5 dans ces derniers pays. En 1969, pour 
la première fois, la production du continent amé- 
ricain (Amérique du Nord, Amérique Centrale, 
Amérique du Sud) a représenté moins de la moi- 
tié de la production globale du monde non com- 
muniste. L'essentiel de la production provient, 
maintenant, de deux régions depuis longtemps 
très grosses productrices, l'Amérique du Nord, 
d’une part, et le Moyen-Orient, d’autre part, qui 
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produisent respectivement environ 27 et 30 % de 
la production mondiale de pétrole brut. 
Résumé de la revue. 


IND. ® 133 Fiche n° 55.544 
R.J.M. WYLLIE. Katanga copper mining goes under- 


ground, mechanized, and trackless at Kamoto. 4x 
Katanga, l'exploitation du cuivre devient souterraine, 
mécanisée et sans rails à Kamoto. — World Mining, 


1970, mai, p. 61/64, 4 fig. 


Les vastes exploitations à ciel ouvert du cuivre 
katangais commencent à s'orienter vers l’exploi- 
tation souterraine et c’est à Kamoto que la pre- 
mière application à grande échelle est entreprise. 
Le minerai à 5 % de cuivre et 0,5 à 1 % de 
cobalt est oxydé à 50 % et sulfuré à 50 %, la 
proportion de ce dernier augmentant naturelle- 
ment en profondeur. Les épontes sont formées de 
roches sédimentaires diverses, surtout dolomiti- 
ques. Actuellement, 5 puits ont été foncés jusqu’à 
des profondeurs qui atteignent ou atteindront 
environ 600 m et les travaux préparatoires sont 
très avancés pour atteindre une production an- 
nuelle de 1 Mio.t en 1971, 3 Mio.t en 1976 et 
davantage par la suite. La méthode d'exploitation 
‘adoptée est basée sur le transport sans rails par 
rampes dont les débouchés sont au niveau de 
— 142 m des anciennes exploitations à ciel ouvert 
d’où les routes existantes sont utilisées. Ces ram- 
pes sont à 10 %, 6,30 m de largeur et 4,50 m de 
hauteur, sol bétonné et parois gunitées. Deux 
rampes parallèles sont séparées par un pilier de 
10 m. Leur développement total dépasse 17 kilo- 
mètres. La méthode de foudroyage de sous-étage 
est employée pour l’abattage du minerai avec tra- 
verses distantes de 9 m et sous-niveaux distants 
de 10 m en verticale. Les équipements de forage 
et de chargement comprennent les modèles les 
plus récents de jumbos et de chargeuses. Les puits 
servent à la ventilation, au transport du personnel 
et un est équipé de skips avec tour Koepe. 


IND. © 134 Fiche n° 55.379 
B. SCHMITT. Entwicklung in der Weltkupferwirtschaft. 


Développements dans l'économie mondiale du cuivre. 


— Glückauf, 1970, 14 mai, p. 480/482. 


L'étude du Professeur H. Jürgensen et de 
M. Schulz-Trieglaff — dont l’auteur s'inspire — 
constitue une contribution qui illustre les pers- 
pectives de l’économie mondiale du cuivre avec 
ses conséquences et alternatives pour la Républi- 
que Fédérale d'Allemagne. Après un exposé des 
conditions qui régissent l’industrie cuivrière alle- 
mande, la première partie de l’article analyse 
Pexemple du Chili, pays producteur dont les 


mattes cuivreuses sont exportées vers les pays 
d'Outre-Mer où elles sont raffinées et traitées pour 
l'obtention du cuivre fin. l’auteur étudie ensuite 
les systèmes organisés qui contrôlent et gèrent la 
production du cuivre et assurent la protection de 
l’industrie du cuivre tant aux USA qu’en Espagne 
et au Japon. À partir de toutes les analyses et 
explications présentées, il expose les stratégies 
d'adaptation appliquées par l’industrie du cuivre 
allemande. En résumant les résultats, l’auteur 
tient comme valable et efficace la structure inté- 
grée de l’industrie du cuivre allemande dans l’éco- 
nomie mondiale du cuivre. 


R. RECHERCHES. DOCUMENTATION. 


IND. R 114 Fiche n° 55.512 
A. STEFFENHAGEN. The work of the Tremonia 
experimental mine. Les activités de la mine expéri- 
mentale de Tremonia. — The Mining Engineer, 1970, 
juin, p. 548/557 [y compris discussion), 7 fig. 

L'auteur décrit la S.A. « Mine Experimentale » 
de Dortmund et le rôle qu’elle s’est assigné, à 
savoir la prévention et la lutte contre les dangers 
de l'exploitation minière, basées sur des études 
scientifiques et sur l'expérience pratique. La 
Société est entrée en service dès 1927, en utilisant 
le siège fermé Tremonia qui disposait de 2 puits 
et de 3 étages et dont les ouvrages s’étalaient en 
longueur sur 6 km. D’excellents contacts sont 
maintenus en permanence avec des organisations 
similaires à l’étranger et, en particulier, une 
étroite collaboration existe avec le Safety in Mines 
Research Establishment. L'article fournit des dé- 
tails sur l’activité développée dans le domaine 
des explosions de grisou et de poussières de char- 
bon et met un accent particulier sur les arrêts- 
barrages à eau, ainsi que sur leurs avantages et 
leur efficacité. On discute le travail effectué sur 
la résistance des barrages du fond et on donne 
certains résultats. On décrit les arrangements et 
dispositifs appliqués pour simuler les feux de 
mines et on donne un compte rendu des méthodes 
utilisées pour les épreuves d’inflammabilité des 
produits plastiques et des mousses synthétiques, 
les garnitures de freins et les bois imprégnés en 
vue de les rendre incombustibles. Dans le puits 
expérimental (540 m de profondeur) se trouve 
une grande installation d'extraction expérimen- 
tale. On étudie les freins modernes à disque pour 
grosses machines d'extraction, de même que les 
méthodes de mesure des chocs et vibrations qui 
se produisent dans le guidage et les cages aux 
grandes vitesses de translation et aux fortes 
charges. 
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Année 1970 — Jaar 1970 


TABLE ALPHABETIQUE DES AUTEURS 


ALPHABETISCHE TAFEL DER AUTEURS 


ADMINISTRATION DES MINES 


Tableau des mines de houille en activité en Belgique au ler janvier 1970. 


Conseils, Conseils d'Administration, Comités et Commissions. Composition 
au ler janvier 1970 . 


BERWART, R. 


Contribution à l'élimination des niches. Scrapage appliqué aux voies de 
tête des chantiers mécanisés (en collaboration avec J. LOTIN et 


M. COPPEE) 


BRAECKMAN, C. 


Etude du craquage thermique des 2,4- et 3,5-xylenols (en collaboration 
avec R. CYPRES, P. BREDAEL et L. EINHORN) . 


BREDAEL, P. 


Etude du craquage thermique des 2,4- et 3,5-xylenols (en collaboration 
avec R. CYPRES, C. BRAECKMAN et L. EINHORN) . 


BRYCH, J. 


Le turboforage à grand diamètre 


BURTON, G. 


Le développement du procédé INIEX pour la fabrication du coke moulé. 
De ontwikkeling van het NIEB-procédé voor de vervaardiging van de 


geperste cokes. 
(en collaboration avec - in PNR TE met P. LEDENT, M. MAR:- 


COURT) 


COOLS, G.J. 
La réglementation sur l'emploi de Pélectricité dans les mines, les miniè- 
res et les carrières souterraines . à 
De reglementering op het gebruik van de RARES in de mijnen, ds 
graverijen en de ondergrondse groeven . dvd vs 


N° 


1/8 


10 
12 


Pages 
Bladzijde 


995 


607 


Cr 


1105 


1105 


105 


59 


634 


1189 
1423 
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COPPEE, M. 


Contribution à l'élimination des niches. Scrapage appliqué aux voies de 
tête des chantiers mécanisés. 


(en collaboration avec R. BERW ART, J. LOTIN),. 


CUVELIER, Ph. 


Four à chaux vertical à trois cuves à la carrière de Moha de la S.A. 
Carmeuse 


CYPRES, R. 
Craquage statique sous pression des isomères du crésol en présence d’eau 
et de soude. 
(en collaboration avec C. DELAUNOIS). 


Etude du craquage thermique des 2,4- et 3,4-xylenols. 
(en collaboration avec C. BRAECKMAN, P. BREDAEL, L. EINHORN). 


de CROMBRUGGHE, O. 


Télécommande d'un treuil de mine par ondes radio-guidées (projet) au 
Charbonnage de Winterslag. 


Projekt van afstandsbediening van een ondergrondse sleeplier de middel 
van radiogolven - Steenkolenmijn Winterslag : = 


DEGUELDRE, G. 


L'activité de l’Institut d'Hygiène des Mines au cours de l’année 1969. 


DE KEYSER, R. 
Mesures de champ et d'atténuation en propagation libre et avec guide 
d'ondes. 


Metingen van de veldsterkte en de verzwakking in vrije voortplanting 
en met golfgeleider 


DELAUNOIS, C. 
Craquage statique sous pression des isomères du crésol en présence d’eau 
et de soude. 


(en collaboration avec R. CYPRES) 


Etude cinétique du craquage des crésols purs en phase liquide sous pres- 
sion 


(en collaboration avec J.R. GODEFROID). 


DELOGNE, P. 


Les liaisons radio-électriques par câble coaxial dans la mine. 


Radio-elektrische verbindingen met behulp van coaxiale kabels in de mijn. 


DERYCK, L. 


Etude des modes de propagation d'ondes électromagnétiques susceptibles 
d'exister sur une ligne bifilaire en milieu souterrain. 

Studie van de manieren waarop elektromagnetische golven kunnen voort- 
geplant worden over een tweeaderige lijn in de ondergrond . 


7/8 


7/8 


11 


7/8 


12 


7/8 


7/8 


12° livraison 


97 


993 


695 


1105 


961 


951 


695 


1409 


967 


939 


Décembre 1970 T'able alphabétique des auteurs 


1465 
DOTREPPE-GRISARD, N. 
Application des méthodes d'examen et d'analyse de la pétrographie des 
charbons et des cokes à l'étude des poussières industrielles. 
Toepassing van de onderzoeks- en ontledingsmethodes van de petrografie 
van kolen en cokes op de studie van het industrieel stof. 
(en collaboration avec - in medewerking met R. NOEL). 5 665 
La microsonde électrique : application à l'étude des poussières atmosphé- 
riques. 
(en collaboration avec V. LEROY). 12 1403 
DUBOIS, J. 
Système de télécommunications par guide d'onde résonnant. 
Telecommunicatiesysteem met resonnerende golfgeleider 7/8 977 
DUHAMEAU, W. 
Modifications du pouvoir calorifique de charbons de divers rangs au Cours 
de l'oxydation. 
Veranderingen van de verbrandingswarmte van kolen van verschillende 
rang in de loop van de oxydatie. 
(en collaboration avec - in medewerking met M. SAUSSEZ, W. FAS- 
SOTTE) An, tertnimlesanes À: 6 853 
EINHORN, L. 
Etude du craquage thermique des 2,4- et 3,5-xylenols 
(en collaboration avec R. CYPRES, C. BRAECKMAN, P. BREDAEL). 9 1105 
FALLY, G. 
Etude des gaz de combustion des mélanges : « Nitrate ammonique - chlorure 
ammonique » et «chlorure ammonique - nitrate alcalin ou alcalino- 
terreux ». Réduction des vapeurs nitreuses dans les fumées de tirs. 
Studie van de verbrandingsgassen der mengsels : « Ammoniumnitraat - Am- 
moniumchloride >» en « Ammoniumchloride - alkalinitraat of aardalkali- 
nitraat ». Vermindering van de nitreuze dampen in de schietrook. 
(en collaboration avec - in medewerking met G. NENQUIN, J. VAN 
REMORT EL) RP ON SON EP 11 1287 
FASSOTTE, W. 
Modifications du pouvoir calorifique de charbons de divers rangs au cours 
de l'oxydation. 
Veranderingen van de verbrandingswarmte van kolen van verschillende 
rang in de loop van de oxydatie. 
(en collaboration avec - in medewerking met M. SAUSSEZ, W. DUHA- 
MEAU) RC ADS) = lobes sent Eat 6 853 
FEDERWISCH, J. 
Principes généraux d’échantillonnage des cokes 1 111 
GODEFROID, JR. 
Etude cinétique du craquage des crésols purs en phase liquide sous pres- 
sion. 6 1400 


(en collaboration avec C. DELA UNOIS) . 
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12° aflevering 


HARDENNE, R. 
Mise en application d’une programmation du transport principal par dis- 
patching à la S.A. des Charbonnages du Hasard. 


HAUSMAN, A. 
Exemple d'application de la méthode dite « Méthode Budryk > à un quar- 
tier d’aérage du fond d'une mine de houille. 


Voorbeeld van toepassing van de zogenaamde « Methode Budryk > op een 
ventilatie afdeling van de ondergrond van een steenkolenmijn. 


HAUSMAN, A. 
Coûrdinatiecentrum Reddingswezen van het Kempische Steenkolenbek- 
ken : 
Rapport d'activité. Année 1969. 
Aktiviteitsverslag. Dienstjaar 1969. 
(en collaboration avec - in medewerking met A. SIKIVIE). 


INSTITUT NATIONAL DES INDUSTRIES EXTRACTIVES 


Rapport annuel 1969 
Revue de la littérature technique 


LEDENT, P. 
Le développement du procédé INIEX pour la fabrication de coke moulé. 


De ontwikkeling van het NIEB-procédé voor de vervaardiging van de 
geperste cokes. 
(en collaboration avec - in medewerking met G. BURTON, M. MAR- 
COURT) ANNEES JR CT 


LEROY, V. 


La microsonde électronique : application à l'étude des poussières atmosphé- 
riques. 


(en collaboration avec N. DOTREPPE-GRISARD). 


LIEGEOIS, R. 
Comportement de divers types de soutènements en taille. 
De gedragingen van verschillende typen van Pijlerondersteuning 
Compte rendu des Journées d'Information « Pression de Terrains et Sou- 


tènement dans les Mines» organisées par la CEE, novembre 1969 à 
Luxembourg. 


Verslag over de Informatiedagen « Gesteentedruk en Ondersteuning in de 
Mijnen » georganiseerd door de CEG, november 1969, te Luxemburg. 


O AB © ND #1 
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97 


839 


1051 


321 
125 
291 
451 
617 
723 
895 
1019 
1135 
1239 
1375 
1447 


999 


1403 


247 


757 


December 1970 Alphabetische tafel der auteurs 


1467 
Journées d’information sur la propagation des ondes radio-électriques dans 
les milieux souterrains : 
Informatiedag op de voortplanting van radio-elektrische golven in de 
ondergrondse om gevingen: 
— sératon de l’équipe et du thème de la recherche. 
Voorstelling van de ploeg en van het thema van het onderzoek . 7/8 921 
— Expériences de propagation d'ondes radio en tunnel. 
Proefnemingen in verband met radiovoortplanting in tunnels. 7/8 983 
Compte rendu du Colloque Inter-Bassins des Charbonnages de France, 
Saint-Etienne. Mai 1970. 
Verslag van het Colloquium der Gezamenli ike Bekkens van de Charbon- 
nages de France, Saint-Etienne. Mei 1970. 9 1115 
LOBOZIAK, S. 
Comparaison palynologique (mégaspores) entre les Bassins houillers du 
Nord de la France et de la Campine belge. S 711 
LONGREE, G. 
La radio sous terre: solutions. et problèmes ! 
De radio ondergronds : oplossingen… en problemen ! . 7/8 953 
LOTIN, J. 
Contribution à l'élimination des niches. Scrapage appliqué aux voies de 
tête des chantiers mécanisés. 
(en collaboration avec R. BERW ART, M. COPPÉE,. il 97 
MARCOURT, M. 
Le développement du procédé INIEX pour la fabrication du coke moulé. 
De ontwikkeling van het NIEB-procédé voor de vervaardiging van de ge- 
perste cokes. 
(en collaboration avec P. LEDENT, G. BURTON) 7/8 999 
MATERIEL MINIER (notes rassemblées par INIEX) 
Creusement mécanique d’un puits de ventilation par forage mécanique 
(R.B. HEWES). — Machine de traçage Eickhoff. — Eclateur hydrau- 
lique Rock Jak. — Station Gullick pour ancrage latéral d’un convoyeur 
blindé. — Coras marchants combinés avec une plate-forme ripable pour 
convoyeur blindé. — Groupes moto-pompes Westfalia.  .  . «4, 11 1363 
MIJNMATERIEEL (nota’s verzameld door het NIEB) 
Het mechanisch drijven van een luchtverversingsschacht door middel van 
mechanisch boren (R.B. HEWES). — Galerijgmachine Eickhoff. re 
Hydraulisch breekijzer « Rock Jak ». — Zijdelings verankeringsstation 
voor pantsertransporteur. — Gemechaniseerde voorspankappen met 
beweegbaar platform voor pantsertransporteur. — Motor-pompgroep 
1 Pt M 11 1363 
Westfalia 
MIJNWEZENBESTUUR 
Lijst der in bedrijf zijnde steenkolenmijnen in België op 1 januari 1970. 4 595 
Raden, beheerraden, comités en commissies. Samenstelling ep 1 januari : Fe 


1970 
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12° livraison 


NATIONAAL INSTITUUT VOOR DE EXTRACTIEBEDRIVEN 
Jaarverslag 1969 


NENQUIN, G. 


Etude des gaz de combustion des mélanges : « Nitrate ammonique - Chlo- 
rure ammonique » et «chlorure ammonique - nitrate alcalin ou alcali- 
no-terreux ». Réduction des vapeurs nitreuses dans les fumées de tirs. 


Studie van de verbrandingsgassen der mengsels : « Ammoniumnitraat - 
Ammoniumchloride » en « Ammoniumchloride - Alkalinitraat of aard- 
alkalinitraat ». Vermindering van de nitreuse dampen in de schiet- 
rook». 

(en collaboration avec - in medewerking met G. FALLY, J. VAN 
REMORT EL) ae Jr VC TE ; 


NOEL, R. 


Application des méthodes d'examen et d'analyse de la pétrographie des 
charbons et des cokes à l'étude des poussières industrielles 


Toepassing van de onderzoeks- en ontledingsmethodes van de petrografie 
van kolen en cokes op de studie van het industrieel stof. 


(en collaboration avec - in medewerking met N. DOTREPPE-GRI- 
SARD) RE RE A TR ee. 


PATERNOSTER, A. 


L’entrainement des sauveteurs en haute température. 
Vingt années d'expérience . 


SAUCEZ, J. 


Une nouvelle conception de la programmation du transport principal dans 
les mines 


SAUSSEZ, M. 
Modifications du pouvoir calorifique de charbons de divers rangs au cours 
de l'oxydation. 


Veranderingen van de verbrandingswarmte van kolen van verschillende 
rang in de loop van de oxydatie. 


(en collaboration avec - in medewerking met W. FASSOTTE, W. DU- 
HAMEAU) re PNEU a 40 er cu 


SIKIVIE, A. 


Coürdinatiecentrum Reddingswezen van het Kempische Steenkolenbek- 
ken: Rapport d'activité Année 1969. Aktiviteitsverslag. Dientst jaar 
1969. 


(en collaboration avec - in medewerking met A. HAUSMAN) 


STASSEN, P. 
Viste à la mine de fer de Kiruna (Suède). 
Bezoek aan de ijzermijn van Kiruna (Zweden). 
Gestion des voies. 
De galerij in de mijnbouw. 
Epi de remblai à l'anhydrite en bordure des voies. 


Dammen in anhydriet langs de galerijen. 


11 


Ur 


321 


1287 


665 


703 


39 


853 


1051 


15 


161 


263 
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VANDENHEUVEL, A. 


ne. ; Ha ; 
L'activité des Services d'Inspection de l'Administration des Mines en 1968. 


Bedrijvigheid van de Inspectiediensten van de Administratie van het Mijn- 
wezen in 1968 


Aspects techniques de l'exploitation charbonnière belge en 1968. 


Technische kenmerken van de Belgische steenkolenontginning in 1968. 


Statistique sommaire de l'exploitation charbonnière des cokeries, des 
fabriques d’agglomérés, et aperçu du marché des combustibles en 1969. 
Beknopte statistiek van de kolenwinning, de cokes- en de agglomeraten- 

fabrieken en overzicht van de markt van de vaste brandstoffen in 1969. 


Statistique des accidents survenus au cours de 1969 dans les mines de 
houille et dans les autres établissements surveillés par l'Administration 


des Mines. 


Statistiek van de ongevallen in de kolenmijnen en in de andere inrich- 
tingen onder het toezicht van de Administratie van het Mijnwezen in 


1969 


van der STICHELEN-ROGIER, J. 


Un an de marche avec la machine de niche «Mining Supplies Planer » 
au siège d'Eisden de la N.V. Kempense Steenkolenmijnen. 


Een jaar looptijd met de nismachine « Mining Supplies Planer » in de 
zetel Eisden van de N.V. Kempense Steenkolenmijnen. 


van DUYSE, H. 


Creusement et soutènement de galeries en terrains tendres. 
Het drijven en ondersteunen van cirkelvormige galerijen in week 
gesteente 


Essais de divers soutènements. 


Proeven met verschillende ondersteuningen.  - - 


Creusement de galeries en terrains ébouleux. 


Het drijven van galerijen in brokkelig gesteente. 


VAN REMORTEL, J. 


Etude des gaz de combustion des mélanges : « Nitraie ammonique - chlo- 
rure ammonique » et «chlorure ammonique » nitrate alcalin ou alca- 
lino-terreux ». Réduction des vapeurs nitreuses dans les fumées de tirs. 


Studie van de verbrandingsgassen der mengsels : « Ammoniumnitraat - 
Ammoniumchloride » en « Ammoniumchloride - alkalinitraat of aard- 
alkalinitraat ». Vermindering van de nitreuze dampen in de schietrook. 


(en collaboration avec G. NENQUIN, G. FALLY ). 


Emploi de l'eau comme matériau de bourrage dans les pays de l’Europe 


de l'Ouest. $ | 
Het gebruik van water als opstoppingsmateriaal in de landen van West- 


. 


Europa 


[Re] 


10 


EL 


11 


10 


1469 


269 


477 


871 


1223 


821 


15 
201 


1309 


1287 


1169 
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ANNALES DES MINES DE FRANCE 
Décembre 1970 
Prix des minerais, métaux et substances minérales 


diverses en juillet 1970. 
Cette étude donne plus de 900 cotations concernant 


environ 80 minerais et substances minérales diverses 
et 60 métaux et autres éléments chimiques. 


Rôle et implantations des stockages souterrains de 
gaz sont évoqués par MM. Roux et Balazuc de Gaz 
de France. 


Communiqué 


6° Conférence sur la Préparation du Charbon. 


À la 5" Conférence internationale sur la Prépara- 
tion des Charbons qui s’est tenue à Pittsburgh en 1966, 
la délégation française a proposé d'organiser la Gm° 
Conférence. Cette manifestation aura lieu en France 
au mois de mai 1973. Elle sera consacrée à la prépa- 
ration du charbon et à la valorisation des déchets 
stériles. 

Le Centre d'Etudes et Recherches des Charbonnages 
de France — CERCHAR — 33 rue de la Baume - 
Paris, en assurera l'organisation, Il fera paraître ulté- 
rieurement une annonce plus détaillée. 


7%° Congrès International Minier, Bucarest 1972 


Le 7% Congrès International Minier se tiendra en 


A 


septembre 1972 à Bucarest, Roumanie, 


Les autres congrès ont eu lieu à Varsovie (1958), 
Prague (1961), Salzbourg (1963), Londres (1965), 
Moscou (1967) et Madrid (1970). 

Le congrès de Bucarest comportera, outre les séances 
consacrées aux communications et discussions, une 
exposition de matériel minier, des excursions techni- 
ques et touristiques, ainsi que d’autres manifestations. 

Le thème principal du 7%e Congrès International 
Minier est «L'organisation et la gestion de la pro- 
duction minière» qui est subdivisé comme suit : 


1. Production mondiale minière et directions de son 
développement ; 

2. Structure de l'organisation minière (administration, 
financement, surveillance) ; 

3. Moyens de gestion (systèmes, machines, équipe- 
ments) ; 


4. Economie minière et méthodes de sa détermina- 
tion ; 
5. Influence minière sur l’environnement. 


Les Comités nationaux des pays membres du Congrès 
transmettront au Secrétariat du Comité International 
pour l'Organisation des Congrès Miniers de Varsovie 
(PRG. AL. Ujazdowskie 1/3, tél. 28.59.60), dans le 
délai fixé lors de la 36me séance du Comité Interna- 
tional qui a eu lieu à Varsovie (20-24 octobre 1970), 
le nombre et les titres des exposés devant être pré- 
sentés au Congrès. 


Le Congrès de Bucarest sera organisé par le Minis- 
tère de l'Industrie Minière et de la Géologie et par le 
Comité National d'Organisation. 


Des informations complémentaires peuvent être ob- 
tenues à l'adresse suivante : 


Secretariatul Comitetului National de Organizare a 
Congresului International Minier ICEMIN, Calea Vic- 
toriei 220, Bucuresti, sect. I, Romäânia - Tel. 13.81.14, 
Telex 263. 


6° Conférence sur la préparation des charbons. 


A la 5e Conférence internationale sur la préparation 
des charbons qui s’est tenue à Pittsburgh en 1966, la 
délégation française a proposé d'organiser la 6me Con- 
férence. Cette manifestation aura lieu en France au 
mois de mai 1973. Elle sera consacrée à la préparation 
du charbon et à la valorisation des déchets stériles. 

Le Centre d'Etudes et Recherches des Charbonnages 
de France - CERCHAR -— 33 rue de la Baume — Paris, 
en assurera l'organisation. Il fera paraître ultérieurement 
une annonce plus détaillée. 
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SÉCURITÉ 


pour la protection au travail 


Exclusivité pour la Belgique 
le Grand-Duché, 


… ÉABNT ES 10e di | QG Alleenverkoop voor Belg 
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voor veilige arbeid Kongo Republiek 


appareils respiratoires 
appareils de réanimation 


B 
détecteurs de gaz nocifs a IN 
& se filt 
masques, filtres SANV. 


ademhali L 
reanimatie-apparaten 6, avenue Georges Rodenbach, Bruxelles 3 - Tél. (02) 41.00. 
letektie-apparaten voor schadelijke gassen Georges Rodenbach laan, 6, Brussel 3 - Tel. (02) 41.002 
maskers, filters 


conçu pour l'exploitation 
des mines filonniennes 
AGNE- le scooptram ST 2 B... 


…€en production ou en traçage 
1,55 m de large 


1,40 m de haut 
1500 litres de capacité 


Jusqu'à présent, il était difficile de pousser la mécanisation dans les gale- 
ries de mine de faible ouverture. Le ST 2 B peut charger et transporter 
dans des galeries de 2 mètres de large. Avec son godet de 1 500 Litres, son 
moteur diesel de 78 CV, son convertisseur de couple, sa boîte de vitesses 
automatique, il peut être utilisé aussi bien en traçage qu'en production. 
Dans bien des cas, il peut se déplacer le long des convoyeurs pour dés 
opérations de nettoyage et encore rendre bien des services à l'exploitant 
en assurant l'approvisionnement au quartier. Doté d’un épurateur des 
gaz d'échappement sur demande, le ST 2 B peut être équipé d’un moteur 
anti-déflagrant. 


38 RUE DU LOUVRE 
75-PARIS 1°° 
TÉL. 236 07-51 


: x à TELEX : 68 560 - MINEQUI - PARIS 
l'équipement minier 
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TÉL. 53-94-33 
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